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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien sind
@ recyclebar. Bitte werfen Sie die
<9 \Verpackungen nicht in den Haus-
mill, sondern flihren Sie diese
einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
@hnliche Stoffe dirfen nichtin die
Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Ftir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

5

=4

»

DE -1



BestimmungsgemaRe
Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmt.

— Dieses Gerat ist zum Aufsaugen von
nicht brennbaren und nicht explosions-
gefahrlichen Stoffen bestimmt.

— Dieses Geréat ist zum Absaugen von
Stauben und grobem Schmutz geeig-
net.

— Dieses Gerat ist fur den industriellen
Gebrauch geeignet.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemaf angesehen.

Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

&N WARNUNG

Das Gerét vor Regen schlitzen. Nicht im

Aussenbereich lagern.

ACHTUNG

Dieses Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrédumen bestimmt.

ACHTUNG

Quetschgefahr! Beim Abnehmen und Auf-

setzen des Saugkopfes, der Filtereinheit

oder des Sammelbehélters Handschuhe

tragen.

= Gerat bei Beendigung der Arbeit aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

= Nie ohne oder mit beschadigtem Filter
saugen, das Gerat kann sonst bescha-
digt werden.

Im Notfall

= Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brenn-
barer Materialien, bei Kurzschluss oder
anderen elektrischen Fehlern) Gerat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

Elektrischer Anschluss

Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur gemag IEC
60364 ausgefiihrt wurde.

Anschlusswerte siehe Technische Daten
und Typenschild.

Die Verwendung eines Verlangerungska-
bels ist nicht erlaubt.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Elektri-
sche Anschlussleitungen diirfen nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dhnliches beschédigt werden. Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.
Netzanschlussleitung des Gerétes vor je-
dem Betrieb auf Beschéadigung priifen. Ge-
rét mit beschédigtem Kabel nicht in Betrieb
nehmen. Beschédigtes Kabel durch Elekt-
rofachkraft austauschen lassen.

Gerateelemente

Abbildung siehe Umschlagseite
Sammelbehalter
Saugschlauchanschluss
Schubbigel

Taschenfilter

Netzkabel

Anzeigeinstrument
Gerateschalter

Verriegelung Saugkopf
Niederhalter PE-Staubsack

10 PE-Staubsack

11 Sammelbehalter

12 Hebel Sammelbehalter absenken
13 Lenkrollen mit Feststellboremse
14 Kabel Potentialausgleich

15 Druckausgleichsschlauch
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Inbetriebnahme

Abbildung siehe Umschlagseite

=> Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn notig mit Feststellboremsen si-
chern.

=> Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgeman aufgesetzt ist.

=>» Priifen ob das Potentialausgleichskabel
richtig angeschlossen ist.

Abbildung X

= Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

= Gewiinschtes Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Abbildung siehe Umschlagseite

=> Netzstecker in Steckdose stecken.
Abbildung B

= Gerat am Gerateschalter einschalten
= Saugvorgang beginnen.

Staubfilter abreinigen

Hinweis: Um Saugkraftverlust zu vermei-

den, Filter regelmaRig abreinigen.

Abbildung

= Handgriff Filterabreinigung mehrmals
hin- und herbewegen.

Mindestvolumenstrom ablesen

Am Anzeigeinstrument kann der Abreini-
gungszeitpunkt des Taschenfilters abgele-
sen werden.

Der Wert ist abhéngig von der Geréateleis-
tung und dem verwendeten Saugschlauch.
ACHTUNG

Den Taschenfilter spatestens bei erreichen
des Wertes abreinigen. Bei Uberschreitung
des Wertes féllt die Luftgeschwindigkeit im
Saugschlauch unter 20m/s ab. Lésst sich
der Wert durch Abreinigen nicht merklich
reduzieren, Taschenfilter auswechseln
(siehe , Taschenfilter wechseln®).

Leistung  [Schlauch- Wert
durchmesser

1,5 kW DN 50 i7O0mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Filter beim angegebenen Wert abreini-
gen.

Sammelbehailter leeren

Abbildung @

=>» Gerat ausschalten und vom Netz tren-
nen.

Staubfilter abreinigen.

Sammelbehélter mit den Hebeln absen-
ken

Sammelbehalter in Entsorgungsein-
richtung entleeren.

Inhalt gemaf den gesetzlichen Bestim-
mungen entsorgen oder wiederverwen-
den.

Hinweis: Den Sammelbehalter auf den
Laufrollen, nicht mit einem Gabelstapler
oder Kran bewegen.

PE-Staubsack entnehmen (nur IVR
40/50 und IVR 100/40)

Abbildung

= Druckausgleichsschlauch vom Sam-
melbehalter abziehen.

= Sammelbehalter aus dem Gerat neh-
men.

= Niederhalter aus dem PE-Staubsack
nehmen

>

>

v v vy

PE-Staubsack mit Kabelbinder oder
Klebeband verschlief3en.
PE-Staubsack gemafR den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.
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=>» Frischen Staubsack in den Sammelbe-
hélter einsetzen.

= Niederhalter einlegen, darauf achten,
dass der PE-Staubsack nicht bescha-
digt wird.

= Sammelbehalterin das Gerat einsetzen
und Druckausgleichsschlauch an-
schlielten

Saugkopf abnehmen

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Saugkopf ist sehr schwer und kann nicht

von Hand abgenommen werden.

Abbildung [

= Gerat ausschalten und vom Netz tren-

nen.

Verriegelung Saugkopf 6ffnen.

Geeignetes Hebezeug an der Krandse

befestigen.

Saugkopf mit Kran anheben und zur

Seite legen.

VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Nur den Saugkopf, nicht das ganze Gerét

anheben.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch herunterfallendes

Gerit.

— Die értlichen Unfallverhiitungsvorschrif-
ten und Sicherheitshinweise beachten.

— Vor jedem Hebevorgang Vorrichtung
auf Beschédigung kontrollieren.

— Vorjedem Hebevorgang Hebezeug auf
Beschédigung kontrollieren.

— Schmutzbehélter nur an den vorgese-
henen Krandsen anheben.

— Hebeeinrichtung vor unbeabsichtigem
Aushéngen der Last sichern.

— Die Vorrichtung darf nur durch Perso-
nen mit dem Kran transportiert werden,
die in der Bedienung des Krans unter-
wiesen sind.

— Nicht unter die Last stehen.

— Darauf achten, dass sich im Gefahren-
bereich des Krans keine Personen auf-
halten.

— Gerét nicht unbeaufsichtigt am Kran
héngen lassen.

N 2 X

AuBerbetriebnahme

= Gerat am Ein/Aus-Schalter ausschal-
ten.

= Sammelbehalter leeren und reinigen.

=>» Zubehor abmontieren und bei Bedarf
ausspllen und trocknen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehor in regelmaligen
Abstanden mit frischer Flissigkeit spu-
len und trocknen lassen.

= Taschenfilter regelmaRig auf Beschadi-
gung kontrollieren. Bei Beschadigung
Filter ersetzen.

DE -4



Taschenfilter wechseln

WN —

4

Schrauben

Spannring
Taschenfilter
Abreinigungsvorrichtung

A& VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Saugkopf ist sehr schwer und kann nicht
von Hand abgenommen werden.

= Saugkopf abnehmen (siehe ,Saugkopf

abnehmen®).

vovvey vy

Filtereinheit an den Handgriffen aus
dem Gerat nehmen und umdrehen.
Schrauben I6sen und Abreinigungsvor-
richtung abnehmen.

Verschraubung Spannring I6sen.

Filter abnehmen und auswechseln.
Neuen Filter einsetzen.

Spannring aufsetzen und fest ver-
schrauben.

Abreinigungsvorrichtung aufsetzen und
verschrauben.

darauf achten, dass die Lasche der Abrei-
nigungsvorrichtung in die Welle greift.
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Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

A GEFAHR

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren
lassen.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

— Keine elektrische Spannung.

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
uberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Im Lieferumfang ist kein Zubehor enthal-
ten. Das Zubehdr muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

VA ,/&

Geschaftsfiihrer
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technische Daten

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

Netzspannung \Y, 400
Frequenz Hz 3~50
Leistung w 1500 3000 4700 4700
Absicherung (trage) A 16
Behalterinhalt I 40 40 50 100
Luftmenge I/s 58 87,5 137,5 137,5
Unterdruck kPa (mbar)| 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Schutzklasse -- |
Schutzart - IPX 4
Saugschlauchanschluss Nennweite DN50
Lange x Breite x H6he mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
Typisches Betriebsgewicht kg 114 126 161 167
Umgebungstemperatur °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 63 68 7 71
Unsicherheit K, dB(A) 2 2 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <25
Unsicherheit K m/s?2 0,2
Netzkabel HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange

Teile-Nr. Kabellange

EU 9.979-856.0 [7,5m

DE -7



A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
Safety instructions. . ... .. ... EN 2
Deviceelements........... EN 2
Startup.................. EN 3
Operation ................ EN 3
Shuttingdown . ............ EN 4
Transport. . ............... EN 4
Storage . ................. EN 4
Care and maintenance . . . . .. EN 4
Troubleshooting ........... EN 6
Warranty .. ............... EN 6
Accessories and Spare Parts . EN 6
EC Declaration of Conformity . EN 6
Technical specifications . . ... EN 7

Environmental protection

IThe packaging material can be
@ recycled. Please do not throw the
Q‘@ packaging material into house-
hold waste; please send it for re-
cycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-|
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

=4
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Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This device has been designed to vacu-
um up non-flammable and non-explo-
sive substances.

— This device is suitable for vacuuming up
dust and coarse dirt.

— This appliance is suitable for industrial
use.

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Safety instructions

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

&N WARNING

Protect the unit from rain. Do not store out-

side.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

ATTENTION

Risk of crushing! Wear gloves when remov-

ing or fitting the suction head, the filter unit

or the collection container.

= Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

= Never vacuum without a filter or a dam-
aged a filter, otherwise the device can
get damaged.

In Emergency

= In case of emergency (e.g. when suck-
ing in combustible materials, in case of
a short-circuit or some other electrical
defect), switch off the appliance and
pull the mains plug.

Electrical connection

The appliance may only be connected to an
electric supply that has been installed by an
electrician in accordance with IEC 60364.
For connection values, see technical data
and type plate.

You are not allowed to use an extension ca-
ble.

A DANGER

Risk of electric shock. Electrical connecting
cables must not be damaged through being
driven over, crushed, pulled or the like. Pro-
tect the power cord from heat, oil, and
sharp edges.

Check the mains cables of the machine
each time before using the machine to see
that it is not damaged. Never operate a ma-
chine with damaged cables. Get the dam-
aged cables replaced by an electrician.

Device elements

lllustration on the inside of the front

cover

1 Collecting tank

2 Suction hose connection

3 Push handle

4 Pocket filter

5 Power cord

6 Display instrument

7 Power switch

8 Lock suction head

9 Pressure pad PE dust bag

10 PE dust bag

11 Collecting tank

12 Lever for lowering the collection con-
tainer

13 Guiding rolls with fixed position brake

14 Cable potential equalization

15 Pressure compensating hose

EN -2
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Start up

lllustration on the inside of the front

cover

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

= Ensure that the suction head has been
fitted properly.

=> Checkifthe potential equalization cable
is properly connected.

Illustration IX

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=>» Attach the desired accessories to the
suction hose.

lllustration on the inside of the front

cover

= Insert the mains plug into the socket.

lllustration A

=>» Switch the device on at the power
switch

=> Start suction process.

Cleaning the dust filter

Note: In order to avoid a loss of suction

power, clean the filter at regular intervals.

Illustration

= Repeatedly move the handle for filter
cleaning back and forth.

Reading the minimum volume flow

The cleaning time of the pocket filter can be
red on the indicator.

The value depends on the unit perfor-
mance and the suction hose used.
ATTENTION

Clean the pocket filter no later than when
the value is reached. When the value is ex-
ceeded, the air speed in the suction hose
drops below 20 m/s. If the value cannot be
significantly reduced by cleaning, replace
the pocket filter (see "Replacing the pocket
filter").

Power Hose diame- Value

ter
1,5 KW DN 50 [70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= Clean filter at the specified value.

Empty the collection container

llustration &

Switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

Shake off dust filter.

Lower the collection container using the
lever

Empty collection container into disposal
unit.

Dispose of the contents according to
the local provisions.

Note: Move the collection container on the
rollers, not by means of a forklift or crane.

L L T
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Removing the PE dust bag (IVR 40/
50 and IVR 100/40 only)

lllustration @

= Remove the pressure equalization hose
from the collection container.

= Remove the collection container from
the device.

= Remove the pressure pad from the PE
dust bag

= Close the PE dust bag by means of a
cable tie or adhesive tape.

=>» Dispose of the PE dust bag in accord-
ance with the statutory provisions.

= Insert fresh dust bag into the collection
container.

= Insert pressure pad, ensure that the PE
dust bag is not damaged.

=> Insert the collection container into the

device and connect the pressure equal-

ization hose

Removing the suction head

AN CAUTION

Risk of injury and damage! The suction

head is heavy and cannot be removed

manually.

lllustration (1

=> Switch off the appliance and remove

the plug from the socket.

Open the lock of the suction head.

Secure suitable lifting gear at the jack

ring.

Lift the suction head by means of a

crane and put it aside.

CAUTION

Risk of injury and damage! Only lift the suc-

tion head, not the entire device.

A DANGER

Risk of injury due to dropping appliance.

— Adhere to the local accident prevention
guidelines and safety notes.

— Check the device for damage prior to
every lifting procedure.

— Check the lifting gear for damage prior
to every lifting procedure.

— Lift the waste container on the provided
jack rings only.

— Protect the lifting device from inadvert-
ent load release.

C 2 X

EN -4

The device may only be transported
with the crane by properly trained crane
personnel.

Do not stand below the load.

Ensure that no persons are present in
the immediate vicinity of the crane.

Do not leave the appliance on the crane
unattended.

Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

Empty and clean the collection contain-
er.

Dismantle the accessory and rinse it
with water and let dry if necessary.

CAUTION
R/sk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.
= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

CAUTION
R/sk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

= Rinse the appliance and the accesso-
ries with fresh water at regular intervals
and let them dry.

= Check the pocket filter for damage at
regular intervals. Replace filter in case
of damage.

v
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Replacing the pocket filter

Screws

Tensioning ring

Pocket filter

4 Cleaning device

&N CAUTION

Risk of injury and damage! The suction
head is heavy and cannot be removed
manually.

= Remove suction head (see "Removing
the suction head").

WN —

Take the filter unit out of the device
holding the handles and turn it around.
Loosen the screws and remove the
cleaning device.

Loosen the screw connection of the
clamping ring.

Remove and replace filter.

Insert new filter.

Fit and tightly screw down clamping
ring.

Fit and screw down cleaning device.

L2 K T T 7

that the tab of the cleaning device engages
in the shaft.
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Troubleshooting

A DANGER

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical
parts performed by an expert.

Motor (suction turbine) does not
start

— No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Accessories are not included in the deliv-
ery. The accessories for the device must be
ordered separately, depending on the ap-
plication.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

~
/

)// ///Q
Managing Partner
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technical specifications
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IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Mains voltage \Y 400
Frequency Hz 3~50
Power w 1500 3000 4700 4700
Protection (slow) A 16
Container capacity I 40 40 50 100
Air quantity I's 58 87,5 137,5 137,5
Under-pressure kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Protective class -- |
Type of protection - IPX 4
Suction hose connection Nominal DN50
width

Length x width x height mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Typical operating weight kg 114 126 161 167
Ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 63 68 71 71
Uncertainty K, dB(A) 2 2 2 2
Hand-arm vibration value  |m/s2 <25
Uncertainty K m/s? 0,2
Power cord HO7BQ-F 4x2.5 mm? orange

Part no.: Cable length
EU 9.979-856.0 [7,5m
EN -7




Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatementle revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Consignes de sécurité . . .. .. FR 2
Eléments de l'appareil. . . .. .. FR 2
Mise en service............ FR 3
Utilisation ................ FR 3
Mise hors service .......... FR 4
Transport. . ............... FR 4
Entreposage . ............. FR 4
Entretien et maintenance .... FR 5
Assistance en cas de panne.. FR 6
Garantie ................. FR 6
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 6
Déclaration de conformité CE. FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 8

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I’emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre & un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

5
%

=d
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Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Cetappareil estdestiné al'aspiration de
substances non combustibles et ne pré-
sentant pas de risque d'explosion.

— Cetappareil estdestiné al'aspiration de
poussiéres et de salissures grossiéres.

— Cet appareil est approprié pour I'utilisa-
tion industrielle.

— Chaque autre utilisation est considéré
comme incorrecte.

Consignes de sécurité

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussieres nocives.

AN AVERTISSEMENT

Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un
usage intérieur.

ATTENTION

Risque d'écrasement ! Lors du retrait et de
la mise en place de la téte d'aspiration, de
la cartouche filtrante ou du collecteur de
poussiéres, porter des gants.

= Mettre I'appareil hors service a la fin du
travail et débrancher la fiche secteur.
Ne jamais aspirer sans filtre ou avec un
filtre endommagé : I'appareil pourrait
étre endommagé.

En cas d'urgence

= En cas d'urgence (par exemple aspira-
tion de matériaux inflammables, court-
circuit ou autres défauts électriques), il
faut mettre l'appareil hors service et dé-
brancher la fiche de secteur.

>

Branchement électrique

L’appareil doit uniquement étre raccordé a
un branchement électrique mis en service
par un électricien conformément a la norme
IEC 60364.

Pour les données de raccordement, se ré-
férer a la section Caractéristiques tech-
niques et a la plaque signalétique.
L'utilisation d'un cable de rallonge n'est pas
autorisée.

A DANGER

Risque de décharge électrique. Les cables
de raccord électriques ne doivent étre ni
aplatis en roulant dessus, ni écrasés, ni dé-
formés ou endommagés de quelconque
maniere. Protéger les cébles contre la cha-
leur, I'huile et les arétes vives.

Vérifier le bon état de la conduite de raccor-
dement de réseau de I'appareil avant
chaque fonctionnement. Ne pas mettre
I'appareil en service avec un cable endom-
magé. Laisser changer le cdble endomma-
gé par un électricien.

Eléments de I'appareil

Pour les illustrations, voir la page de
garde

1 Collecteur de poussiéres

2 Raccord du tuyau d'aspiration

3 Guidon de poussée

4 Filtre a poches

5 Cable d’alimentation

6 Instrument d'affichage

7 Interrupteur principal

8 Verrouillage de la téte d'aspiration

9 serre-flan sac a poussiéres en PE

sac a poussieres en PE

11 Collecteur de poussiéres

Abaisser le levier du collecteur de pous-
siéres

Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

14 Cable de liaison équipotentielle

15 Flexible de compensation de pression

13
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Mise en service

Pour les illustrations, voir la page de

garde

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=>» S'assurer que la téte d'aspiration est
positionnée correctement.

=> Vérifier si le cable de liaison équipoten-
tielle est correctement raccordé.

lllustration X

=>» Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

= Placer 'accessoire désiré sur le tuyau
d'aspiration.

Pour les illustrations, voir la page de

garde

= Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

lllustration E

=> Enclencher 'appareil a l'aide de l'inter-
rupteur principal

= Commencer le processus d'aspiration.

Nettoyer le filtre a poussiéres

Remarque : Pour éviter une perte de puis-

sance d'aspiration, nettoyer régulierement

le filtre.

lllustration

=> Agiter plusieurs fois la poignée de net-
toyage du filtre.

Relever le débit volumétrique
minimum

La date de nettoyage du filtre a poches
peut étre consultée sur l'instrument d'affi-
chage.
La valeur dépend de la puissance de I'ap-
pareil et du flexible d'aspiration utilisé.
ATTENTION
Nettoyer le filtre a poches au plus tard lorsque
la valeur est atteinte. Si la valeur est dépas-
sée, la vitesse de l'air dans le flexible d'aspi-
ration tombe sous 20 m/s. Sila valeur ne peut
pas étre sensiblement réduite, remplacer le
filtre & poches (cf. « Changer le filtre a
poches »).

Perfor- diamétre du [Valeur
mances flexible

1,5 kW DN 50 70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=> Nettoyer le filtre lorsque la valeur est in-
diquée.
Vider le collecteur a poussiéres.

llustration &

Mettre I'appareil hors tension et le dé-
brancher du secteur.

Nettoyer le filtre a poussiéres.
Abaisser le collecteur de poussiéres
avec les leviers

Vider le collecteur de poussiéres dans
un dispositif de recyclage.

Eliminer le contenu conformément & la
réglementation Iégale ou le réutiliser.
Remarque : Déplacer le collecteur de
poussiéres sur les galets de guidage, non
avec un chariot a fourches ou une grue.

L 2 T L
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Retirer le sac a poussiéres PE
(uniquement IVR 40/50 et IVR 100/
40)

lllustration @

=>» Retirer le flexible de compensation de
pression du collecteur de poussiéres.

= Enlever le collecteur de poussieres de
I'appareil.

= Retirerle serre-flan du sac a poussiéeres
PE

= Fermer le sac a poussiéres PE avec un
serre-cable ou du ruban adhésif.

= Eliminer le sac a poussiéres PE selon
les dispositions légales.

= Mettre en place un sac a poussiéres

propre dans le collecteur de pous-

siéres.

Poser le serre-flan ; veiller a ce que le

sac a poussiéres PE ne soit pas en-

dommagé.

= Mettre en place le collecteur de pous-
siéres dans l'appareil et raccorder au
flexible de compensation de pression

Retirer la téte d'aspiration

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

La téte d'aspiration est tres lourde et ne

peut pas étre retirée a la main.

lllustration B1

= Mettre I'appareil hors tension et le dé-

brancher du secteur.

Ouvrir le dispositif de verrouillage de la

téte d'aspiration.

Fixer un moyen de levage approprié sur

le crochet de levage.

Soulever la téte d'aspiration avec une

grue et la mettre de coté.

PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Soulever uniquement la téte d'aspiration,

non l'appareil complet.

A DANGER

Risque de blessure par la chute de I'appa-

reil.

— Respecter les consignes locales de
prévention des accidents et les
consignes de sécurite.

L7
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— Avant chaque transport par levage,
contréler la présence éventuelle d'un
endommagement sur le dispositif.

— Avant chaque transport par levage,
contréler la présence éventuelle d'un
endommagement sur le moyen de le-
vage.

— Lever le collecteur d'impuretés unique-

ment au niveau des crochets de levage

prévus a cet effet.

Sécuriser le dispositif de levage contre

un décrochage involontaire de la

charge.

Seules des personnes qui ont été for-

meées a la commande de la grue sont

habilitées a procéder au transport avec
la grue.

Ne pas séjourner sous la charge.

— Veiller que personne ne se trouve dans

la zone dangereuse de la grue.

Ne pas laisser I'appareil accroché a la

grue sans surveillance.

Mise hors service

=>» Couper l'appareil a l'aide de l'interrup-
teur Marche/Arrét.

=> Vider et nettoyer le collecteur de pous-
siéres.

= Démonter les accessoires et les rincer
puis les sécher suivant les besoins.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.
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Entretien et maintenance

=>» Rincer I'appareil et les accessoires a in-
tervalles réguliers a I'eau fraiche et les
laisser sécher.
= Contrdler régulierement I'état du filtre a
poches. Remplacer un filtre endomma-
geé.
Remplacer le filtre a poches

v

Retirer et faire pivoter la cartouche fil-
trante de l'appareil au niveau des poi-
gnées.

Desserrer les vis et retirer le dispositif
de nettoyage.

Desserrer le raccord a vis de la bague
de serrage.

Enlever le filtre et le changer.

Insérer le nouveau filtre.

Mettre en place la bague de serrage et
la visser a fond.

Remettre le dispositif de nettoyage et le
visser.

L K L T

Vis

Bague de serrage

Filtre a poches

Dispositif de nettoyage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
La téte d'aspiration est tres lourde et ne
peut pas étre retirée a la main.

=> Retirer la téte d'aspiration (voir

« Retirer la téte d'aspiration »).

A WON -

Remarque : Lors de la pose de la car-
touche filtrante, veiller a ce que la patte du
dispositif de nettoyage soit saisie dans
I'arbre.
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Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

A DANGER

Tous les contréles et travaux sur des équi-
pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste.

Moteur (turbine d'aspiration) ne
démarre pas

— Aspirateur hors tension.

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de l'appareil.

Service aprés-vente
Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

Aucun accessoire inclus dans la fourniture.

Les accessoires doivent étre commandés

séparément, en fonction de I'application.

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.
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Déclaration de conformité CE [ESEAsSAl
Karcher Group

Nous certifions par la présente que la ma- Robert-Bosch-Strale 4-8
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa 73550 Waldstetten (Germany)
conception et son type de construction ain-

si que de par la version que nous avons Waldstetten, 2014/10/01

mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

)‘//&//{&

Associé-gérant
G. Schwarzenbach
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Caractéristiques techniques

24

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

Tension du secteur \Y 400
Fréquence Hz 3~50
Performances w 1500 3000 4700 4700
Protection (a action retardée) |A 16
Capacité de la cuve I 40 40 50 100
Quantité d'air I's 58 87,5 137,5 137,5
Basse pression kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Classe de protection -- |
Type de protection -- IPX 4
Raccord de flexible d'aspira-|Largeur no- DN50
tion minale
Longueur x largeur x hauteur |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
Poids de fonctionnement ty- kg 114 126 161 167
pique
Température ambiante °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acous- |dB(A) 63 68 71 71
tique L,
Incertitude K, dB(A) 2 2 2 2
Valeur de vibrations bras- |m/s2 <25
main
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- [HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 orange
mentation  Référence  |Longueur de

cable
EU 9.979-856.0 [7,5m
FR -8




A |!L!]_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente

Tutti gliimballaggi sonoriciclabili.

Gli imballaggi non vanno gettati

<9 nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono esse-
re dispersi nel’lambiente. Si pre-
ga quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

)

xd

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1

Livelli di pericolo . .. .. .. .. . im 1 Www.kaercher.comREACH

Uso conforme a destinazione . IT 2 Livelli di pericolo

Norme di sicurezza. ........ IT 2 A PERICOLO

Parti dellapparecchio .. ... .. IT 2 Perun rischio imminente che determina le-

Messa in funzione. ......... IT 3 sioni gravi o la morte.

Uso..... R IT 3 AN AVVERTIMENTO

Messa fuori servizio ........ IT 4 Per una situazione di rischio possibile che

Trasporto. ................ IT 4 potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-

Supporto. . ............... IT 4 e

Cura e manutenzione . . . .. .. IT 4 A PRUDENZA

Guida alla risoluzione dei guastilT 6 Indica una probabile situazione pericolosa

Garanzia................. IT 6 che potrebbe causare lesioni leggere.

Accessori e ricambi. . ....... IT 6  ATTENZIONE

Dichiarazione di conformita CE IT 6 Indica una probabile situazione pericolosa

Dati tecnici ............... T 7 che potrebbe determinare danni alle cose.
IT -1
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Uso conforme a destinazione

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.
ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusiva-
mente per I'uso in ambienti interni.

Questo apparecchio & destinato ad
aspirare sostanze non infiammabili e
non potenzialmente esplosive.

Questo apparecchio & adatto per I'aspi-
razione delle polveri e di sporco grosso-
lano.

Questo apparecchio € idoneo per I'im-
piego industriale.

Qualsiasi altro utilizzo viene considera-
to come non conforme alla destinazione
d'uso.

Norme di sicurezza

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

AN AVVERTIMENTO

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia.
Depositare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

ATTENZIONE

Questo apparecchio e destinato esclusiva-
mente per I'uso in ambienti interni.
ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento! Indossare
guanti quando la testa di aspirazione
dell'unita filtrnte o del contenitore di raccol-
ta viene rimossa e reinserita.

= Al termine del lavoro spegnere |'appa-
recchio e staccare la spina.

Mai aspirare senza o con filtro danneg-
giato, l'apparecchio potrebbe altrimenti
venirne danneggiato.

2>

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di
aspirazione di materiali infiammabili, di
cortocircuito o di altri guasti di tipo elet-
trico) spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo ad un allaccia-
mento elettrico installato da un installatore
elettrico in conformita alla norma IEC
60364.

Valori di collegamento: vedi Dati tecnici e
targhetta.

Non é consentito I'uso di una prolunga.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche. Non danneg-
giare i cavi elettrici passandoci sopra,
schiacciandoli o tirandoli. Proteggere i cavi
contro il caldo eccessivo, il contatto con
l'olio e gli spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento alla rete non sia danneg-
giato. Non attivare I'apparecchio se il cavo
€ danneggiato. Far sostituire il cavo dan-
neggiato da un elettricista specializzato.

Parti dell'apparecchio

Figura riportata sulla copertina
Contenitore di raccolta

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta

Filtro a tasca

Cavo di alimentazione

Display

Interruttore dell'apparecchio
Bloccaggio della testa di aspirazione
Premente sacchetto di polvere PE
Sacchetto di polvere PE

Contenitore di raccolta

Abbassare la leva del contenitore di
raccolta

Ruote pivottanti con freno di staziona-
mento

Cavo compensazione di potenziale
Tubo flessibile di compensazione pres-
sione

O©Co~NOOOPr,WN-=-
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Messa in funzione

Figura riportata sulla copertina

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

= Assiczrarsi che la testa di aspirazione
sia inserita correttamente.

=>» Verificare se il cavo di compensazione
di potenziale & correttamente.

Figura

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

= Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

Figura riportata sulla copertina

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Figura &

= Accensione dell'apparecchio dall'inter-
ruttore

=>» Iniziare I'operazione di aspirazione.

Pulire il filtro della polvere

Indicazione: Pulire regolarmente il filtro

per evitare la perdita di potenza di aspira-

zione.

Figura

= Muovere avanti e indietro piu volte I'im-
pugnatura del dispositivo di pulizia del
filtro.

Lettura flusso volumetrico minimo

Sul display (indicatore) & possibile la lettura
del momento di pulizia del filtro a tasca.

Il valore dipende dalla potenza dell'appa-
recchio e dal tubo flessibile di aspirazione
utilizzato.

ATTENZIONE

Pulire il filtro a tasca al pit tardi quando il
valore é stato raggiunto. Al superamento
dle valore nel tubo flessibile di aspirazione
la velocita dell'aria si abbassa softto i 20m/
s. Se il valore nonostante la pulizia non si
lascia ridurre, allora sostituire il filtro a tasca
(vedi ,Sostituzione del filtro a tasca®“).

Potenza Diametro Valore

tubo flessibi-

le
1,5 kKW DN 50 [70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Pulire il filtro raggiunto il valore indicato.

Svuotamento del contenitore di
raccolta

Figura @

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

=>» Pulire il filtro della polvere.

=>» Abbassare il contenitore di raccolta con
le leve

=>» Svuotare il contenitore di raccolta
nell'apposito dispositivo di smaltimento.

= Smaltire o riutilizzare il contenuto in
conformita alle norme legali vigenti.

Indicazione: Muovere il contenitore di rac-

colta su rotelle, non con un muletto o una

gru.
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Rimozione del sacchetto di polvere
PE (solo IVR 40/50 e IVR 100/40)

Figura

= Estrarre il tubo flessibile per la compen-
sazione della pressione dal contenitore
di raccolta.

Rimuovere il serbatoio di raccolta
dall'apparecchio.

Rimuovere il premente dal sacchetto
polvere PE

Chiudere il sacchetto polvere PE con
serracavo o nastro adesivo.

Smaltire il sacchetto polvere PE usato
secondo le disposizioni legali.

Inserire un nuovo sacchetto polvere nel
contenitore di raccolta.

Inerire il premente e fare attenzione che
il sacchetto polvere PE non venga dan-
neggiato.

Infilare il contenitore di raccolta nell'ap-
parecchio e collegare il tubo flessibile di
compensazione di potenziale

v v v v VY
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Rimuovere la testa di aspirazione

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La

testa diaspirazione € molto pesante e non

puo essere rimossa a mano.

Figura b1

= Spegnere I'apparecchio e staccare la

spina.

Aprire il bloccaggio della testa di aspira-

zione.

Fissare un mezzo di sollevamento ido-

neo all'occhiello della gru.

Sollevare la testa di aspirazione con la

gru e appoggiarla a lato.

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Sollevare solo la testa di aspirazione e non

tutto I'apparecchio.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dalla caduta

dell'apparecchio.

— Rispettare le disposizioni locali in meri-
to all'antinfortunistica e le avvertenze di
sicurezza.

— Prima di ogni sollevamento, controllare
l'attrezzo se é danneggiato.

B v ¥ ¥
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Prima di ogni sollevamento, controllare
il mezzo di sollevamento se é danneg-
giato.

Sollevare il contenitore dello sporco
solo dagli occhielli per gru previsti.
Assicurare il dispositivo di sollevamento
da uno spostamento accidentale del ca-
rico.

L'attrezzo puo essere trasportato con la
gru solo da persone esperte nell'uso
della gru.

Non sostare softo i carichi sospesi.
Accertarsi che nell'area di pericolo della
gru non si trovi alcuna persona.

Non lasciare I'apparecchio incustodito
sospeso sulla gru.

Messa fuori servizio

=>» Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

Svuotare e pulire il contenitore di rac-

colta.

Smontare I'accessorio e se necessario,
sciacquare gli accessori e asciugarli.

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

=>» Sciacquare e far asciugare |'apparec-
chio e gli accessori ad intervalli regolari
con del liquido pulito.

=>» Controllare regolarmente il filtro a tasca
se danneggiato. Sostituire il filtro se
danneggiato.

v
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Cambio dei filtri a tasca
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Viti

Anello di serraggio
Filtro a tasca
Dispositivo di pulitura

A\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La
testa diaspirazione é molto pesante e non
puo essere rimossa a mano.

= Rimuovere la testa di aspirazione (vedi

,Rimozione della testa di aspirazione®).

= Rimuovere e girare l'unita filtrante
dall'apparecchio prendondala dai mani-
Ci.

= Allentare le viti e rimuovere il dispositivo
di pulitura.

= Allentare l'avvitamento dell'anello di
serraggio.

=> Estrarre il filtro e cambiarlo.

=> Inserire il nuovo filtro.

= Rimettere l'anello di serraggio e avvita-
re forte.

= Rimettere il dispositivo di pulitura e av-

vitarlo.

Indicazione: All'inserimento dell'unita fil-

4
_.

trante fare attenzione che la linguetta del

di

spositivo di pulitura s'agganci nell'albero.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

A PERICOLO

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato.

Il motore (turbina di aspirazione)
non parte

Manca tensione elettrica.

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Controllare il cavo e la spina di rete

dell'apparecchio.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

La fornitura non comprende alcun accesso-
rio. Gli accessori devono essere acquistati
separatamente in base all'uso previsto.
Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

IT

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 9.982-xxx

Modelo: 9.983-xxx

Modelo: 9.985-xxx

Modelo: 9.986-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

~
/

)‘//‘///{

Socio amministratore
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Kércher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germania)

Waldstetten, 2014/10/01
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IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

IT -7

Pf
Tensione di rete \% 400
Frequenza Hz 3~50
Potenza w 1500 3000 4700 4700
Protezione (ritardo di fusibi- |A 16
le)
Capacita serbatoio I 40 40 50 100
Portata aria I/s 58 87,5 137,5 137,5
Depressione kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Grado di protezione -~ |
Protezione - IPX 4
attacco tubo flessibile di Diametro DN50
aspirazione nominale
Lunghezza x larghezza x Al-mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 | 910x760x2
tezza 560 560 970 270
Peso d'esercizio tipico kg 114 126 161 167
Temperatura ambiente °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 63 68 71 71
Dubbio K, dB(A) 2 2 2 2
Valore di vibrazione mano- |m/s2 <25
braccio
Dubbio K m/s? 0,2
Cavo di ali- HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 aran-
mentazione [ione
Codice com- [Lunghezza
ponente cavo
EU 9.979-856.0 [7,5m
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
Q‘@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
@an voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen. Batterij-
en, olie en dergelijke stoffen mo-
gen niet in het milieu belanden.
\Verwijder overbodig geworden
apparatuur daarom via geschikte

=4
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Zorg voor het milieu ........ NL 1 nzamelpunten
Gevarenniveaus . .......... NL 1 — P : -
: ; Aanwijzingen betreffende de inhouds-
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
AN . stoffen (REACH)
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 2 o . .
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Apparaat-elementen. . .. .. .. NL 2 indt der-
Inbedrijfstelling . ........... NL 3 v ‘;(0“ e,:' REACH
Bediening ................ NL 3 www.raercier.com e
Buitenwerkingstelling ... .... NL 4 Gevarenniveaus
Vervoer . ................. NL 4 A GEVAAR
Opslag................... NL 4 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Onderhoud ............... NL 4 Ieidt tot estige en zelfs dodelijke lichame-
Hulp bij storingen .......... NL 6 liike letsels.
Garantie ................. NL 6 A WAARSCHUWING
Toebehoren en reserveonderde- Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
len....... R REERE NL 6 zou kunnen leiden tot emstige en zelfs do-
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 7 delijke lichamelijke letsels.
Technische gegevens . ... ... NL 8 A VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.
NL -1



Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Dit apparaat is bestemd voor het opzui-
gen van onbrandbare en niet-explosie-
ve stoffen.

— Dit apparaat is geschikt voor het opzui-
gen van stof en grof vuil.

— Dit apparaat is alleen geschikt voor in-
dustrieel gebruik.

— leder ander gebruik is onjuist.

Veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

AN WAARSCHUWING

Het apparaat tegen regen beschermen.

Niet buiten opslaan.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

LET OP

Knelgevaar! Draag handschoenen bij het

wegnemen en aanbrengen van de zuigkop,

de filtereenheid of het verzamelreservoir.

=>» Bij het beéindingen van het werk appa-
raat uitschakelen en stekker uittrekken.

=> Zuig nooit zonder of met een bescha-
digde filter, anders kan het apparaat be-
schadigd worden.

In noodgevallen

= In noodgevallen (bv. bij kortsluiting of
een andere elektrische storing, bij het
opzuigen van brandbare materialen)
moet het apparaat uitgeschakeld en de
netstekker uitgetrokken worden.

NL -2

Elektrische aansluiting

Het apparaat mag enkel aan een elektri-
sche aansluiting aangesloten zijn die door
een elektromonteur conform IEC 60364
werd uitgevoerd.

Aansluitwaarden zie Technische gegevens
en typeplaatje.

Het gebruik van een verlengkabel is niet
toegestaan.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok. Elektrische
aansluitleidingen mogen niet door overrij-
den, beknellen, trekken of iets dergelijks
beschadigd raken. Kabel beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kanten.
Stroomleiding van het apparaat voor elk
gebruik controleren op beschadigingen.
Apparaat met een beschadigde stroomka-
bel niet gebruiken. Beschadigde kabel door
electricien laten vervangen.

Apparaat-elementen

Afbeelding zie omslagpagina
Verzamelreservoir
Zuigslangaansluiting
Schuifbeugel

Zakfilter

Netkabel
Weergave-instrument
Apparaatschakelaar
Vergrendeling zuigkop
Klemhouder PE-stofzak

10 PE-stofzak

11 Verzamelreservoir

12 Hendel verzamelreservoir laten zakken
13 Zwenkwieltjes met parkeerrem
14 Kabel potentiaalvereffening
15 Bufferslang

O©Co~NOOOPRrWN-
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Inbedrijfstelling

Afbeelding zie omslagpagina

= Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

= Vergewis u ervan dat de zuigkop vol-
gens de voorschriften is aangebracht.

= Controleren of de kabel voor potentiaal-
vereffening aangesloten is

Afbeelding

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

= Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

Afbeelding zie omslagpagina

= Netstekker in het stopcontact steken.

Afbeelding @

=>» Het apparaat met de hoofdschakelaar
inschakelen

=>» Start het zuigproces.

Stoffilter reinigen

Instructie: Om verlies van zuigkracht te

vermijden, moet de filter regelmatig gerei-

nigd worden.

Afbeelding

= Beweeg de handgreep van de filterrei-
niging meermaals heen en weer.

Minimale volumestroom aflezen

Op het weergave-instrument kan het reini-
gingstijdstip van de zakfilter afgelezen wor-
den.

De waarde is afhankelijk van het vermogen
van het apparaat en de gebruikte zuig-
slang.

LET OP

Reinig de zakfilter ten laatste bij het berei-
ken van de waarde. Bij een overschrijding
van de waarde daalt de luchtsnelheid in de
zuigslang onder 20m/s. Als de waarde door
een reiniging niet duidelijk daalt, moet de
zakfilter vervangen worden (zie ,Zakfilter
vervangen”).

Vermogen [Slangdiame- Waarde

ter
1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kw DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kw DN 50 90mbar/9kPA

=>» Reinig de filter bij de vermelde waarde.

Verzamelreservoir leegmaken

Afbeelding @

Apparaat uitschakelen en van het

stroomnet scheiden.

Stoffilter reinigen.

Laat het verzamelreservoir met de hen-

dels zakken.

Maak het verzamelreservoir in de afval-

inrichting leeg.

=>» Inhoud conform de wettelijke bepalin-
gen afvoeren of hergebruiken.

Instructie: Verplaats het verzamelreser-

voir op de loopwielen en niet met een vork-

heftruck of kraan.

VoY v
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PE-stofzak wegnemen (enkel IVR
40/50 en IVR 100/40)

Afbeelding

Trek de bufferslang van het verzamel-
reservoir.

Neem het verzamelreservoir uit het ap-
paraat.

Klemhouder uit de PE-stofzak nemen
Sluit de PE-stofzak met kabelklemmen
of kleefband.

Verwijder de PE-stofzak volgens de
wettelijke bepalingen.

Plaats een verse stofzak in het verza-
melreservoir.

Breng de klemhouder aan en let erop
dat de PE-stofzak niet beschadigd
wordt.

Verzamelreservoir in het apparaat
plaatsen en bufferslang aansluiten

Zuigkop wegnemen

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! De

zuigkop is zwaar en kan niet met de hand

weggenomen worden.

Afbeelding B

=> Apparaat uitschakelen en van het
stroomnet scheiden.

= Open de vergrendeling van de zuigkop.

=> Bevestig een geschikt hijsmiddel aan
het hefoog.

=>» Til de zuigkop met de kraan op en leg

oy
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hem opzij.
VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! Til
enkel de zuigkop en niet het ganse appa-
raat op.
A GEVAAR
Verwondingsgevaar door vallend apparaat
— Houd de plaatselijke voorschriften voor
ongevallenpreventie en de desbetref-
fende veiligheidsvoorschriften in acht.
— V6r elk hijsproces moet het apparaat
gecontroleerd worden op beschadigin-
gen.
— V6r elk hijsprcoes moet het hijstoestel
gecontroleerd worden op beschadigin-
gen.

NL -4

Til het vuilreservoir enkel op aan de
voorziene hefogen.

Hijsinrichting beveiligen tegen onbe-
doeld loskomen van de last.

Het apparaat mag alleen met de kraan
getransporteerd worden door personen
die vertrouwd zijn gemaakt met de be-
diening van de kraan.

Niet onder de last gaan staan.

Leterop dat zich in de gevarenzone van
de kraan geen personen bevinden.
Laat het apparaat niet zonder toezicht
aan de kraan hangen.

Buitenwerkingstelling

=>» Apparaat met in/uit-schakelaar uitscha-
kelen.

Maak het verzamelreservoir leeg en rei-
nig het.

Accessoires demonteren en indien no-
dig afspoelen en drogen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

=>» Apparaat en accessoires volgens regel-
matige intervallen met verse vloeistof
spoelen en laten drogen.

= Controleer de zakfilter regelmatig op
beschadiging. Vervang de filter in geval
van beschadiging.

v

v
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Zakfilter vervangen

WN —
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Schroeven
Klemring

Zakfilter
Reinigingsinrichting

&N VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! De
zuigkop is zwaar en kan niet met de hand
weggenomen worden.

= Neem de zuigkop weg (zie ,Zuigkop

36

wegnemen®).

NL -5
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Neem de filtereenheid aan de handgre-
pen uit het apparaat en draai ze om.
Draai de schroeven los en neem de rei-
niginsinrichting weg.

Maak de schroefverbinding van de
klemring los.

Neem de filter weg en vervang hem.
Nieuwe filter plaatsen.

Breng de klemring aan en zet hem ste-
vig vast.

Breng de reinigingsinrichting aan en zet
ze stevig vast.

Instructie: Let er bij het plaatsen van de fil-
tereenheid op dat de lus van de reinigings-
inrichting in de as grijpt.




Hulp bij storingen
A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.
A GEVAAR
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen door de vakman uit-
voeren.

Motor (zuigturbine) start niet

— Geen stroom.

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

In de standaardaflevering zit geen toebe-
horen. Het toebehoren moet naargelang
aanwending apart besteld worden.

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen

Product: Droog- / natzuiger

Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

)‘//&//{&

Besturend vennoot
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
D-73550 Waldstetten (Duitsland)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technische gegevens

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Netspanning \Y 400
Frequentie Hz 3~50
Vermogen w 1500 3000 4700 4700
Zekering (trage) A 16
Inhoud reservoir I 40 40 50 100
Luchthoeveelheid I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Onderdruk kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Beschermingsklasse - |
Beveiligingsklasse - IPX 4
Zuigslangaansluiting Nominale DN50
wijdte

Lengte x breedte x hoogte |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Typisch bedrijfsgewicht kg 114 126 161 167
Omgevingstemperatuur °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63 68 71 71
Onzekerheid K dB(A) 2 2 2 2
Hand-arm vibratiewaarde |m/s2 <25
Onzekerheid K m/s? 0,2

IStroomkabel

HO07BQ-F 4x2,5 mm? oranje

Onderdeelnr.

Lengte snoer

EU

9.979-856.0

7,5m

NL -8
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A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro .. ........ ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Elementos del aparato . ... .. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 3
Manejo .................. ES 3
Puesta fuera de servicio . . . .. ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento ... ES 4
Ayuda en caso de averia .... ES 6
Garantia . ................ ES 6
Accesorios y piezas de repuestoES 6
Declaracién de conformidad CEES 7
Datos técnicos ............ ES 8

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%6 cuperables. No tire el embalaje a
la basura domésticay entréguelo
en los puntos oficiales de recogi-
da para su reciclaje o recupera-
cion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias semejan-
tes con el medio ambiente. Por
este motivo, entregue los apara-
tos usados en los puntos de re-
cogida previstos para su recicla-
je.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Fv‘,

©
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AN ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

— Este aparato sirve para absorber sus-
tancias no inflamables ni con riesgo de
explosion.

— Este aparato esta disefiado para aspi-
rar polvo y particulas de suciedad grue-
sas.

— Este es apto para el uso en aplicacio-
nes industriales.

— Cualquier otro uso sera considerado in-
correcto.

Indicaciones de seguridad

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

AN ADVERTENCIA

Proteger el aparato de la lluvia. No deposi-

tarlo a la intemperie.

CUIDADO

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

CUIDADO

jPeligro de aplastamiento! Al extraery co-

locar el cabezal de aspiracion, la unidad de

filtrado o el recipiente colector, utilizar

guantes.

=> Apagar y desenchufar el aparato una
vez haya terminado el trabajo.

= No aspirar nunca sin filtro o con filtro
dafiado, de lo contrario se puede dafiar
el aparato.

En caso de emergencia

= En caso de emergencia (p.ej. al aspirar
materiales inflamables o si se produce
un cortocircuito u otro fallo eléctrico),
apague el aparato y desenchufelo de la
red.

ES -2

Conexion eléctrica

El equipo solo se puede conectar a una
toma eléctrica que haya sido instalada por
un electricista conforme a IEC 60364.
Valores de conexion: véase la placa de ca-
racteristicas y datos técnicos.

El uso de un cable alargador no esta permi-
tido.

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica. Los cables
de conexién no deben daniarse. Evite pasar
con el vehiculo por encima de ellos, aplas-
tarlos o estirarlos. Proteja los cables del ca-
lor, el aceite o los cantos afilados.
Comprobar si la conexién a red del aparato
esta en perfecto estado antes de cada
puesta en funcionamiento. No poner en
funcionamiento el aparato si el cable esta
dafiado. Un electricista debe cambiar el ca-
ble dafiado.

Elementos del aparato

llustracién vése la contraportada

1 Depdsito colector

2 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

3 Estribo de empuje

4 Filtro de bolsillo

5 Cable de conexion a la red

6 Instrumento de indicacion

7 Interruptor del aparato

8 Bloqueo cabezal de aspiracion

9 Soporte de la bolsa de polvo PE

10 Bolsa de polvo PE

11 Depdsito colector

12 Bajar la palanca del recipiente colector

13 Rodillos-guia con freno de estaciona-
miento

14 Cable de compensacion de potencial

15 Manguera de compensacion de presion
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Puesta en marcha

llustracion vése la contraportada

= Coloque el aparato en la posicion de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

= Asegurese de que el cabezal de aspira-
cion esta bien colocado.

= Comprobar si el cable de compensa-
cion de potencial esta conectado co-
rrectamente.

Figura

=> Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

=> Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

llustracion vése la contraportada

= Enchufarla clavija de red aunatomade
corriente.

Figura &

= Conectar el aparato al interruptor del
aparato

= Comenzar el proceso de aspiracion.

Limpiar el filtro de polvo

Indicacién: Para evitar la pérdida de po-

tencia de aspiracion, limpiar periédicamen-

te el filtro.

Figura

= Mover la empufiadura de la limpieza de
filtro varias veces de un lado a otro.

Leer la corriente minima del
volumen

En el indicar se puede leer el punto de lim-
pieza del filtro de bolsillo.

El valor depende de la potencia del aparato
y de la manguera de aspiracion utilizada.
CUIDADO

Limpiar el filtro de bolsillo como muy tarde
al alcanzar el valor. Si se supera el valor,
cae la velocidad del aire en la manguera de
aspiracion por debajo de 20m/s. Si no se
reduce considerablemente el valor limpian-
do, cambiar el filtro de bolsillo (véase
"Cambiar el filtro de bolsillo").

Potencia Diametro de [Valor
manguera

1,5 kW DN 50 7O0mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Limpiar el filtro con el valor emitido.
Vaciar el recipiente colector

Figura @

Apagar el aparato y desenchufar.

Limpiar el filtro de polvo.

Bajar el recipiente colector con las pa-

lancas

Vaciar el recipiente colector en el dispo-

sitivo de eliminacion.

=>» Eliminar o reutilizar el contenido de
acuerdo con la normativa vigente.

Indicacién: Mover el recipiente colector

sobre ruedas, no con una carretilla eleva-

dora ni una graa.

>
>
>
>

ES -3



Extraer la bolsa de polvo PE (solo
IVR 40/50 y IVR 100/40)

Figura

= Extraer la manguera de compensacion
de presién del recipiente colector.

=>» Sacar el recipiente colector del aparato.

=> Extraer el soporte de la bolsa de polvo
PE

= Cerrar la bolsa de polvo PE con la abra-
zadera de cables o cinta adhesiva.

= Eliminar la bolsa de polvo PE usada de
acuerdo con las normativas vigentes.

= Colocar una bolsa de polvo nueva en el
recipiente colector.

=> Colocar el soporte, procurar que la bol-
sa de polvo PE no esté danada.

=>» Colocar el recipiente colector en el apa-

rato y conectar la manguera de com-

pensacion de presion

Extraer el cabezal de absorcion

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! El cabezal de

aspiracion es demasiado dificil y no se pue-

de quitar con la mano.

Figura B

= Apagar el aparato y desenchufar.

=> Abrir el bloqueo del cabezal de aspira-
cion.

=> Fijar la herramienta de elevacién apro-
piada al ojal de la grua:

=>» elevar el cabezal de aspiracién con la
grua y colocarlo hacia el lateral.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Elevar solo el

cabezal de aspiracién no todo el aparato.

A PELIGRO

Peligro de lesiones por caida del aparato.

— Las normativas de seguridad y preven-
cion de accidentes locales e indicacio-
nes de seguridad.

— Antes de elevar el dispositivo, compro-
bar si esta dafiado.

— Antes de que cada elevacién, compro-
bar si el dispositivo elevador esta dafia-
do.

Elevar el depdsito de suciedad solo por
los ojales de la grua previstos para ello.
Asegurar el dispositivo elevador para
evitar que se descuelgue involuntaria-
mente la carga.

El dispositivo solo puede ser transpor-
tado con graa por personas que estén
informadas de cémo funciona la grua.
No ponerse debajo de la carga.
Prestar atencién para que no haya na-
die en la zona de peligro de la grua.
No dejar el aparato colgando de la grua
sin supervision.

Puesta fuera de servicio

=>» Apagar el aparato con el interruptor de
conexion/desconexion.

=>» Vaciar y limpiar el recipiente colector.

= Desmontar los accesorios y si es nece-
sario aclarar y secar.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

=>» Enjuagar regularmente el aparato y los
accesorios con liquido fresco y dejar
secar.

= Comprobar periddicamente si el filtro
de bolsillo esta dafiado. Sustituir el filtro
si estd dafado.
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Cambiar el filtro de bolsillo

WN —

4

Tornillos

Anillo tensor

Filtro de bolsillo
Dispositivo de limpieza

A PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! El cabezal de
aspiracion es demasiado dificil y no se pue-
de quitar con la mano.

= Extraer el cabezal de aspiracion (véase

"Quitar el cabezal de aspiracion").

Extraer la unidad de filtro por las empu-
faduras y darle la vuelta.

Soltar el tornillo y extraer el dispositivo
de limpieza.

Aflojar la rosca del anillo de sujecion.
Extraer y cambiar el filtro.

Coloque el nuevo filtro.

Colocar el anillo de sujecion y apretar.
Colocar y atornillar el dispositivo de lim-
pieza.

D20 0 20 7K N T

Indicacién: Al colocar la unidad filtrante se
debe prestar atencion de que la brida del
dispositivo de limpieza encaje en el eje.
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Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

A PELIGRO

Encargar a un técnico que realice todas las
comprobaciones y trabajos en las piezas
eléctricas.

El motor (turbina de aspiracién) no
arranca

— No hay tensién eléctrica.

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Accesorios y piezas de
repuesto

No viene incluido ningun accesorio. El ac-
cesorio se puede pedir por separado segun
la aplicacion.

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Aspirador en seco
Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 9.982-xxx

Modelo: 9.983-xxx

Modelo: 9.985-xxx

Modelo: 9.986-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los firmantes actuan por encargo y con los
poderes de la gerencia.

c/“ // ‘{ /

Socio gerente
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Datos técnicos

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

Tensioén de red \Y 400
Frecuencia Hz 3~50
Potencia w 1500 3000 4700 4700
Fusible de red (inerte) A 16
Capacidad del depésito I 40 40 50 100
Caudal de aire I/'s 58 87,5 137,5 137,5
depresion kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Clase de proteccion - |
Categoria de proteccion - IPX 4
Toma de la manguera de as-|Didmetro DN50
piracion nominal
Longitud x anchura x altura |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Peso de funcionamiento tipi- kg 114 126 161 167
co
Temperatura ambiente °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN
60335-2-69
Nivel de presion acustica L,,|dB(A) 63 68 71 7
Inseguridad K, dB(A) 2 2 2 2
Valor de vibracion mano-  |m/s2 <25
brazo
Inseguridad K m/s? 0,2
Cable de co- [HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 orange
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
Q‘@ balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-|
clagem.

Os aparelhos velhos contém ma-|
teriais preciosos e reciclaveis e
deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

g

Prote¢dao do meio-ambiente .. PT 1 — -
Niveis de perigo ........... PT Niveis de perigo
Utilizag&o conforme o fim a que A PERIGO
se destinaa maquina . ... ...... PT 2 Ppara um perigo eminente que pode condu-
Avisos de seguranca. . . . . ... PT 2 ir a graves ferimentos ou & morte.
Elementos do aparelho. .. . .. PT 2 A ATENCAO
Colocag&o em funcionamento  PT 3 Para uma possivel situagao perigosa que
Manuseamento . . . T PT 3 pode conduzir a graves ferimentos ou a
Colocar fora de servigo. . . . .. PT 4 morte.
Transporte. . . ............. PT 4 A CUIDADO
Armazenamento ... ... coee PT 4 Aviso referente a uma situagdo potencial-
Conservagéo e manutencgo. . PT 4 mente perigosa que pode causar ferimen-
Ajuda em caso de avarias. ... PT 6 fos leves.
Gal'antla ................. PT 6 ADVERTENC’A
ﬁc?ssorlos e pecas sobressa- PT 6 Aviso referente a uma situagao potencial-
entes . e N mente perigosa que pode causar danos
Declaragao de conformidade materiais
CE.......... ... ... ...... PT 6 ’
Dados técnicos . . .......... PT 7
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Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho nao é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a saude.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— Este aparelho foi concebido para a as-
piracéo de substancias nao inflamaveis
e nao explosivas.

— Este aparelho é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras e sujidade grossa.

— Este aparelho é apropriado para a utili-
zacgao industrial.

— Qualquer outro tipo de utilizagéo é con-
siderado inadequado.

Avisos de seguranga

AN ATENGAO

O aparelho néo ¢é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

AN ATENGAO

Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo

armazenar fora de casa.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

ADVERTENCIA

Perigo de esmagamento! Utilizar luvas

para retirar ou colocar o cabegote de aspi-

ragéo, a unidade filtrante ou o recipiente

colector.

=> Desligar o aparelho e retirar a ficha da
tomada, assim que os trabalhos estive-
rem concluidos.

=> Nunca aspirar sem filtro, ou com filtro
danificado, de modo a evitar danos no
aparelho.

Em caso de emergéncia

= Em caso de emergéncia (p.ex. depois
da aspiragdo de materiais inflamaveis,
curto-circuito ou outras falhas eléctri-
cas) desligar o aparelho e retirar a ficha
de rede.

Ligagao eléctrica
O aparelho so6 deve ser ligado a uma liga-
¢ao elétrica executada por um técnico de
instalagdo elétrica, de acordo com IEC
60364.
Valores de conex&o: vide dados técnicos e
placa sinalética.
Nao é permitida a utilizagdo de um cabo de
extensao.
A PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico. Conduto-
res eléctricos de conexdo ndo devem ser
danificados por transito, esmagamento,
puxbes ou problemas similares. Proteger
0s cabos contra calor, 6leo e arestas afia-
das.
Controlar o cabo de ligagéo de rede do
aparelho quanto a eventuais danos, antes
de cada operagéo. Nao colocar o aparelho
em funcionamento se o cabo do mesmo
estiver danificado. Requerer a substituicdo
do cabo danificado por um electricista.

Elementos do aparelho

Ver figura no lado desdobravel

Recipiente colector

Ligagéo do tubo flexivel de aspiragéo

Alavanca de avango

Filtro de bolso

Cabo de rede

Painel de indicacdes

Interruptor da maquina

Bloqueio do cabegote de aspiracédo

Suporte inferior para saco de aspiragao

PE

10 Saco de aspiragao PE

11 Recipiente colector

12 Baixar a alavanca do recipiente colec-
tor

13 Rolos de guia com travao de imobiliza-
cao

14 Cabo de ligagao equipotencial

15 Mangueira de compensagao da pres-
séo

O©CoO~NOOOPA~WN-=-
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Colocacao em funcionamento

Ver figura no lado desdobravel

=>» Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho; se necessario, proteger com tra-
vdes de imobilizagao.

=> Assegurar que o cabegote de aspiracao
esta correctamente posicionado.

=>» Verificar se o cabo de ligagao equipo-
tencial esta correctamente conectado.

Figura

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

=>» Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragao.

Manuseamento

Ver figura no lado desdobravel

= Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Figura &

=>» Ligar o aparelho no interruptor do apa-
relho

=> Iniciar a aspiragéo.

Limpar o filtro de pé

Aviso: Limpar regularmente o filtro de

modo a evitar a perda da poténcia de aspi-

ragao.

Figura

= Mover o manipulo da limpeza do filtro
varias vezes para a frente e para tras.

Consultar o fluxo de volume minimo

No painel de indicacdes é possivel consul-
tar o momento da limpeza do filtro de bolso.
O valor varia consoante a poténcia do apa-
relho e a mangueira de aspiragdo utilizada.
ADVERTENCIA

Limpar o filtro de bolso o mais tardar quan-
do o valor for alcancado. Se o valor for ul-
trapassado, a velocidade de ar na man-
gueira de aspiragdo cai para um valor infe-
rior a 20m/s. Se ja néo for possivel reduzir
o valor através da limpeza, substituir o filtro
de bolso (ver "Substituir filtro de bolso”).

Poténcia Diametro de [Valor
mangueira

1,5 kW DN 50 70mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Limpar o filtro quando o valor indicado
for alcangado.

Esvaziar o recipiente colector

Figura @

Desligar o aparelho e separar da rede.
Limpar o filtro de pé.

Baixar o recipiente colector com as ala-
vancas

Esvaziar o recipiente colector na unida-
de de eliminagéo.

Eliminar ou reutilizar o contetdo de
acordo com as prescrigdes legais em
vigor.

Aviso: Movimentar o recipiente colector
em cima das polias e ndo com um empilha-
dor ou uma grua.

L A
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Remover o saco de aspiragao PE
(apenas IVR 40/50 e IVR 100/40)

Figura

= Retirar a mangueira de compensacao

da presséao do recipiente colector.

Retirar o recipiente colector do apare-

Iho.

Retirar o suporte inferior do saco de as-

piracdo PE

Fechar o saco de aspiragao PE com

uma bragadeira de cabos ou fita-cola.

Eliminar o saco de aspiragédo PE em

conformidade com a legislagao em vi-

gor.

=> Inserir um saco de aspiragao novo no

recipiente colector.

Inserir o suporte inferior; prestar aten-

¢ao para que o saco de aspiragao PE

néo seja danificado.

=> Inserir o recipiente colector no aparelho
e conectar a mangueira de compensa-
¢ao da pressao

Retirar o cabecote de aspiragao

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! O cabe-

gote de aspiragdo é bastante pesado e ndo

pode ser retirado manualmente.

Figura b1

Desligar o aparelho e separar da rede.

Abrir o bloqueio do cabecgote de aspira-

Gao.

Fixar um mecanismo de elevagéo ade-

quado no olhal da grua.

Levantar o cabegote de aspiragdo com

a grua e colocar de lado.

CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Levantar

apenas o cabecote de aspiragdo, ndo todo

o aparelho.

A PERIGO

Perigo de lesbées devido a aparelho em

queda.

— Ter atengéo as prescrigbes locais de
prevencgdo de acidentes e aos avisos
de segurancga.

— Antes de cada processo de elevagéo
deve-se controlar o dispositivo relativa-
mente a danos.

v v vV

v
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Antes de cada processo de elevagdo
deve-se controlar o mecanismo de ele-
vagéao relativamente a danos.

Elevar o recipiente de sujidade apenas
nos olhais da grua previstos para o efei-
to.

Proteger o dispositivo de eleva¢do con-
tra um desengate inadvertido da carga.
O dispositivo sé pode ser transportado
com o guindaste, por pessoas que es-
tejam devidamente instruidas para o
comando do guindaste.

N&o permanecer debaixo da carga.
Certificar-se de que ndo se encontram
pessoas na area de perigo da grua.
N&o deixar o aparelho suspenso na
grua sem superviso.

Colocar fora de servigo

=>» Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

= Esvaziar e limpar o recipiente colector.

=>» Desmontar os acessorios e, caso ne-
cessario, lavar e secar.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

=>» Lavar o aparelho e os acessorios perio-
dicamente com agua limpa e deixar se-
car.

= Controlar regularmente o filtro de bolso
quanto a danos. Caso se verifiquem da-
nos, substituir o filtro.
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Substituir o filtro de bolso

WN —

4

Parafusos

Anel tensor

Filtro de bolso
Dispositivo de limpeza

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! O cabe-
gote de aspiragédo é bastante pesado e ndo
pode ser retirado manualmente.

= Retirar o cabecgote de aspiragéo (ver

52

"Retirar cabecote de aspiragao").

vovvey vy

Retirar a unidade filtrante do aparelho,
através dos manipulos, € virar.

Soltar os parafusos e retirar o dispositi-
vo de limpeza.

Soltar a unido roscada do anel tensor.
Retirar e substituir o filtro.

Inserir o novo filtro.

Colocar o anel tensor e apertar fixa-
mente.

Colocar o dispositivo de limpeza e apa-
rafusar.

filtrante, prestar atengéo para que a tala do
dispositivo de limpeza esteja encaixada no
veio.

PT -5



Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A PERIGO

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado.

O motor (turbina de aspiragao) nao
funciona

— Falta de corrente eléctrica.

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=> Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢des de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serao reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

No volume de fornecimento nao estdo in-
cluidos nenhuns acessoérios. Os acesso-
rios tém que ser encomendados separada-
mente para as respectivas aplicagdes.

— Sé devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

PT

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 9.982-xxx

Tipo: 9.983-xxx

Tipo: 9.985-xxx

Tipo: 9.986-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo-assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

~
/

)‘//‘///{

Sdcio-gerente
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Alemanha)

Waldstetten, 2014/10/01
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Dados técnicos

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Tensao da rede \Y 400
Frequéncia Hz 3~50
Poténcia w 1500 3000 4700 4700
Protecgéo de rede (fusivel |A 16
de acgao lenta)
Conteudo do recipiente I 40 40 50 100
Volume de ar I/s 58 87,5 137,5 137,5
Subpresséo kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Classe de protecgao -~ |
Tipo de protecgéo - IPX 4
Ligacao do tubo flexivel de |Didmetro DN50
aspiragao nominal
Comprimento x Largura x Al-mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2
tura 560 560 970 270
Peso de funcionamento tipi- kg 114 126 161 167
co
Temperatura ambiente °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica |dB(A) 63 68 71 71
Loa
Inseguranca K, dB(A) 2 2 2 2
Valor de vibragdo mé&o/bra- |m/s2 <25
co
Insegurancga K m/s? 0,2
Cabo de redeH07BQ-F 4x2,5 mm2 cor-de-
laranja
Ref? Comprimento
do cabo
EU 9.979-856.0 [7,5m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nzeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Maskinelementer. .. ........ DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 3
Betjening................. DA 3
Ud-af-drifttagning .......... DA 4
Transport. . ............... DA 4
Opbevaring . .............. DA 4
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 4
Hjeelp ved fejl ............. DA 6
Garanti .................. DA 6
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 6
EU-overensstemmelses-erklae-

NG oo DA 6
Tekniskedata . ............ DA 6

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
Q‘@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
vaerdifulde materialer, der kan og
bar afleveres til genbrug. Batteri-
er, olie og lignende stoffer er
wdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en

=4

/3

©!

genbrugsstation eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

DA -1
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

— Maskinen er beregnet til opsugning af
ikke braendbare og ikke eksplosionsfar-
lige stoffer.

— Denne maskine er egnet til opsugning
af stgv og steerk snavs.

— Dette apparat er beregnet til erhvervs-
maessig brug.

— Hver anden brug anses for at vaere
uhensigtsmeessig.

Sikkerhedsanvisninger

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stav.

&N ADVARSEL

Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke

opbevares udendars.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

BEMAERK

Risiko for kveestelser! Baer handsker, nar

sugehovedet, filterenheden eller opsam-

lingsbeholderen tages af og seettes pa.

= Efter afslutning af arbejdet skal appara-
tet slukkes og netstikket traekkes ud.

=>» Sug aldrig uden filter eller med defekt
filter, maskinen kan ellers ga i stykker.

| nadstilfaelde

= | ngdstilfaelde (f.eks. ved indsugning af
breendbare materialer, ved kortslutning
eller andre elektriske fejl) skal der sluk-
kes for sugeren og netstikket trackkes
ud.

El-tilslutning

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar iht.
IEC 603064.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-
veerdier

Det er ikke tilladt at bruge en forlaengerled-
ning.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad. Elektriske
tilslutningsledninger ma ikke blive beskadi-
get ved at der kares hen over dem, de
klemmes, der treekkes i dem eller lignende.
Beskyt ledningerne mod varme, olie og
skarpe kanter.

Kontroller maskinens strgmtilslutningsled-
ning for hvert brug med hensyn til skader.
Maskinen ma aldrig bruges med et beska-
diget kabel. Et beskadiget kabel skal ud-
skiftes af en el-installatar.

Maskinelementer

Figurer, se omslaget
Samlebeholder
Sugeslangetilslutning

Bgijle

Posefilter

Netkabel

Visningsinstrument

Afbryder

Las pa sugehoved
Nedholder PE-stgvpose
PE-stgvpose

11 Samlebeholder

Saenk handtaget pa opsamlingsbehol-
deren

13 Styringshjul med stopbremse
14 Kabel potentialudligning

15 Trykudligningsslange

O©Co~NOOOPRrWN--
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Ibrugtagning

Figurer, se omslaget

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, serg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

=>» Sorg for, at sugehovedet er sat rigtigt
pa.

= Kontroller, om potentialudligningskablet
er korrekt tilsluttet.

Figur I

= Seetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

= Seet det gnskede tilbehar pa sugeslan-
gen.

Betjening
Figurer, se omslaget
= Seet netstikket i en stikdase.
Figur @
= Teaend apparatet pa kontakten
= Begynd med at suge.

Rense stovfilteret

Bemaerk: For at undga en nedsaetning af

sugekraften, skal filtret renses regelmaes-

sigt.

Figur

= Beveaeg handtaget til filterrensningen
flere gange frem og tilbage.

Aflaes den mindste volumenstrom

P4 visningsinstrumentet kan posefiltrets
rensningstidspunkt afleeses.

Veerdien er afhaengig af apparatydelsen og
den anvendte sugeslange.

BEMAERK

Posefiltret renses senest, nar veerdien er
naet. Hvis veerdien overskrides, falder luft-
hastigheden i sugeslangen til under 20m/s.
Hvis veerdien ikke nedsaettes betydeligt
med rensningen, skal poséefiltret udskiftes
(se "Udskift posefilter").

Effekt Slangediame-Vardi

ter
1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Rens filtret ved den angivne veerdi.

Temme opsamlingsbeholderen

Figur@

=> Sluk apparatet og afbryd det fra strem-
nettet.

= Rense stovfilteret.

= Sank opsamlingsbeholderen vha.
handtagene

= Tom opsamlingsbeholderen i en bort-
skaffelsesanordning.

=>» Indholdet bortskaffes iht. geeldende lov-
givning eller genanvendes.

Bemaerk: En opsamlingsbeholder pa hjul

ma ikke beveeges med en gaffeltruck eller

kran.
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Tag PE-stevposen af (kun IVR 40/50
og IVR 100/40)

Figur @

Treek trykudligningsslangen af opsam-
lingsbeholderen.

Tag opsamlingsbeholderen ud af appa-
ratet.

Tag nedholderen ud af PE-stgvposen.
Luk PE-stevposen med kabelband eller
tape.

PE-stgvposen bortskaffes iht. de geel-
dende love.

Saet en frisk stavpose i opsamlingsbe-
holderen.

Laeg nedholderen i, sgrg for, at PE-
stovposen ikke beskadiges.

Saet opsamlingsbeholdereni apparatet,
og tilslut trykudligningsslangen.

Fjern sugehovedet

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Suge-

hovedet er meget tungt og kan ikke tages af

med handkraft.

Figur 11

=>» Sluk apparatet og afbryd det fra strem-
nettet.

= Abn lasen pa sugehovedet.

= Fastger et egnet loftegrej pa krangjet.

=> Loft sugehovedet med kranen, og laeg
det til side.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Loft

kun sugehovedet, ikke hele apparatet.

A FARE

Fare for personskader hvis maskinen veel-

ter.

— Tag hensyn til de lokale forskrifter og
sikkerhedsanvisninger til forebyggelse
af ulykker.

— Far hver Ioftning skal hejseveerktajet
kontrolleres for skader.

— Far hver Igftning skal hejseveerktgjet
kontrolleres for skader.

— Loft kun smudsbeholderen i de dertil
beregnede krangjer.

— Lafteanordningen skal sikres imod util-
sigtet udhaengning af lasten.

L 20 2R T L L 7

Anordningen ma kun transporteres med
kranen af personer, som er traenet i kra-
nens betjening.

Personer ma ikke sta under lasterne.
Hold gje med at der ikke befinder sig
personer i kranens fareomréade.
Maskinen mé ikke haenge péa kranen
uden opsyn.

Ud-af-drifttagning

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontak-
ten.

= Tgm og rens opsamlingsbeholderen.

= Fjern tilbehgret og skyl det igennem
ved behov, og ter det bagefter.

FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

= Maskinen og tilbehgret skal skylles med
frisk vaeske og tarres i regelmaessige
intervaller.

=> Kontroller regelmaessigt posefiltret for
beskadigelser. Et beskadiget filter skal
udskiftes.

DA-4



Udskift posefiltret

Skruer
Spaendering

WN —

vovvey vy

Tag filterenheden ud af maskinen vha.
handtagene og drej den om.

Lagsn skruerne og fijern renseanordnin-
gen.

Lgsn speenderingens forskruning.

Tag filtret af og seet et nyt pa.

Saet et nyt filter i.

Saet spaenderingen pa og skru den godt
fast.

Seet renseanordningen pa og skru den
fast.

Posefilter

4 Renseanordning

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Suge-
hovedet er meget tungt og kan ikke tages af
med handkraft.

= Tag sugehovedet af (se "Tag sugeho-
ved af").

Bemaerk: Nar filterenheden seettes i, skal
der sgrges for, at renseanordningens lask
griber ind i akslen.

DA -5
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Hjaelp ved fejl
A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
A FARE
Alle kontroller og arbejder pa elektriske
dele skal gennemfares af en fagmand.

Motoren (sugeturbine) starter ikke

— Ingen elektrisk speending.

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Tilbehgret kommer ikke med maskinen. Af-
haengigt af anvendelsen skal tilbehgret be-
stilles separat.

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger
Produkt: Vad- og tersuger
Type: 9.982-xxx
Type: 9.983-xxx
Type: 9.985-xxx
Type: 9.986-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

/

i ol

Ledende interessent
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tekniske data

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Netspaending \Y 400
Frekvens Hz 3~50
Effekt w 1500 3000 4700 4700
Sikring (forsinket) A 16
Beholderindhold I 40 40 50 100
Luftkapacitet I's 58 87,5 137,5 137,5
Undertryk kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Beskyttelsesklasse - |
Kapslingsklasse - IPX 4
Sugeslangetilslutning Indvendig DN50
diameter

Leengde x bredde x hgjde |mm 890x670x1|890x670x1 | 850x760x1 | 910x760x2

560 560 970 270
Typisk driftsvaegt kg 114 126 161 167
Omgivelsestemperatur °C +40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 63 68 71 71
Usikkerhed K dB(A) 2 2 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi |m/s2 <25
Usikkerhed K m/s? 0,2
Netkabel HO7BQ-F 4x2,5 mm? orange

Partnr. Kabellazengde
EU 9.979-856.0 [7,5m
DA-7
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende negdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . .......... ... ... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Sikkerhetsanvisninger. ... ... NO 2
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 3
Stans avdriften. . .......... NO 4
Transport. . ............... NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 4
Feilretting ................ NO 5
Garanti .................. NO 5
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 5
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 6
Tekniskedata ............. NO 7

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

Q‘@ i husholdningsavfallet, men lever

den inn til resirkulering.
— Gamle apparater inneholder ver-
4 difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme uti
miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

d
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Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dors.

— Dette apparatet er ment for oppsuging
av ikke brennbare og ikke eksplosjons-
farlige stoffer.

— Denne maskinen apparatet er egnet for
suging av stgv og grov smuss.

— Dette apparatet er egnet for industriell
virksomhet.

— En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Sikkerhetsanvisninger

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

AN ADVARSEL

Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke

oppbevares utendars.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dors.

OBS

Klemfare! Bruk hansker néar du tar av og

setter pé sugehodet, filterenheten eller

samlebeholderen.

= Ved avsluttet arbeide skal apparatet
slas av og stepdelet trekkes ut.

= |kke sug uten felter eller med skadet fil-
ter, maskinen kan da ta skade.

| nedstilfelle

=> | ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd
opp brennbare materialer, ved kortslut-
ning eller andre elektriske feil) ma ap-
paratet slas av og nettstopselet trekkes
ut.

Elektrisk tilkobling

Maskinen ma kun tilkobles stremuttak som
er installert av en elektromontar, i henhold
til IEC 60364.

Se typeskilt og tekniske data for tilkoblings-
verdier.

Bruk av skjgteledning er ikke tillatt.

A FARE

Fare for skade, fare for elektrisk stot. Elek-
triske tilkoblingsledninger ma ikke skades
ved at den kjgres over, klemmes, strekkes
eller lignende. Beskytt kabler mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.
Stremtilkoblingsledning for apparatet ma
kontrolleres for skader far hver bruk. lkke
bruk apparat med skadet kabel. Skadet ka-
bel ma skiftes av autorisert elektriker.

Maskinorganer

Figur se omslagsside
Samlebeholder
Sugeslangetilkobling
Skyvebgayle

Lommefilter

Nettledning
Indikatorinstrument
Apparatbryter

Lasing sugehode
Nedholder PE-stgvsekk

10 PE-strovsekk

11 Samlebeholder

12 Senk hendelen pa samlebeholderen
13 Styrerulle med holdebremse
14 Kabel potensialutjevning

15 Trykkutligningsslange

Figur se omslagsside

=>» Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.

= Pass pa at sugehodet er satt pa korrekt.

= Kontroller om potensialutjevningen er
riktig tilkoblet.

Figur I

=>» Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

= Sett pa gnsket tilbehar pa sugeslangen.

O©CoO~NOOOPA~WN-=-
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Betjening

Figur se omslagsside

= Sett stopselet i stikkontakten.

Figur @

= Koble inn apparatet med apparatbryte-
ren

=>» Start sugingen.

Rengjore stovfilter

Merknad: For & unnga tap av sugekraft,

rengjer filteret regelmessig.

Figur

=> Hendelforfilterrengjaring beveges flere
ganger frem og tilbake.

Les av minimum volumstrem

Pa indikatorinstrumentet kan rengjarings-
tidspunktet for lommefilteret avleses.
Verdien er avhengig av apparatets effekt
og sugeslangen som anvendes.

OBS

Lommefilteret skal rengjgres senest ved
oppnédd verdi. Ved overskridelse av verdi-
en faller lufthastigheten i sugeslange til un-
der 20m/s. Dersom verdien ikke reduseres
merkbart etter rengjaring, skift ut lommefil-
teret (se "Skifte lommefilter”).

Effekt Slangediame-Verdi

ter
1,5 kW DN 50 [70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=> Filter skal rengjeres ved angitt verdi.

Temme oppsamlingsbeholder

Figur @

=>» Sla av maskinen og trekk stgpselet ut
av stikkontakten.

= Rengjgre stovfilter.

= Senk samlebeholderen med hendelen

= Tgm samlebeholderen i avfallsinnret-
ning.

=>» Kast innholdet i henhold til gjeldende
regler, eller send til gjenbruk.

Merknad: Beveg samlebeholderen pa lg-

perullene, ikke med gaffeltrukk eller kran.

Ta ut PE-stovsekken (kun IVR 40/50
og IVR 100/40)

Figur

= Trekk trykkutligningsslangen ut av sam-
lebeholderen.

= Ta samlebeholderen ut av apparatet.

=>» Ta nedholderen ut av PE-stgvsekken

= PE-stgvsekk lukkes med kabelklips el-
ler tape.

= Kast PE-stgvsekken i henhold til gjel-
dende regler.

=>» Settinn en ny stgvsekk i samlebeholde-
ren.

= Legg inn nedholderen, pass da pa at
PE-stgvsekken ikke tar skade.

= Sett samlebeholderen i apparatet og

koble til trykkutligningsslangen.

Ta av sugehode

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Sugehodet er sveert tungt og kan ikke
tas av for hand.

Figur B1

=>» Sla av maskinen og trekk stgpselet ut
av stikkontakten.

Apne l&singen pa sugehodet.

Fest egnet lgfteutstyr til krankroken.
Loft sugehodet med kran og legg det til
side.

FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Lgft bare sugehodet, ikke hele appara-
tet.

2 X7
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A FARE

Fare for skader pa grunn av maskin som

faller ned.

— Lokale forskrifter for ulykkesforebyg-
ging og sikkerhetsanvisningene skal
folges.

— Far hver transport med kran skal innret-

ningen kontrolleres for skader.

Far hver lgfting skal lgfteutstyret kon-

trolleres for skader.

Laft smussbeholderen kun i de angitte

krangyene.

Sikre Igfteinnretning mot utilsiktet opp-

henging av lasten.

Innretningen ma bare transporteres

med kranen av personer som er under-

vist i betjening av kranen.

Ikke sta under lasten.

Pass pé at personer ikke oppholder seg

i kranens faresone.

La ikke maskinen henge pa kranen uten

oppsyn.

Stans av driften

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

= Tegm og rengjgr samlebeholderen.

= Tilbehgr demonteres og skylles og tar-
kes ved behov.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

=> Skyll apparat og tilbehgr med ren vees-
ke med jevne mellomrom og la de tar-
ke.

=>» Kontroller lommefilteret for skader re-
gelmessig. Skift filteret ved skader.

Skifte lommefilter

Skruer

Festering

Lommefilter

Rengjgringsinnretning

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Sugehodet er sveert tungt og kan ikke
tas av for hand.

= Ta av sugehodet (se "Ta av sugeho-
det").

B WODN -~
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Ta filterenheten i handtakene, ta den ut
av apparatet og snu den.

Lgsne skruene og ta av rengjgringsinn-
retningen.

Lasne skruen bak festeringen.

Ta av filteret og skift det ut.

Sett inn nytt filter.

Sett pa festeringen og skru den godt
fast.

Sett pa rengjgringsinnretning og skru
den fast.

vovvevy VvV

Merknad: Ved innsetting av filterenheten,
pass pa at lasken pa rengjgringsinnretnin-
gen griper i akselen.

Feilretting

A FARE

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

A FARE

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-
ler ma utfares av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

— Far ikke strgm.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stremkabel og stapsel pa ap-
paratet.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er ikke inkludert noe tilbehgar i leveran-
sen. Tilbehgret ma bestilles separat alt et-
ter bruk.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO-5



EU-samsvarserklaring Ringler GmbH
Kércher Group

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned- Robert-Bosch-Strale 4-8
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- 73550 Waldstetten (Tyskland)
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon- Waldstetten, 2014/10/01
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer p4 maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen

sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger
Produkt: Vat- og tarrsuger
Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

‘//‘//{(

Administrerende direktar / Partner
G. Schwarzenbach
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Tekniske data

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

Nettspenning \Y 400
Frekvens Hz 3~50
Effekt w 1500 3000 4700 4700
Sikringer (trege) A 16
Beholderinnhold I 40 40 50 100
Luftmengde I's 58 87,5 137,5 137,5
Undertrykk kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Beskyttelsesklasse - |
Beskyttelsestype - IPX 4
Sugeslangetilkobling Diameter DN50
Lengde x bredde x hgyde |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Typisk driftsvekt kg 114 126 161 167
Omgivelsestemperatur °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Stoytrykksniva L,, dB(A) 63 68 71 71
Usikkerhet K, dB(A) 2 2 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi  |m/s2 <25
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning HO7BQ-F 4x2,5 mm? oransje

Best.nr. Kabellengde

EU 9.979-856.0 [7,5m

NO-7



Las bruksanvisning i original

A !L!l innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Atgérder vid stérningar . . . . ..
Garanti
Tillbehor och reservdelar. . . . .

Forsakran om EU-6verensstam-
melse
Tekniska data

Miljéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Sékerhetsanvisningar . . . . . .. SV 2
Aggregatelement. ... ....... SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 3
Handhavande ............. SV 3
Taurdrift. ................ SV 4
Transport. . ............... SV 4
Forvaring. .. .............. SV 4
Skotsel och underhdll . ... ... SV 4

6

6

6
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Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

d

©!

Q‘@ hushallssoporna utan lamna det
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt

till atervinning.
l
atervinningssystem.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till tervinning. Batterier,

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns

pa:

olja och liknande amnen far inte
www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

A FARA

Fér en omedelbart 8verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

SV -1
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Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen &r inte 1dmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd for an-

védndning inomhus.

— Denna maskin ar avsedd for uppsug-
ning av icke brannbara och ej explosi-
onsfarliga @mnen.

— Detta aggregat ar avsett for att suga
bort stoft och grov smuts.

— Detta aggregat ar avsett for industriell
anvandning.

— All annan anvandning betraktas som
otillaten.

Sdkerhetsanvisningar

AN VARNING

Maskinen &r inte lamplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

AN VARNING

Skydda maskinen frén regn. Far inte férva-

ras utomhus.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd for an-

véndning inomhus.

OBSERVERA

Kldmningsrisk! Vid avtagning och pasétt-

ning av sughuvudet, filterenheten eller upp-

samlingsbehallaren skall handskar anvén-

das.

=» Stang av apparaten och dra ur elkon-
takten nar arbetet avslutas.

=> Sug aldrig utan filter eller med skadat
filter. Da kan maskinen skadas.

I nédfall

=>» Stang av apparaten och dra ur elkon-
takten vid nddsituation (t.ex. vid insug-
ning av brannbara material, vid kortslut-
ning eller andra elfel).

Elanslutning

Maskinen far endast anslutas till ett natut-
tag som installerats av elektriker enligt IEC
60364.

Anslutningsvarde, se Tekniska data och
typskylten.

Det ar inte tillatet att anvanda forlangnings-
kabel.

A FARA

Risk for elektrisk stot. Elektriska anslut-
ningskablar far inte skadas genom att bli
overkérda eller genom kldmning, ryckning
eller liknande. Skydda kablar frén vérme,
olja och vassa kanter.

Kontrollera att aggregatets nétkabel &r felfri
fére varje anvdndning. Anvénd inte aggre-
gat med skadad kabel. Lat elektriker byta ut
skadad kabel.

Aggregatelement

Bild, se pa omslagssidan

Uppsamlingsbehallare

Sugslangsanslutning

Skjuthandtag

Fickfilter

Néatkabel

Indikeringsinstrument

Huvudreglage

Lasning sughuvud

Nedhéllare PE-dammsack

10 PE-dammséack

11 Uppsamlingsbehallare

12 Sank ner uppsamlingsbehallarens
spak.

13 Styrhjul med parkeringsbroms

14 Kabel potentialutjamning

15 Tryckutjamningsslang

O©o~NOOOP~WN-
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Idrifttagning

Bild, se pa omslagssidan

=>» Stall apparaten i arbetslage och sékra
den vid behov med parkeringsbromsar.

= Kontrollera att sughuvudet har satts pa
korrekt.

= Kontrollera om potentialutjamningska-
beln ar korrekt ansluten.

Bild &

=> Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

= Montera 6nskat tillbehér pa sugslang-
en.

Handhavande

Bild, se pa omslagssidan

= Anslut natkontakt till vagguttag.

Bild @

=> Starta maskinen med startknappen.
= Pabdrja sugningen.

Rengora dammfilter

Anmarkning: For att undvika sugkraftsfor-

lust skall filtret rengdras regelbundet.

Bild

=> Flytta spaken filterreng6ring fram- och
tillbaka flera ganger.

Las av minimivolymen

Pa visningsinstrumentet kan fickfiltrets ren-
goringstidpunkt 1&sas av.

Vardet &r beroende pa utrustningens pre-
standa och den anvanda sugslangen.
OBSERVERA

Rengér fickfiltret senast nér vardet uppnas.
Vid éverskridande av vérdet faller lufthas-
tigheten i sugslangen till under 20 m/sek.
Om vérdet inte kan reduceras markant med
rengdring skall fickfiltret bytas ut.

Effekt Slangdiame- yvéarde

ter
1,5 kW DN 50 [7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=> Rengdr filtret vid det angivna vardet.
Tom uppsamlingsbehallaren

Bild @

=>» Stang av produkten och skilj den fran
natet.

= Rengdr dammfilter.

= Sank ner uppsamlingsbehallaren med
spakarna.

= Tom uppsamlingsbehéllaren i avfalls-
hanteringsanordningen.

= Avfallshantera eller ateranvand inne-
hallet enligt gallande lagregler.

Anmaérkning: Forflytta uppsamlingsbehal-

laren pa I6prullarna och inte med en truck

eller kran.

Ta ut PE-dammsaéacken (endast IVR
40/50 och IVR 100/40)

@
a
7|

Dra av tryckutjamningsslangen fran upp-
samlingsbehallaren.

Ta ut uppsamlingsbehallaren ur maskinen.
Ta ut nedhallaren ur PE-dammsacken
Forslut PE-dammséacken med kabelbin-
dare eller tejp.

Avfallashantera PE-dammsacken enligt
de lagstadgade foreskrifterna.

Satt in en ny dammsack i uppsamlings-
behallaren.

Lagg in nedhallaren och kontrollera att
PE-dammsacken inte tar skada.

Satt in uppsamlingsbehallaren i maski-
nen och anslut tryckutjamningsslangen.

L 2 T R L L T
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A

Tag bort sughuvudet
FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!
Sughuvudet &r mycket tungt och kan inte
tas av for hand.

Bild 1

>

B VvV ¥

Stang av produkten och skilj den fran
natet.

Oppna spérren pa sughuvudet.

Fast ett lampligt lyftdon i krandglan.
Lyft sughuvudet med en kran och lagg
det &t sidan.

FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!
Lyft bara sughuvudet och inte hela maski-
nen.

A

FARA

Skaderisk om maskinen faller ner.

72

Beakta lokala arbetarskyddsféreskrifter
och sékerhetsanvisningar.

Kontrollera innan varje lyft om anord-
ningen &r skadad.

Kontrollera innan varje lyft om lyftanord-
ningen &r skadad.

Smutsbehallaren far bara lyftas i den
avsedda kranéglorna.

Sékra lyftanordningen sé att den inte
oavsiktligt kan haka ur.

Endast personer som har instruerats
om hur kranen hanteras, far transporte-
ra anordningen maskinen med en kran.
Sta ej under den hdngande lasten.

Var noga med att inga personer uppe-
haller sig i kranens riskomrade.

Lat inte maskinen hénga i kranen utan
uppsikt.

Ta ur drift

v

Sténg av apparaten med till/fran regla-
get.

TAm och rengdr uppsamlingsbehalla-
ren.

= Montera bort tillbehdr, skolj och torka

vid behov.

AN

FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

2>

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

AN

FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

>

>

SV -4

Spola regelbundet maskinen och tillbe-
hoéren med frisk vatska och 14t alla delar
torka.

Kontrollera fickfiltret regelbundet for
skador. Byt ut skadat filter.



Byt ut fickfilter

WN —

4

Skruvar

Spéannring

Fickfilter
Rengoringsanordning

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!
Sughuvudet &r mycket tungt och kan inte
tas av fér hand.

= Ta av sughuvudet (se "Ta av sughu-

vud").

SV -5

vovvey vy

Ta ut filterenheten ur apparaten i hand-
tagen och vand den.

Lossa skruvarna och ta loss reng6-
ringsanordningen.

Lossa spannringens foérskruvning.

Ta av och byt filter.

Satt i ett nytt filter.

Satt pa spannringen och skruva fast
den val.

Sétt pa och skruva fast rengdringsan-
ordningen.

Anmarkning: Kontrollera vid insattning av
filterenhten att rengéringsanordningens
laska griper in i axeln.
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Atgarder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

A FARA

Lat en expert utféra alla kontroller och arbe-
ten pé elektriska delar.

Motorn (sugturbin) startar inte

— Ingen elektrisk spanning.

= Kontrollera eluttaget och stromférsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Kundservice

Kan stérningen inte atgardas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Inget tillbehor ingar i leveransen. Tillbeho-
ret maste bestéllas separat beroende av
anvandning.

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillaimpade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

=
o
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Verkstallande direktér och delagare
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tekniska data

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

SV -7

Pf

Natspanning \Y 400
Frekvens Hz 3~50
Effekt w 1500 3000 4700 4700
Sakringar (tréga) A 16
Behallarvolym I 40 40 50 100
Luftméangd I's 58 87,5 137,5 137,5
Undertryck kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Skyddsklass - |
Skydd -- IPX 4
Sugslangsanslutning Markvidd DN50
Langd x Bredd x Hojd mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
Typisk driftvikt kg 114 126 161 167
Omgivande temperatur °C +40
Beraknade véarden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L,, dB(A) 63 68 71 71
Osékerhet K, dB(A) 2 2 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde |m/s2 <25
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange

Artikelnr. Kabellangd

EU 9.979-856.0 [7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. .. ... .. .. Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Turvaohjeet. .. ............ Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . . ........... Fl 3
Kayttd .. ................. Fl 3
Kayton lopettaminen. .. ... .. Fl 4
Kulietus.................. Fl 4
Sailytys .. ................ Fl 4
Hoitojahuolto. . ........... Fl 4
Hairidapu. . ............... Fl 6
Takuu ................... Fl 6
Varusteet ja varaosat ....... Fl 6
EU-standardinmukaisuu-stodis-

tus. ... Fl 6
Tekniset tiedot. . ........... Fl

FI

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-

Q‘& sia kotitalousjatteend, vaan toi-

mita ne jatteiden kierratykseen.

d

©!

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-

—
2 |kaita kierratettavia materiaaleja,
“ jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistéon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

Huoma

utuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-

teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA
Viélittbmaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-

maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa védhéisid vam-

moja.

HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-

hinkoja.




Kayttotarkoitus

&N VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pdly-

jen imurointiin.

HUOMIO

Tamé laite on tarkoitettu kdytettdvéksi vain

sisétiloissa.

— Tama laite on tarkoitettu ei palavien ja
ei rajahdysvaarallisten aineiden imu-
rointiin.

— Tama laite soveltuu pélyn ja karkean
lian imuroimiseen.

— Tama laite soveltuu teollisuuskayttdéon.

— Kaikenlainen muu kaytté on epaasian-
mukaista.

Turvaohjeet

A VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

AN VAROITUS

Suojaa laite sateelta. Alé séilyta laitetta ul-

kona.

HUOMIO

Tdmaé laite on tarkoitettu kdytettavéksi vain

sisétiloissa.

HUOMIO

Puristumisvaara! Kéyté késineita imup&aa-

td, suodatinyksikkéé tai koontiséiliété pois-

tettaessa ja paikalleen asetettaessa.

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti, kun lopetat laitteen kayton.

= Ala koskaan imuroi ilman suodatinta tai
vaurioituneen suodattimen kanssa, lai-
te saattaa muuten vaurioitua.

Hatatapauksessa

Hatatapauksessa ( esim. palavien ma-
teriaalien imemisen, oikosulun tai muun
sahkdvian yhteydessa) laite on kytket-

tava pois paalta ja vedettava virtapisto-
ke irti.

Fl

Sahkoliitanta
Laitteen liittminen on sallittu ainoastaan
sahkoliitantdan, joka on sdhkdasentajan
toimesta asennettu IEC 60364:n mukaises-
ti.
Katso liitantaarvot teknisista tiedoista ja
tyyppikilvesta.
Jatkokaapelin kayttdminen ei ole sallittua.
A VAARA
Séhkdiskunvaara. Sédhkdliitantdjohtoja ei
saa vaurioittaa ajamalla niiden yli, purista-
malla tai kiskomalla niitd tai muulla tavalla.
Suojaa kaapelit kuumuudelta, éljylté ja te-
révilté reunoilta.
Tarkasta ennen jokaista kéyttbkertaa, ettei
laitteen verkkojohto ole vahingoittunut. Lai-
tetta ei saa kéyttaa, jos verkkojohto on va-
hingoittunut. Anna séhkbalan ammattilai-
sen vaihtaa vaurioitunut verkkojohto.

Laitteen osat

Kuva, katso kansilehti
Koontisailioé

Imuletkuliitanta
Tyontdkahva
Taskusuodatin
Verkkokaapeli

Nayttolaite

Laitekytkin

Imupaan lukitus
PE-pdlysakin pidatin
PE-pélysakki

Koontisailié

Koontisailién vivun alaslasku
Ohjausrullat ja seisontajarru
14 Potentiaalintasauskaapeli
15 Paineentasausletku

O©Co~NOOOPr,WN-=-
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Kayttoonotto

Kuva, katso kansilehti

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.

= Varmista, etta imupaa on asetettu oi-
kein paikoilleen.

=>» Tarkasta, onko potentiaalintasauskaa-
peli liitetty oikein.

Kuva X

=> TyOnna imuletku imuletkuliitdntédan.

=>» Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

Kayttd

Kuva, katso kansilehti

=>» Liita virtapistoke pistorasiaan.

Kuva B

=> Laitteen kytkeminen paalle laitekytki-
mella

= Aloita imuroiminen.

Poélysuodattimen puhdistus

Huomautus: Imuvoiman heikkenemisen

valttamiseksi, puhdista suodatin sdannolli-

sin valiajoin.

Kuva

= Heiluta suodatinpuhdistuksen kasikah-
vaa useaan kertaan edestakaisin.

Minimitilavuusvirtauksen
lukeminen

Nayttolaitteesta voi lukea taskusuodatti-
men puhdistusajankohdan.

Arvo riippuu laitteen tehosta ja kaytettavas-
ta imuletkusta.

HUOMIO

Puhdista taskusuodatin viimeistdaan, kun
arvo saavutetaan. Kun arvo ylitetdén, ilman
nopeus imuletkussa putoaa alle 20m/s. Jos
arvoa ei voi puhdistamalla huomattavasti
pienentad, vaihda taskusuodatin (katso

» Taskusuodattimen vaihtaminen®).

Fl

Teho Letkun lapi- |Arvo

mitta
DN 50

7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Puhdista suodatin, kun annettu arvo
saavutetaan.

1,5 kW

Keruusailion tyhjennys
Kuva @
Kytke laite pois paalta ja irrota sahko-
verkosta.
Puhdista pdlysuodatin.
Koontisailién alaslaskeminen vivuilla
Tyhjenna koontisailié havityslaitteistoon.
Havita tyhjennetty neste lakisaateisten
maaraysten mukaisesti tai kayta neste
uudelleen.
Huomautus: Siirrd koontisailiéta kulkurul-
lilla, ei trukilla tai nosturilla.

>
>
>
>
>

PE-polysédkin poistaminen (vain IVR
40/50 ja IVR 100/40)

a

uva @

Veda paineentasausletku irti koontisai-
liosta.

Poista koontisailio laitteesta.
Pidattimen poisto PE-pélyséakista

Sulje PE-polysakki nippusiteella tai tar-
ranauhalla.

Havitd PE-polyséakki lain maaraysten
mukaisesti.

Aseta koontisailiodn tuore polysakki.
Aseta pidatin sisaan, huomioi talldin,
etta PE-polysakki ei vaurioidu.

Aseta koontisailio laitteeseen ja liita pai-
neentasausletku.
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Imupaan poistaminen

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Imu-

pdé on erittdin raskas ja sité ei voi kdsin

poistaa.

Kuva [

= Kytke laite pois paalta ja irrota sahko-
verkosta.

=> Avaa imupaan lukitus.

=> Kiinnita soveltuva nostolaite nosturisil-
mukkaan.

= Nosta imupaa nosturilla ja aseta sivulle.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Nos-

ta vain imupd&a, ei koko laitetta.

A VAARA

Laitteen putoamisesta aiheutuva loukkaan-

tumisvaara.

— Noudata paikallisia tapaturmantorjunta-
mé&é&réyksid ja turvaohjeita.

— Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen
Jokaista nostamista.

— Tarkasta nostolaite vaurioiden varalta
ennen jokaista nostamista.

— Nosta roskaséiliéta vain tarkoitukseen
varatuista nostosilmukoista.

— Varmista nostolaite kuorman tahatto-
man irtoamisen varalta.

— Laitetta saavat siirtda nosturia kdyttaen
vain sellaiset henkildt, jotka ovat saa-
neet opastuksen nosturin kdyttédmi-
seen.

— Al4 koskaan seiso kuorman alla.

— Huolehdi siita, ettd nosturin vaara-alu-
eella ei ole henkilbita.

— A4 jat4 laitetta riippumaan nosturista il-
man valvontaa.

Kayton lopettaminen

=> Kytke laite pois paalta paalle/pois paal-
ta -kytkimella.

= Tyhjenna ja puhdista koontisaili®.

= Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedella ja kuivaa ne.

Fl

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi Kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SEWIWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaaral Huomioi séilytettdessé laitteen pai-

no.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

=>» Huuhtele laite ja varusteet sdanndllisin
véliajoin puhtaalla nesteelld ja anna kui-
vua.

= Tarkasta taskusuodatin sdannollisesti
vaurioitumisen varalta. Korvaa vaurioi-
tunut suodatin uudella.



Taskusuodattimen vaihtaminen

WN —
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VAN

Ruuvit
Kiristysrengas
Taskusuodatin
Puhdistuslaite
VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Imu-
pdd on erittdin raskas ja sité ei voi kdsin
poistaa.

= Poista imupaa (katso ,Imupéaan poista-

80

minen®).

D 2 K 7 7

Ota suodatinyksikkd kasikahvoista kiin-
ni pitéen laitteesta ja kdanna ympari.
Kierra ruuvit irti ja poista puhdistuslaite.
Léysaa kiristysrenkaan kiristysruuvi.
Poista ja vaihda suodatin.

Aseta uusi suodatin paikalleen.

Aseta kiristysrengas paikalleen ja kiris-
ta kiristysruuvi.

Aseta ja ruuvaa puhdistuslaite paikal-
leen.

Huomautus: Huomioi suodatinyksikk6a
paikalleen asetettaessa, ettd puhdistuslait-
teen kieleke tarttuu akseliin.

FI -5




A VAARA

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
A VAARA

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki s&hko-
osia koskevat tarkastukset ja tyét.

Moottori (imuturbiini) ei lahde
kayntiin
Ei sahkojannitetta.
= Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.
=> Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk
kopistoke.

Asiakaspalvelu

Jos hdiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpéaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Toimitukseen ei kuulu varusteita. Varusteet
on tilattava erikseen kayttotarkoituksen pe-
rusteella.

Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdomasti.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuu-
stodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Kuivaimuri
Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 9.982-xxx
Tyyppi: 9.983-xxx
Tyyppi: 9.985-xxx
Tyyppi: 9.986-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja sen valtuuttamina.

~~
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ToimitUSJohtaJana toimiva yhtiémies
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Saksa)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tekniset tiedot

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

82

Pf
Verkkojannite \Y 400
Taajuus Hz 3~50
Teho w 1500 3000 4700 4700
Sulake (hidas) A 16
Sailion tilavuus I 40 40 50 100
lImamaara I's 58 87,5 137,5 137,5
Alipaine kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Kotelointiluokka -- |
Suojatyyppi -- IPX 4
Imuletkuliitanta Nimellissi- DN50
sahalkaisija

Pituus x leveys x korkeus |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Tyypillinen kayttdpaino kg 114 126 161 167
Ulkoilman lampétila °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 63 68 71 71
Epéavarmuus K dB(A) 2 2 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,2
Verkkokaa- [HO7BQ-F 4x2,5 mm? oranssi
peli Osa-nro Johdon pituus
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A |!L!]_| Mpiv XpNOIYUOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOMEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TTPpWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
BWg Kal Twv UTTodEICEWV aoaAeiag,
pTTopEi va rpokalécel BAGRES oTn ou-
OKeur) i KivdUvoug yia Tov XprioTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimrtwon BAaBwv KATA TN HETAPO-
PA& E100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTacia epIBéArovTog ... EL 1
AloBaduion KIvOUvwy . . ... .. EL

Xprion oUp@wWva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . v v e v e EL 2
Ymodeifeig aopaAeiag. . . . . .. EL 2
2TOIXEi0 OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 3
XEPIOPOG .o v oo EL 3
Atrevepyotroinon. .. ... ... .. EL 4
Metagopd . .. ... ... EL 4
AmoBrkeuon ... ... EL 4
®dpovTida kal ouvTApnon. . . . . EL 4
Avtigyetwmion BAaBwv. . ... .. EL 6
Eyyonon ................. EL 6
E¢aptApaTa kai avtaAAakTikG . EL 6

MpooTtacia epiBaAAovTog

ITa uNik@ cuokeuaoiag eivar ava-

@ KUKAGOIa. Mnv TreTdme TIg ou-

OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
paTa, aAAd o€ 101K oUoTNUa
€TTavaypnoiyoTroinang.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIUA UAIKA, T OTTOIa
Ba TTpETTEl VO PETOQEPOVTAI OE
OoUOTNUA ETTAVAXPNCTIYOTTOINONG.
O1 yTrarapieg, Ta Addia Kai TTapo-
oI UAIKG OV ETTITPETTETAI VA KO
TaAryouv oTo TrepIB&AAov. MNa 1o
AGYO auTdv n diabeon TTaAIwyY
OUOKEUWV TTPETTEI VA YiVETAI OE
KaTtdAAnAa cuoTraTa GUAAOYNG,
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUOTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy
A KINAYNOZX
lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.
A& TPOEIAOINOIHEH
Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.
AN [MPOXOXH
Ymodeién yia pia evoexouévwg emikivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd TpauuaTioud.

=4

»

£ R EEERTEEEE RERERE e ; POSOXH
EXVIKA XAPAKTNPIOTIKG.. . . . . - Ymodeién yia uia duvntika emmikivouvn Kara-
araon, n oTroia UTTOPEI va ExEl WS TUVETTEIQ
UAIKES Cnuieg.
EL -1
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XpAon cuUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

AN\ TPOEIAOIOIHZH

H ouokeun dev evdeikvurai yia Tnv avappo-

pnon emBAaBwv yia Tnv uyeia OKovwy.

MNMPOXOXH

H ouokeun aurh mpoopilerail yia xpnon

QATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia avap-
POPNON KN KAUCIYWY KOl Jn EKPNKTI-
KWV UAIKWV

— Houokeun mpoopileTal yia TRV avappo-
(non oKOVNG KAl OYKWOWV pUTTWV.

— H ouokeun auth gival KatdAANAn yia Bi-
OHNXavikry xpron.

—  KaBe €idoug diagopeTikn xprion Bswpei-
TAl WG U eVOEDEIYUEVD.

Y1rodeigeig acpalAeiag
A TPOEIAOIMOIHEH
H ouokeun b¢ev evbeikvural yia Tnv avappo-
enon empBAaBwWyv yia Tnv vyeia oKovwy.
AN\ TPOEIAOIOIHZH
lMpooraréwre tn guokeun amrd 1 Bpoxn.
Mnv amrobnkelete T ouokeun o€ UTTAIOPIO
XwWpo.
NPOXOXH
H ouokeun auth mpoopileral yia xpnon
ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.
MNMPOXOXH
Kivduvog¢ ouvBAipng! Kard v agaipeon
Kal ToTTo64TNoN TNS KEPAANRS avappdpn-
ong, g povadag @iAtpou 1 Tou doxeiou
ouAdoyr¢ popdre yavria.
=>» ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN UETA TO
TEPAG TNG Epyaciag Kal BYAATE TO QIG
atré Tnv Tpida.
= Mnv KAveTe TTOTE avappoPnon Pe EAAT-
TWHATIKG QIATPO, UTTOPEI Va TTPOKANOEI
BAGBN oTn CUOKEUN.

2 MEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

= X TEPITITWON EKTAKTOU avAYKNG (TT.X.
KOTG TNV amroppo@non eUPAEKTWY UAI-
KWV, BpaxukUkAwpa r} &GAAN nAekTpoAo-
yIK} BAGBN) atrevepyoTroIfoTe TN Ou-
okeur| kal BydAte Tnv amd Tnv TIpia.

HAekTpIkn oUvdeon

H ouokeun pétrel va ouvdeBei povo o€ pia
NAEKTPIKA oUVOEDN TTOU £XEl EyKATAOTAOEI
atro €101KO NAEKTPOAOYO-EYKATAOTATN KATA
10 TrpdTUTIO IEC 60364.

ZXETIKA PE TIG TINEG OoUVOEANG BAETTE TeXVI-
KA XapakTnpIioTikd kai Mivakida TUTtTou.
Aev emTPETTETAI N XPAON KOAWDioU TTpOE-
KTOONG.

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpormrAnéiag. Mpooéxere wote
Ta KAAWOIa oUVOETNS e TO BIKTUO va Unv
utrooTouv @OopéC arrd marfuara, ouvBAi-
weig, Tpapryuara n mapopoies airies. MNpo-
oraréywre 1a KaAwdia amo tnv féotn, Ta Ad-
Ola KAl TIS AIXUNPES YWVIES.

EAéyxere TOUSC NAEKTPIKOUS aywyous TNS
ouoKeung yia BAGBeg érreira amo K&6e xpn-
on. Mnv xpnoiuotroigite TN CUOKEUN, EQV TO
KaAwodio eivar eAarrwuarikd. Avabéare oe
KATtroIov NAEKTPOAGYO va avTiIKaraoTRoEl TO
eAarrwuarikd kaAwdio.

2TOIXEIO OUOKEUNG

Mo v gIkéva, BA. avaditrAoupevn oeAi-

da

1 Aoxeio culoyng

2 20vdeon eUKAUTITOU CWAAVa avappo-

enong

AaBn peTagopdg

®iATpo TOETING

KaAwdio Tpopodoaiag

Opyavo arreikdviong evoeicewv

AIOKOTITNG OUOKEUAG

Aoc@daNion ke@ahAg avappdenong

AlGTagn ouykpATNONG OOKOUAQG OKO-

vng PE

10 ZakoUAa okoévng PE

11 Aoxeio ouAhhoyng

12 KaréBaopa poxAou doxeiou cuAAoyng

13 Tpoxoi ye @pévo akivnToTroinong

14 KaAwdio egiowang duvauikou

15 EAaoTikdG cwAAvag e§100ppOTINONG TTi-
€ong

©oo~NOO oW
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‘Evapén Asitoupyiag

MNa Tnv eIkéva, BA. avadirAoUpevn oeAi-

da

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN 0€ B0 epya-
oiag Kkai, eav Xpeldletal, ac@alioTe TNV
ME TO PpPEVO aKIVATOTTOINONG.

= BeaiwBeite 4TI N KEPAAAR avappopnong
gival cwaTd ToTToBETNUEVN.

= EAéyEte edv €£xe1 ouvdeBei owWOTA TO KO-
Awdio g&iowang duvapikou.

Eikéva

= Eiodyete Tov €EAAOTIKO CWARvVa avappo-
(nong aTov avTioToIXo oUVOECHO.

= TomoBetrioTe Ta €MOUPNTA E€OPTAUATA
oTov eAaOTIKO CWARVa avappdPnong.

XelpIopog

Ma v eIkéva, BA. avaditrAoupevn oeAida

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV TTPI-
Ca.

Eikova A

= EvepyoTtroinon TnG oUoKeUNG atrd To di-
QaKOTITN TNG

= ZekivioTe T d1adikagia avappopnong.

Ka@apiopog @iATpou okovng

Y1odeign: KabapileTe TOKTIKG TO QIATPO,

WOTE Va ATTOPUYETE TN PEiWON TNG avappo-

@NTIKAG 10XU0G.

Eikéva

= MeTtakivioTe TTOAEG QOpEG TTEPa dLWBE
TN X€IPoAafr) kaBapiopou Tou @iATpou.

"EAeyxog TnG eAAXIOTNG TTAPOXNS
éykou

To 6pyavo evdeifewv deixvel TN aTIYUA KO-
BapioPoU Tou QIATPOU TOETTNG.
H nipyn e€aptdarai ammd tnv 10X0 TG GUCKEU-
1 G KAl TO XPNOIMOTTOIOUPEVO EAACTIKO OW-
Ajva avappoéenong.
MMPOXOXH
Kabapiare 10 QiATPO TOETTNS TO ApPyOTELO
orav emITeEUXBEi N TIunN. Z¢€ TEPITTTWAN UTTEP-
Baong n¢ niung, n raxurtnTa aépa arov eAa-
OTIKO owAnva avappoenaong meéPTel KATW
arrd 20m/s. Eav n tiun dev ueiwbei aiobnra
e Tov KaBapiouod, avTIKAaTaaTAATE TO QIATPO
Toémng (BA. "Avrikardoraon @iAtpou 10¢-

mng").

loxug Alatoun eAa- TiuA

OTIKOU OCWAR-

va
1,5 kW DN 50 [7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA
= KabapioTe 10 @iATpo aTNV avaypapdpe-

vn TIPA.

Ekkévwon Tou doxeiou cuAAoyng
Eikéva @

>

v v vy

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUT KAl ATTO-
ouvdEaTE TNV ATTO TO OIKTUO.

KaBapioTe To @iATpO oKOVNG.
KateBdaoTe To doxeio cUANOYNAG PE TOUG
MoxAoUG.

EkkevwoTe 10 doxeio auAhoyAg aTn did-
Tagn amoppIPng.

AlaBEoeTe ) ETTAVAXPNOIYOTIOINCTE TO
TTEPIEXOPEVO OUPPWVA UE TIG VOUIKEG BI-
OTAEEIG.

Ymoédeign: MetakivrioTte 10 doxXeio cuAAo-

v

G TTAvw OTOUG TPOXIOKOUG Kal OXI JE TTE-

POVOPOPO aVUYWWTIKG 1} YEPAVO.

A@aipgon cakoUAag okovng PE
(noévo IVR 40/50 kai IVR 100/40)

Eikéva

2>

>

>
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TpaBnére Tov eEAaaTikO CWANVa e€ioop-
POTINONG TTiEaNG atrd TO dOXEIO GUAAO-
yns.

AgpaipéoTe To doxeio UANOYNG aTrd TN
OUOKEUN.

Ag@aipeon Tng didTtagng ouykpdaTtnaong
atrdé TN GakoUAa okévng PE
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= X@payioTe TN gakoUAa okévng PE pe
OuVvOETN KOAWDIOU i HE KOAANTIKNA Tal-
via.

= ATtoppiyTe TN oakoUAa okévng PE oup-
QWVO WE TIG VOUIKEG OIaTAEEIS.

= TomoBeTACTE TNV KaAIVOUPIa GAKOUAQ
OKOVNG 01O dOXEIO GUAAOYNG.

= TomoBeTAoTe TN dIATAEN CUYKPATNONG
Kal @POVTIOTE va unv TTPOKANBEI BAGRN
O0Tn caKkoUAa okovng PE.

= TomoB£Tnon Tou doxeiou GUAAOYNG OTN
OUOKEUN Kal gUVOEDT TOU EAAOTIKOU
OwARva e€l00pPOTTINONG TTiEONG

A@aipeon TnG KEQAANG
avappoenong

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! H ke-

@aAn avappoenong eivai ToAU Bapid kai

OcV UTTOPEI va apaipeBei ue 10 XEpI.

Eikéva Bl

= ATevePYOTTOINOTE T GUOKEUN Kal OTTO-

ouvoEéoTe TNV aTTd TO SIKTUO.

AvoiTe TO KAEIdWPA TNG KEQAAAG avap-

poenong.

ZT7EPEWOTE TO KATAAANAO aVUYWWTIKO

MECO OTOV KPiKo yepavou.

AvupwaoTe TNV KEPAAN KaBapiopou e

TO yEPAVO Kal APAOTE TOV OTO TTAAI.

NPOZOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Avu-

Wware Povo TNV KeQain avappdenongs kai

Ox1 0AGKANpnN TN CUCKEUN.

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuariopou ammé evoexouevn

TTTWON TNS OUOKEUNC.

—  NdBere utéwn Toug £6VIKOUS Kavovi-
opouUg TPAANWNS aruxnudTwy Kai Tic
utrodeiéeic aopaAeiag.

— [lpiv amd tnv aviwwon, EAEyxeTe Tavia
n o1araén yia evoexoueves BAGBES.

— Tlpiv amé tnv aviwwon, EAEyXETE TTavTa
TQ QVUWWTIKA UETA YIQ EVOEXOLEVES
BAdaBeg.

— Avuywoaore 1o doxeio pumwv uévo amo
TIC TTPOLAETTOUEVES OTTEC OUVOEDON( VeE-
pavod.

B v ¥ ¥

Aogaliote n diaraén aviowwaong évavri
NS akouaolag armodEéCUEUONS TOU QoPTi-
ou.

H didraén emitpémeral va uetapéperal ue
T0 yepavo udvo arrd aroua, Ta oroia
EXOUV yVWON TOU XEIPIOCUOU TOU YEPQ-
vou.

— Mn otékeaTe KGTW QIré 10 POpTio.
lMpoaéxere wote va un Bpiokovrar aro-
ua evrog g emikivouvng mepIoxnNs Tou
yepavod.

Mnv apnvere avemiBAeTTn TN CUOKEUR
Va KPEWETAI OTO YEPAVO.

ATtrevepyoTroinon

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR OTTO TO
diakémTn ON/OFF.

= AdeiIdaTe Kal KaBapioTe To OOXEI0 CUA-
Aoynig.

= ATmToouvOpPOAOYrOTE TO £6APTNUA Kal,
€qv arraiTeital, EETTAUVETE TO PE VEPO Kal
OTEYVWOTE TO.

AN TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere umréywn 1o Bapog ng

OUOKEUNCG.

= Katd Tn HETaPOoPA PE OXAUATA, ACPAAi-
OTE T OUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
oBnong kai avaTpoTrig, CUPPWVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUTEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

ATtro0nkeuon
AN MPOXOXH
Kivduvog tpaupariouou kai fAGLng! Kara
TNV ammoBrikeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.
H ouokeun auTn ytTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

= =eTAEVETE TAKTIKA TN CUOKEUN KAl TA
eCaptApaTtda NG pe Kabapod uypo Kai
QQPrVETE TA VO OTEYVWOOUV.

= EAéyxeTte TAKTIKA TO QPIATPO TOETTNG YIA
BAGBEeG. AVTIKOTOOTACTE TO EACTTWUATI-
KO QiATpO.
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AvVTIKATACTAON TOU QiIATPOU TOETTNG

Bideg

AakTUAIOG oUOQIENG

®iATpo TO€TING

4 Aidgragn kaBapiopou

&N MPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! H ke-
@aAn avappdenong givar oAU Bapid kai
Oev uTTopEi va a@aipebei e 1o xépl.

=2 AgaipéoTe TNV KEQPAAR avappdPnong
(BA. "Ag@aipeon ke@aAng avappoen-
ong").

WN —

v

AQaIp£0TE KAl avatrodoyupioTe Tn Yo-
vada QiATpou atrd Tn CUCKEUR XPNOIUO-
TTOIWVTAG TIG XEIPOAABEG.

XaAapwaoTe TOV KOXAia Kal aQaipETTE TN
d1aTagn kabapiopou.

XaAapwaoTe TNV KOXAIWTA oUvdean Tou
SakTuAiou cUoQIENG.

AQaipéOTE KAl QVTIKATACTAOTE TO QiA-
TPO.

ToTroBeTACTE TO KAIVOUPYIO PIATPO.
TomroBeTACTE Kal BIOWOTE OPIKTA TO Oa-
KTUAIO 0UO@IENG.

TomroBetACTE Kal BIdWOTE TN dIGTAEN
kaBapiouou.

v Y v VY

Ymodeign: Kard tnv tomoB£tnon Tng Jova-
0ag QiATPOU, PPOVTIOTE VA KAEIBWOEI N
yAwTTida Tng didragng kabapiopolu oTov
agova.

EL -5
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AvTipeTwrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyaadies aTn cuoKeun,
QTTEVEPYOTTOINOTE TH) CUOKEUN Kail TpaBnére
T0 QI a1To TNV Tpila.
A KINAYNOZ
AvabBéare 6Aouc TouS EAEYXOUCS Kal TIC EpyaQ-
oie¢ o€ nAekTpIKG e€aprnuara o€ eE€IdIKEU-
HEVO NAEKTPOAGYO.

O kivnTApag (oTpoRIAOg
avappopnong) dev Asitoupyei
— Aev uTTApxEl NAEKTPIKY TGON.
= EAéyEre TV TTpiCa KAl TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.
= EAéyETe 10 KaAWwdIo TpoPodoaiag Kal To
@IG TNG CUOKEUNG.

YTmnpeoia e§utrnpéTnong TreAaTwy
Av &ev S10p0wOei n BAGRN, TTpéTTel va vi-
vel EAeyX0G TNG OUCKEUNG OTTO TNV UTIN-
peoia e§utrnpEéTNONG TTEAATWY.

Eyyonon

> KaBe XWpa IoxUoUV o1 6pol yyunong
TTOU €kOOONKavV atrd TNV apuoédia eTaipia
pag mpowdnong TwARgewyv. AvalauBa-
voupe Tn dwpedv atrokatdaTaon OTToI00-
ontrote BAGBNG 0TN CUCKEUR 0AG, EPOOOV
o@eileTal o€ aocToxia UMIKOU | KOTAOKEUQ-
OTIKO OQAAua, eviog TNG TTPoBeciag TTou
opifeTal TNV £yyunon. Z€ TTEPITITWOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE XPrion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atTreuBuvBeiTe pe TNV amodel-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTT0I0
TIPOUNOEUTAKATE T CUOKEUN 1 OTNV TTANCI-
€0TEPN €£OUCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

210 TTAPadOTED UAIKOG dev TTepIAapBAveTal

Kavéva egaptnua. Ta e§apTApaTa TTPETTEl

va TrapayyeABolv EexwpioTd avaloya pe

™ Xpnon.

— EmmpémeTal va xpnoipotrolouvtal pévo
eCapTrpaTta Kar avTaAAaKTIKE, TO OTToia
£€XOUV TNV £yKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yviolia ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéXOUV TNV £yyunon TnG ac@aioug
Kal dpoyng AsIToupyiag TnG uNXavng

—  TepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TA AvTOAAGKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€utrnpétnong.
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ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala TG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
VNUQ TTOU XOPOKTNPIZETOI TTAPOKATW, PE
Baon Tn oxediaon kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTTo TN op®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG
EK. H Trapouoa dnAwon tradel va IoxUel 0€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH-
MOTOG XWpIG TTPOoNyoUlEVn GUVEVVONON
padi yag.

Mpoiov: HAekTpIKn okoUTTa Enpwv
pUTTWV

Mpoidv: HAekTpIKr okoUTTa UYPNAG
kai Enprig avappoenong

Totrog: 9.982-xxx

Totrog: 9.983-xxx

Totrog: 9.985-xxx

Totrog: 9.986-xxx

ZxeTIKEG 0Onyigg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévta evappoviopéva TTpOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

E@appooBévra €Bvikd TTpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTeG eveEPYOUV PE EVTOAR Kal
KaToTTIV E€ouaioddTnong Tng Mevikrg Algu-
Buvong.

~~

( "(_"“ I{ , ]
K

AleuBivwy €Taipog
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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TexVIKG XapaKTNPIOTIKA

90

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

Tdon nAekTpikou diktiou [V 400
ZuyvotnTa Hz 3~50
loxug w 1500 3000 4700 4700
Ac@dheia (adpavng) A 16
XwpenTIKOTNTA KAdOU I 40 40 50 100
MoodtnTa aépa I/s 58 87,5 137,5 137,5
YTrotrieon kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Katnyopia TpooTaciag - |
Eidog mrpooTaciag - IPX 4
> Uvdeaon eAacTikoU ocwArva |OvouaoTi- DN50
avappoenong KO prkog
MAkog x MAdTog x "Ywog mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Tutkd Bapog Asiroupyiag kg 114 126 161 167
O¢epuokpaacia TepIBAAAo-  |°C +40
VTOG
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
Emitpemrépevn o1dBun nxn- |dB(A) 63 68 71 71
TIKAG 10XU0G L
ABeBaidtnTa K, dB(A) 2 2 2 2
Kpadaopoi ato Xépi/oTo m/s? <25
Bpaxiova
ABefaidTnTa K m/s? 0,2
KaAwdio HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 orange
Tpopodooi- ApPIO. avTaAA. MAkog KaAw-
oG dIkTUOU Biou
EU 9.979-856.0 [7,5m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.
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Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donls-
@ tirulebilir. Ambalaj malzemeleri-
%@ ni evinizin ¢épune atmak yerine
litfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gbnderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
v' lendirme islemine tabi tutulmasi
»‘ gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. AkU-
ler, yag ve benzeri maddeler do-
Jaya ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin Uretilmigtir.

— Bu cihaz, yanici olmayan ve patlama
tehlikesi bulunmayan maddelerin stipu-
rdlmesi igin Uretilmigtir.

— Bu cihaz, tozlarin ve kaba kirlerin stpu-
rilmesi igin uygundur.

— Bucihaz sanayi amagli kullanim igin uy-
gundur.

— Diger her tirlt kullanimi kurallara uygun
olmayan kullanim olarak gérulmelidir.
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Guvenlik uyarilar

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

AN UYARI

Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda

saklamayin.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmigtir.

DIKKAT

Ezilme tehlikesi! Stiplrme kafasini, filtre

linitesini veya toplama kabini ¢ikartirken ve

yerine oturturken eldiven takin.

= Calismayi tamamladiktan sonra cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

= Filtre olmadan veya hasarli filtreyle ke-
sinlikle sipurmeyin, aksi taktirde cihaz
zarar gorebilir.

Acil durumlarda

= Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddele-
rin emilisinde, kisa devrede veya baska
elektrik arizalarinda) cihazi kapatin ve
figini gekin.
Elektrik baglantisi

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elek-
trik montori tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina baglanmalhdir.
Baglanti degerleri igin Bkz. Teknik Ozellik-
ler ve Tip Plakasi.

Bir uzatma kablosunun kullaniimasina izin
veriimemektedir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi. Elektrik baglanti
hatlarinin (zerinden aragla gecilerek, ezile-
rek, cekistirilerek ya da benzer nedenlerle
zarar gérmemesine dikkat edin. Kabloyu
i1sidan, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Cihazin elektrik baglanti hattina her kulla-
nimdan énce hasar kontrolii yapin. Kablo-
su zarar gérmdig bir cihazu galigtirmayin.
Zarar gérmlis kabloyu bir elektrik teknisye-
nine degistirtin.

Cihaz elemanlan

Sekil icin diger sayfaya bakin

Toplama kabi

Emme hortumu baglantisi

itme yayi

Cep filtre

Elektrik kablosu

Gosterge

Cihaz salteri

Sipurme kafasinin kilidi

PE toz torbasi tespit braketi

10 PE toz torbasi

11 Toplama kabi

12 Toplama kabini indirme kolu

13 Park freniyle birlikte manevra makarala-
r

14 Potansiyel esitleme kablosu

15 Basing dengeleme hortumu

isletime alma

Sekil icin diger sayfaya bakin

=>» Cihazi galisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.

=>» Sipirme kafasinin kurallara uygun ola-
rak yerlestirilmis oldugundan emin olun.

=>» Potansiyel esitleme kablosunun dogru
baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Sekil &Y

= Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

> Istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.

Sekil icin diger sayfaya bakin

=>» Elektrik fisini prize takin.

Sekil A

=>» Cihazin cihaz salterinden agilmasi
=>» Supulrme islemine baslayin.

Toz filtresinin temizlenmesi

Not: Sipurme glicl kaybini 6nlemek igin

filtreyi diizenli olarak temizleyin.

Sekil

=>» Filtre temizleme tutamagini birkag kez
ileri ve geri hareket ettirin.

O©CoO~NOOOPRAWN-
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Asgari hacimsel akigin okunmasi

Gostergede, cep filtresinin temizleme za-
mani basinci okunabilir.

Deger, cihaz guictine ve kullanilan slipiirme
hortumuna baghdir.

DIKKAT

Cep filtreyi en ge¢ degere ulasilinca temiz-
leyin. Degerin asilmasi durumunda, sipdir-
me hortumundaki hava hizi 20 m/s altina
iner. Deger temizleme yoluyla ciddi sekilde
azalmazsa, cep filtreyi degistirin (bkz. "Cep
filtrenin dedistirilmesi”).

Gii¢ Hortum capi [Deger

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=> Belirtilen degerde filtreyi temizleyin.
Toplama kabinin bosaltiimasi

Sekil @A

=> Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.

= Toz filtresini temizleyin.

= Toplama kabinin kollarla indirilmesi

= Toplama kabini tasfiye tertibatina bo-
saltin.

= icerigi, yasal diizenlemelere gére tasfi-
ye edin veya yeniden kullanin.

Not: Toplama kabini tekerlekler tizerinde

hareket ettirin, bir forklift veya vingle hare-

ket ettirmeyin.

PE toz torbasinin ¢gikartiimasi
(sadece IVR 40/50 ve IVR 100/40)

Sekil

Basing esitleme hortumunu toplama ka-
bindan c¢ikartin.

Toplama kabini cihazdan gikartin.
Tespit braketinin PE toz torbasindan ¢i-
kartiimasi

PE toz torbasini kablo bagi veya yapis-
kan bantla kapatin.

PE toz torbasini yasal diizenlemelere
gore tasfiye edin.

Yeni toz torbasini toplama kabina yer-
lestirin.

Tespit braketini yerlestirin, PE toz tor-
basinin zarar gérmemesine dikkat edin.
Toplama kabini cihaza yerlestirin ve ba-
sing esitleme hortumunu baglayin.

Siipiirme kafasinin gikartilmasi

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Stiplirme ka-
fasi ok agirdir ve elle gikartilamaz.

Sekil B

L 20 . T T 7 R

= Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.

=> Siplrme kafasinin kilidini agin.

=> Uygun kaldirma aracini ving kancasina
sabitleyin.

=>» Slplrme kafasini vingle kaldirin ve
yana koyun.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Sadece su-

plirme kafasini kaldirin, tiim cihazi kaldir-

mayin.

A TEHLIKE

Cihazin diismesi sonucu yaralanma tehli-

kesi.

— Yerel kaza 6nleme talimatlari ve gliven-
lik uyarilarina uyun.

— Herkaldirma isleminden énce dlizenegi
hasar agisindan kontrol edin.

— Her kaldirma isleminden énce kaldirma
aracini hasar agisindan kontrol edin.

— Kir deposunu sadece éngdriilen ving
kancalarindan kaldirin.

— Kaldirma tertibatini yiikiin istenmeden
yerinden ¢ikmasina karsi emniyete alin.
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Diizenek, sadece vinci kullanma konu-
sunda egitim almig kigiler gérevlendiri-
lerek vingle tasinmalidir.

Ylikiin altinda durmayin.

Vincin tehlike bélgesinde hi¢ kimsenin
bulunmamasini saglayin.

Cihazi gbzetimsiz sekilde vingte asili bi-
rakmayin.

Kullanim disinda

= Cihazi Agma/Kapama digmesi ile ka-
patin.

=> Toplama kabini bogaltin ve temizleyin.

=>» Aksesuarlari sokiin ve gerekirse su ile
iyice temizleyip kurutun.

Tasima

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagsima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

Depolama

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

= Cihazi ve aksesuarlari temiz siviyla ve
dizenli araliklarla yikayin ve kurutun.

= Cepfiltreye duzenli olarak hasar kontro-
10 yapin. Hasar durumunda filtreyi de-
gistirin.

94
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Cep filtrenin degistirilmesi

Civatalar

Gerdirme halkasi

Cep filtre

Temizleme tertibati

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Siiplirme ka-
fasi gok agirdir ve elle ¢ikartilamaz.

=>» Slpurme kafasini ¢gikartin (bkz. "Sapdir-
me kafasinin ¢ikartiimasi").

B WODN -~
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Filtre Unitesini tutamaklardan tutarak ci-
hazdan gikartin ve ters gevirin.
Civatalari gevsetin ve temizleme terti-
batini gikartin.

Gerdirme halkasinin vidali baglantisini
gevsetin.

Filtreyi ¢cikartin ve degistirin.

Yeni filtre yerlestirin.

Gerdirme halkasini oturtun ve sikica vi-
dalayin.

Temizleme tertibatini oturtun ve sikica
vidalayin.

L2 K L L T

Not: Filtre Unitesini yerlestirirken, temizle-
me tertibatinin kulaginin mili kavramasina
dikkat edin.

TR -5

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

A TEHLIKE

Elektrik parcalarinda yapilacak tiim kontrol-
ler ve ¢alismalar uzman Kigilerce yapiimali-
dir.

Motoru (Emme tiirbini) galismiyor

— Cihaza elektrik gelmiyor.

=> Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Miusteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distribGtérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi i¢cinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynag tGretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Teslimat kapsaminda higbir aksesuar bu-
lunmamaktadir. Aksesuarlar, uygulamaya
gobre ayri olarak siparis edilmelidir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
hidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélumiinden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili givenlik ve sag-
lik yiktmltluklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stiplr-
ge

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

ilgili AB ydnetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ydnetimi adina
ve igsletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

J//&//{z

Yonetici Ortak
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Almanya)

Waldstetten, 2014/10/01
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Teknik Bilgiler

TR -7

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Sebeke gerilimi \Y 400
Frekans Hz 3~50
Gig w 1500 3000 4700 4700
Sigorta (gecikmeli) A 16
Kap igerigi I 40 40 50 100
Hava miktari I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Vakum kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Koruma sinifi - |
Koruma sekKli - IPX 4
Supirme hortumu baglantisiNominal DN50
genislik
Uzunluk x Geniglik x Yik- |mm 890x670x1|890x670x1 |850x760x1 |910x760x2
seklik 560 560 970 270
Tipik calisma agirhgi kg 114 126 161 167
Cevre sicakhgi °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 63 68 71 71
Guvensizlik K,, dB(A) 2 2 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <25
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Elektrik kab- HO7BQ-F 4x2,5 mm2 turun-
losu cu
Parca No. Kablo uzunlu-
qu
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3TOro AeWCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UMK ANs CreayroLLero
Brnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpv HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTK Nblne-
COC MOXET BbIATU U3 CTPOSi, a AN1s one-
paTtopa u gpyrnx nu BO3HUKaeT pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [pwn noBpexaeHnsix, NOy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awwTa okpyxatwewn cpeabl . RU 1
CTeneHb ONacHoOCTH . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHne No Ha3Haye-

HAK . oo e RU 2
YkazaHus no TexHuke besona-

CHOCTU. . . oot ie i RU 2
OnemeHTbI Nnpubopa . . ... ... RU 3
Havano pa6botbl . .......... RU 3
YnpaBneHme .............. RU 3
BbiBoA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 5
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .. .. RU 5
XpaHeHue . ............... RU 5
Yxoa v TexHn4eckoe obcnyxu-

BAHUE . ........oovvuunun.. RU 5
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTMa. . ..., RU 6
MpuHagnexHoCcTn n 3anacHole

peranm ... ... RU 7
3asBneHne o cootBeTcTBUM EC RU 7
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 8

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBouYHble MaTepuarbl Npu-
@ rofHbl 4ns BTOPUYHOW nepepa-
Q‘ <9 6oTku. MNoxanyincrta, He BbIOpa-
CblBaliTe yNakoBKy BMecTe C Bbl-
TOBbIMM OTXO4aMW, a caaunTe ee
B OOVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIpbS.
Crapble npnbopbl cogepxat
LileHHble nepepabaTbiBaeMble
‘@ MaTepuanbl, noanexalume nepe-
nave B NyHKTbl NPUEMKM BTOPUY-
HOrO CbIpbsi. AKKYMYMSITOPbI, Ma-
CIO ¥ UHble NoAo6HbIE MaTepua-
Nbl HE JOMKHbI NoNagaTh B OKPY-
pratoLyto cpepy. Moatomy
YTUNM3npyiiTe cTapble Npubopbl
Mepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl NPUEMKM OTXOA0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEeHUIO KOMNO-
HeHTOB (REACH)
AkTyarnbHble CBEAEHUSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyoLiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHocCTH

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3siwel ona-
cHOoCcmu, Komopasi npueodUM K MsiKeslbiM
yseubsiM uiu K cMepmu.

AN MPEOYNPEXOEHUE

[nsi 03MOXHOU nomeHuyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesIbIM yeeydbsIM Uil K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkaszaHue Ha nomeHyuasbHO OnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rpugecmu K
MONYYEHUIO 5Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXKHOU r10-
meHyuarnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rnoeriedb MamepuarsibHbill
yuwepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pedHoU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

BHUMAHUWE

3mom npubop ripedHa3Ha4YeH MosibKo O

uCronbL308aHUsI BHYymMpU rnomeuweHud.

— [aHHbI Npubop NpegHasHayeH ans
BCaACbIBAHWSI HEFOPHOYMX U B3pbIBOOE3-
onacHbIX MaTepuarnos.

— [aHHoe yCcTponcTBO NogxoauT Ang oT-
cacbIBaHWS MbINW U KPYMHbIX YacTuLy
rpsiau.

— [aHHbI Npubop NpurogeH Anst npo-
MBbILLITEHHOTO NPUMEHEHWS.

— Joboe apyroe npMMeHeHne paccma-
TPUBAETCH Kak HellenecoobpasHoe.

Yka3aHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHa3Ha4eH Onsi cbopa
8peOdHoOU 0risi 300p08bSI MbIIIU.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

Sawuwatime npubop om nonadaHusi Ha
Hezo 0ox0s. He xpaHums Ha omKpbImom
go3dyxe.

BHUMAHUE

3mom npubop npedHa3Ha4YeH MosibKo Orisi
ucronbL308aHUs BHympuU MnomMeweHud.
BHUMAHUE

OnacHocmb pa3sdasnueaHus! MNpu demoH-
maxxe u npucoeduHeHUU ecachigarouiel
20/108KU 0risi brioka hunibmpos usnu cbop-
HO20 KOHmMelHepa ucronb308amsb rnep-
yamku.

=> [Mocne 3aBepeHnst paboT BbIKIIOUYNTb

NpuGOP U BbIHYTH LUTEMNCENbHYHO BUIIKY.

= Hukorga He Npou3BOAMTL BCacbiBaHWE
6e3 hmnbTpa Unu ¢ NoBpeXaeHHbIM
UNbTPOM, MHAYE MOXKHO NOBPEANTb
YCTPONCTBO.

B cnyyae BO3HMKHOBeHUs
aBapuMHOW cCUTyaLum

= B 3KCTpeHHbIX criydasx (Hanpumep,
npv nonazaHum B Npubop roproumnx se-
LLIeCTB, KOPOTKOM 3aMblKaHU1 Unu npo-
4nx cOoSAX ANeKTpocucTeMbl) Npudop
cneayeT BbIKIHOYUTb, 8 CETEBON LLHYP
BbITALLUTb U3 CETHU.

3ne|('rpuqecxoe noacoeaAnHeHue

YCTPONCTBO MOXHO MOAKMHOYATh TOMbKO K
3MNIEMEHTY 3NEKTPONOAKMIOYEHNS, NCMON-
HEHHOMY 3MEeKTPOMOHTEPOM B COOTBETCT-
BMM CO cTaHAapToM MexayHapogHon
anekTpoTexHuyeckon komucenm (MIK) IEC
60364.

MapameTpbl NOAKMIOYEHNS yKa3aHbl Ha 3a-
BOACKON Tabnnyke n B pasgene "TexHunye-
CKve aaHHble".

Vicnonb3oBaHve yanuHuTenen sanpeLle-
HO.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi 371eKmMpuUYeCcKUM
mokoMm. 3anpeuwaemcsi nogpexoeHue
37IEKMPUYECKUX COeOUHUMESIbHbIX MPOo8o-
008 8 pe3ynbmame nepee3da Yepes HUX,
cOasrnueaHus, pacmsixeHusi u m.rn. Kabenb
3awuwames om eo3delicmeus Xaphbl, Ma-
ceJ1, a makxe om ocmphbIX Kpaes.

lNeped Havyanom pabomel ¢ npU6oPOM rpo-
8epsimb rpPo8od MOOGKITIYEHUS K cemu Ha
rnospexoeHus. He skcnnyamuposame
npubop ¢ nospexdeHHbIM Kabesiem. 3ame-
HUMBb rMospexx0eHHbIl Kaberb ¢ MOMOWbLI0
crieyuanucmos ro 3MeKmpuke.

RU -2
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dnemMeHTbl Nnpubopa

PucyHok cm. Ha o6opoTe

1 COOpHbIN KOHTENHEP

2 QJOneMeHT NnogKno4YeHns BcacblBatoLLe-
ro wnadra

3 Bepgywas gyra

4 MeLoYHbIn UnbTp

5 CeTteBol WHyp

6 WHaukaTtopHbIn npubop

7 Bknovartenb annaparta

8 bBnokupoBka BcacblBaloLLEN rOfOBKU

9 [MpwxuMm, NONMITUNEHOBEIN NblNecoop-
HUK

10 MonuaTuneHoBbIV NbiecbopHMK

11 COOpHbIN KOHTENHEP

12 Onyctutb pblyar cbopHOro KOHTeHepa

13 YnpasnstoLime ponnkm Co CTOSHOYHbIM
TOPMO30M

14 Kabenb, BblpaBHUBaHWe nNoTeHUuana

15 TmbKknI WnNaHr Ans BbIpaBHUBAHWSA
AaBnexHus

Hauano pabotbl

PucyHok cMm. Ha o6opoTe

= [locTaBuTtb NpMbop B pabouyto No3u-
Lm0, Npu HeobxoaAMMoCTH 3addUKCMPO-
BaTb CTOSTHOYHBIM TOPMO30M.

= YbeauTbcs, YTO BcacbiBaloLlasi rornos-
Ka yCTaHOBMNEeHa NpaBUbHO.

=> [MpoBepuTb NpaBUIbHOCTb NOAKMOYE-
HUs kabensi BblpaBHUBAHWS NOTEHLUMa-
na.

PucyHok

=> BcTaBuTb BCcacbiBaOLLWIA LLMAHT B CBOMN
pasbem.

= HapgeTtb HeobxoauMbI akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLMIA LUMAHT.

YnpaBneHue

PucyHok cMm. Ha o6opoTe

= BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbHYO BUI-
Ky B pO3€TKy.

PucyHok B

=> Bknountb npnbop, HaxkaB Ha BbIKIHO-
yaTtenb npubopa

= HauaTb npouecc BcacblBaHUS.

OuncTuTb NbineBomn hunbTp

MpumeyvaHue: PerynapHo ouunwanTe

UNbTP, YTOOLI HE YXYALIMTH MOLLHOCTb

BCacbIBaHMS.

PucyHok

= [logBuraTb HECKOMbKO pa3 pblvarom
OYUCTKM hunbTpa.

CuutaTtb AaHHble MMHUMAaNbHOro
o6bema noToka Bo3gyxa

Ha nHaukaTopHOM Npnbope MOXHO CYu-
TaTb MOMEHT BPEMEHW OYUCTKN MELLOYHO-
ro ounbTpa.

3HaueHve 3aBUCUT OT NPON3BOAUTENBHO-
CTW YCTPOWCTBA U UCMONb3yeMOro Bcachbl-
BaOLLErO LUMaHra.

BHUMAHUE

Ouuwaltime MeWoYHbIlU huibmp Kak Mu-
HUMYM 10 00CMUXEeHUU 3Ha4veHus1. B cny-
yae rpesbIWeHUsI 3Moeo 3Ha4YeHUs CKo-
pocmb 8030yxa 80 8cachi8arOUEM WilaHae
onyckaemcsi Huxe 20 m/c. Ecnu nocne
OYUCMKU 3Ha4YeHUe 3aMemHO He yMEeHb-
wurnock criedyem 3aMeHUmb MeWOYHbIU
¢unbmp (cm. pasden "3ameHa MEUWOYHO-
20 ¢punbmpa”).

MapameTpbl duameTtp NOCTOUHCT-
LwnaHra BO

1,5 kKW DN 50 [70mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= OuncTUTb PUNLTP NPU YKa3aHHOM 3Ha-
YeHuu.
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OnopoxHeHue c60pHOro
KOHTeWHepa

PucyHok @

= BbIkno4nTb NPMGOP 1 OTCOEANHUTL €70
oT ceTu.

OuncTnTb PUNBLTP ANS NbINAK.
OnycTuTb € NOMOLLLIO pbivara coop-
HbIA KOHTENHEpP

OnopoXHUTbL COOPHLIN KOHTENHEP B
YCTPOWNCTBO yTUNMN3aLMN.
YTunusmposaTtb Unv NOBTOPHO UCMOMb-
30BaThb COAEPXMMOE COrnacHo Aencr-
BYIOLLMM NPEANNCAHUSM.
Mpumeyanmne: COHOPHLIN KOHTENHEP Ha XO-
[AO0BbIX PONUKax HemMb3s nepeasuraTe ¢ no-
MOLLbI0 BUITOYHOTO MOrPYy34mKa Unm KpaHa.

M3Bneyb NONU3TUNEHOBLIN
nbinec6opHuk (Tonbko IVR 40/50 n
IVR 100/40)

v v VY

Pucyrok @

=> BbITSHUTE WNaHr Ans BblpaBHUBaHUA
AaBneHusi u3 c6opHOro KOHTeMHepa.

=>» [loctaTb COOpPHbLIA KOHTENHEDP U3
yCTpOMCTBA.

=> [octaTb NPWXMM U3 NONNITUIIEHOBOIO
nbinecOopHmKka

=> 3aKpbITb NONMATUNEHOBbLIV Nblnecbop-

HUK KabenbHbIM COeqMHUTENEM UK

KINEWKON NeHTOoN.

YTrnuanpoBaTb NOMUITUNEHOBBIN Mbl-

necbOpHMK COrnacHoO AeNCTBYHOLLMM

npeanmMcaHusam.

BcTtaBuTb HOBBIN NbinecbopHUK B cOop-

HbI KOHTENHEP.

= BcTaButb npwxum, cnegutb 3a TeM,
4YTOGbI HE NOBPEAMIICA MONNATUIEHO-
BbI NbINeCOOPHUK.

=> BcraBuTb COOPHbLIV KOHTENHEP B Npw-
60op M NOAKMIOYUTD LUMAHT BblpaBHMBA-
HWUS AaBneHus

v

v
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CHATb BCacbIBaOLLYH0 rONOBKY

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YeHusi mpasm u rospe-

X0eHuli! Bcacbigarowjasi 20/108Ka MpPOYHO

ycmaHoerieHa U ee HE803MOXHO CHSIMb

pyKkamu.

PucyHok @

= BbIKN04NUTL NPUGOP M OTCOEANHUTL ETO
oT ceTu.

= OTKpbITb 3anop BcacblBalLLEW rofnos-
KW.

=> [puKpennTb COOTBETCTBYIOLMIA NOAL-
€MHbI MEXaHU3M K MOAbEMHBLIM MpPoy-
LIMHaM.

=> [MooHsITb BCAcbIBaOLLYH FONOBKY C Mo-
MOLLbIO KpaHa 1 OTIIOXUTb B CTOPOHY.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U nogpe-

x0eHul! lNMNoGHUMamb MobKO ecacklearo-

LWy 207108KY, a He 8echk npubop.

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm rpu naode-

Huu ycmpoticmea.

— Cobnwdamb mecmHbie npednucaHusi
1o npedomepalyeHur Hec4HacmHbIX
crly4aes U ykasaHus 1o mexHuke 6e3s-
ornacHocmu.

— [leped kaxdbim Mo0bLEeMOM ycmaHOo8KU
nposepsimb NoObEMHbIU MEeXaHU3M Ha
Hanu4ue rnospexoeHud.

— [leped kaxObim nodbeMoM ycmaHo8KU
nposepsimb NoObLEMHbIU MeXaHU3M Ha
Hanu4yue rnospexxoeHut.

— [NodHumampb mMycopHbIl bak mosnbKo 3a
rnpedHa3HayeHHble 0551 3moeo rpoy-
WUHBI.

— Obepezamb nodbemHoe ycmpolcmeo
om criy4aliHo2o omuernieHus epysa.

— YcmaHosKy pa3pewaemcsi mpaHcriop-
muposamb C MOMOWbHO KpaHa morsibKo
nuyam, npowedwum UHCMpPYKmMax ro
yrnpasneHur KpaHoM.

— He cmosimb nod epy3om.

— [llpu amom obpamumb 8HUMaHuUe Ha
mo, ymobhbl 8 orracHoU 30He delicmeusi
KpaHa He Haxoounucs 1odu.

— He ocmaensme npubop nodeeweHHbIM
K KpaHy 6e3 npucmompa.
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BbiBoa n3 JKCcnnyatauuun

=> BbiknioynTb annapar Bbiko4aTenem
Bkn./Bblkn.

= OnopoXHUTb N OYUCTUTL COOPHBIN KOH-
TenHep.

= CHATb NPUHAANEXHOCTN U NpK HeobXo-
AMMOCTU NPOMONOCKaTh W BbICYLUNTD.

TpaHcnopTupoBKa

A& OCTOPOXHO

OnacHocmb roryYyeHus mpasm U rnospe-

x0eHul! MNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [lpu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCNop-
THbIX CPEACTBAX CreayeT yunTbiBaTh
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BE€HHble HOPpMbI, HanpaBJieHHble Ha 3a-
LUMTY OT CKOSNBXEHUS M ONpoKMAabIBa-
Hus.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb nosyyeHus mpasm U rnospe-
x0eHrull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolcmea.
OTO YyCTPOMCTBO pa3peLuaeTcsl XpaHUTb
TOJbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue

=> PerynapHo npombiBaTb Npubop u npu-
HaAnNEeXHOCTW CBeXen BOAOW 1 BbICy-
LMBaTh.

=> PerynsapHo NnpoBepsATb MELLOYHbIN
UNbTP Ha Hanu4vne noBpexaeHui. 3a-
MEHNTb NOBPEXAEHHbIN DUNLTP.

3ameHa MelloYHoro ¢hunbTpa

|
-

/
X

v
_)

3
2

1 BuHTHI

2 3axumHoe KonbLo

3 MewoyHbIn hunbTp

4 Tpucnocobrnenne ansa YucTkn punbTpa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm U riospe-

X0eHull! Bcacbigaroujasi 205108Ka rpo4yHoO

ycmaHoerieHa U ee HE803MOXHO CHAMb

pyKamu.

= CHsTb BCaCbIBaLLYIO FOMOBKY (CM.
,CHSATUE BcacblBaloLLEen ronoskum®).
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B3ATb 3a pykosaTkun 6nok dunbTpos 13
npubopa 1 NoBepHyTb.

OTKPYTUTb BMHTbI U CHATbL NMPUCMOCO-
OreHvie oNg YMCTKM punbTpa.
OTkpyTnTbL pe3bboBoe coeamHeHVe 3a-
XKMMHOTO KonbLa.

CHsTb bunbTp M 3aMeHUTb ero.
BctaBuTb HOBLIN PUNBLTP.

YCTaHOBWTb 3aXMMHOE KOIbLO U Kpen-
KO 3aKpyTuTb.

YcTaHoBuTb npucnocobnexHne ans
YUCTKN PUMBbTPa N 3aKPYTUTB.

L K L L T 7

MpumeyaHue: MNpu yctaHoBKe Grioka
UNbLTPOB CrneanTb 3a TEM, YTOObI A3bIYOK

NpUCNOCOGeHNs AN YNCTKU DUnbTpa BO-

Lien B 3auensnieHne ¢ Basiom.

RU -6

NMomouwb B cny4yae

Henonaaok

A OIMACHOCTb

lNeped nposedeHuem nnobbix pabom ¢ npu-
60pOoM, 8bIKMOHYUMB MPUGOP U 8bIMSIHYMb
WimericesnbHyto 8UIIKY.

A OINACHOCTb

Bce nposepku u pabomsl ¢ 3nekmpuyecKu-
MU Yacmsmu OOIIKHbI OCYWecmernsimbscs
cneyuanucmom.

[Buratens (BcacbiBawoLwas
Typ6uHa) He BKIOYaeTcsA

— OTCcyTCTBYET 9MEKTPUYECKOE Hanpshke-
Hue.

=> [lpoBepuTb LITENCENbHYIO PO3ETKY U
npenoxpaHnTeNnb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-
CenbHYIo BUIKY YCTPONCTBA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs
yCTpaHUTb, Npu6op Heob6xoanUMO oT-
NpaBuUTb Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUSI, U3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbl€ HENCMPABHOCTK Nprbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsiEM
OecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedbektax maTtepuanoB Unu ownbKax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOrO cpoka
npocbba obpalyatbes, Mes npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHY Crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.
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[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LNGPLI UMEOT
crnepytoLlee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetune Bbinycka
OecsTuneTume Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsila Bbinycka
nepsas uMdgpa Mecsiua Bbinycka

CQOW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagnexHocTn m
3anacHble getanum

MpuHagnexHocTn B 06beM NOCTaBKN He
BXoaaT. Heo6xoanmble B 3aBUCMMOCTU OT
npeanonaraemon paboTbl NpUHaANEeXHo-
CTU cnegyeT 3aKa3biBaTb OTAENbHO.

— PaspeluaeTcs UICNonb3oBaTh TONBKO TE
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
Mcnonb3oBaHue KOTopbiX ObINO 040-
OGpeHo narotoBuTeneM. Vicnonb3osa-
HUe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacren rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy npmbo-
pa.

— [HanbHenwyo nHgpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HANOETEe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asiBrieHue o COOTBeTCTBUM
EC

HacTosilmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENUMN U
KOHCTPYKLMM, @ TakKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 0ONYLEHHOM HaMM K NpoJae WUCorHe-
HWW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsAM Mo Ge3onacHOCTU U
30pOBbLI0 cornacHo anpektnesam EC. Mpwu
BHECEHWMN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamu, laHHOE 3asiBMiEHNEe TEPSIET CBOKD
cuny.

MpoaykT 3neKTponbINecoc Ans cy-
X0V yOOopKu1 NoMeLLeHnn

Mpoaykr Mblnecoc Ang MOKpow u cy-
XOW YNCTKM

Twvn: 9.982-xxx

Twvn: 9.983-xxx

Tun: 9.985-xxx
Tvn: 9.986-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapCcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxkenognucasLumecs ,El,eIZCTByIOT no no-
PyYEHUIO N YNONMHOMOYMIO pyKOBOACTBa

dUpMBI.

~
/

J//H//{K

UneH obuiecTBa, HaOenNEHHbIN opraHnsa-
LIMOHHO-pacnopaanTenbHbIMU YHKLMAMM
I. LBapueHbax (G. Schwarzenbach)

Ringler GmbH

Karcher Group

Po6epT-Bow-LLTpacce 4-8

73550 BanbgwretteH (Waldstetten), ep-
MaHua

Waldstetten, 2014/10/01



TexHnYyeckmne gaHHble

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

RU -8

Pf
HanpsixeHue cetn \Y 400
YacToTa Hz 3~50
MapameTpsbl W 1500 3000 4700 4700
Mpepoxpanutens (MHep-  |A 16
THbIN)
EmkocTb 6aka I 40 40 50 100
KonuuyecTtBo Bo3ayxa I/s 58 87,5 137,5 137,5
HwxHee naBneHue kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Knacc sawmTbl - |
Twn 3awmnTbl - IPX 4
["He3pgo onga nogkntodeHnsa |HomuHanb- DN50
BCACbIBAOLLEro LUaHra HbI ana-
mMeTp

[nvHa x WwrpuHa x Beicota |mm 890x670x1|890x670x1 |850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
TunuyHbIn pabounii Bec kg 114 126 161 167
Okpyxatowias temnepartypa |°C +40
3Ha4yeHue ycTaHOBIeHO cornacHo ctaHgapty EN
60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 63 68 71 71
OnacHocTb K, dB(A) 2 2 2 2
3HauveHune BMbOpauum pyka- |m/s?2 <25
nne4yo
OnacHocTtb K m/s? 0,2
CeTeBOM HO7BQ-F 4x2,5 mm2 opaH-
LWHYpP PKEBbI

Ne npetann  |[[AnuHa wHypa

EU 9.979-856.0 [7,5m
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A |!L!]_| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az elsd lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . . ........ HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Biztonsagi tanacsok .. ...... HU 2
Készllék elemek. ... ....... HU 2
Uzembevétel . ............. HU 3
Haszndlat ................ HU 3
Uzemen kiviil helyezés. . . . .. HU 4
Szallitas . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 4
Segitség lizemzavar esetén .. HU 5
Garancia................. HU 5
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 6
EK konformitasi nyilatkozat. . . HU 6
Miszaki adatok. . .......... HU 7

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. hasznosithatok. Kérjtik, ne dobja
Q‘& @ csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
Sitd helyre.
A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithatdé anyagokat tar-
talmaznak, amelyeket Ujrahasz-
nosito helyen kell elhelyezni. Az
elemeknek, olajnak és hasonlé
anyagoknak nem szabad a kor-
nyezetbe kerllni. Ezért kérjuk, a
hasznalt készilékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztlil tavo-|
litsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok
A VESZELY
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.
& FIGYELMEZTETES
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.
& VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

— Ez a készlilék nem éghetd és nem rob-
banasveszélyes anyagok felszivasara
szolgal.

— [Ez a készulék por és durva szennyez6-
dés felszivasara alkalmas.

— A késziilék csak ipari hasznalatra alkal-
mas.

— Minden ilyen hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésiil.

Biztonsagi tanacsok

A FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

A FIGYELMEZTETES

A késziiléket védje az esétél. Ne tarolja kiil-

téren.

FIGYELEM

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténé hasznalatra tervezték.

FIGYELEM

Zuzdbdasveszély! A szivéfej, a szlirbegység

vagy a gyljtétartaly levételénél és felhelye-

zésénél kesztyiit kell viselni.

= A késziiléket a munka befejezése utan
kapcsolja ki és huzza ki a hal6zati csat-
lakozot.

= Nem szabad sziiré nélkil vagy megron-
galédott szlirével porszivozni, mivel igy
a készulék megrongalddhat.

Vészhelyzetben

= Vészhelyzetben (pl. éghetd anyagok
beszivasa esetén, rovidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a
késziléket és huzza ki a halozati dugot.

HU -2

Elektromos csatlakozas

A készuléket csak olyan elektromos csatla-
kozbhoz szabad csatlakoztatni, amelyet
egy elektromos szakember az IEC 60364
szerint kivitelezett.

A csatlakozasi értékeket lasd a Miszaki
adatoknal és a Tipus tablan.

Hosszabbité kabel hasznalata nem meg-
engedett.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal. Elektromos
csatlakozovezetékeken nem szabad athaj-
tani, ezeket nem szabad 6sszenyomni,
rangatni vagy hasonlé médon megrongalni.
A vezetéket 6vja melegtdl, olajtél és éles
sarkoktol.

Minden lizem elétt ellenérizze, hogy nem
sérlilt-e a késziilék halézati dugos csatla-
kozévezetéke. A késziiléket sériilt kabellel
ne helyezze lizembe. A sériilt kabelt villa-
mos szakemberrel cseréltesse ki.

Késziilék elemek

Az abrat lasd a borité oldalon
Gyd(jtétartaly
Szivotdmlb-csatlakozo
Tolékengyel

Taskas szird

Halozati kabel
Kijelz6Bmuszer
Készlilékkapcsolo

Szivofej zarja

PE porzsak lenyomoja

10 PE porzsak

11 Gydjt6tartaly

12 Gydujt6tartaly leengedése kar
13 Kormanygorgé rogzitéfékkel
14 Potencial-kiegyenlit§ kdbele
15 Nyomaskiegyenlité tomlé

©Co~NoOOarWN-=
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Uzembevétel

Az abrat lasd a borité oldalon

= A késziléket helyezze munkapozicio-
ba, ha sziikséges biztositsa régzit6fék-
kel.

= Gydzbdjon meg rola, hogy a szivofej
szabalyszer(ien van-e felhelyezve.

=> Ellendrizze, hogy a potencial-kiegyenli-
t6 helyesen van-e csatlakoztatva.

Abra

= Dugja be a szivécsoévet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a szivo-
csére.

Az abrat lasd a borit6 oldalon

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

Abra B

= Készlléket a készilék kapcsoloval be-
kapcsolni

= Szivast elkezdeni.

Porszlirot letisztitani

Megjegyzés: A szivoers elvesztésének el-

keriilése érdekében a sz(ir6t rendszeresen

le kell tisztitani.

Abra

= Mozgassa a szlr6tisztité fogantyut
tobbszor ide-oda.

A minimalis térfogataram

leolvasasa

A kijelz6 miszeren lehet leolvasni a tdskas

sz(rd letisztitasi iddpontjat.

Az érték a készllék teljesitményétdl és a

hasznalt szivétomlétdl fligg.

FIGYELEM

A taskas szlirét legkésébb az érték eléré-

sekor le kell tisztitani. Az érték tullépése

esetén a szivotémlbben a levegs sebessé-

ge 20 m/s ala esik. Ha az értéket tisztitas-

sal nem lehet jelent6sen csbkkenteni, ak-

kor ki kell cseréini a taskas sz(irét (lasd

, 1askas sziiré cseréje”).

Teljesit- Tomlé atmé- [Erték

mény réje

1,5 KW DN 50 70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= A sziir6t a megadott értéknél letisztitani.
Gyiijtétartaly kiiiritése

Abra @

=>» Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a

halézatbol.

Porszir6t letisztitani.

A gyUjtétartalyt a karokkal engedje le

A gydUjtétartalyt az artalmatlanité beren-

dezésbe uritse ki.

A tartalmat a térvényi el6irasoknak

megfeleléen artalmatlanitani vagy Gjra-

hasznositani.

Megjegyzés: A gylijtétartalyt a futdgorgs-

kon kell mozgatni, nem pedig targoncaval

vagy daruval.

A PE porzsakot kivenni (csak IVR
40/50 és IVR 100/40)

vy

>

bra

A nyomaskiegyenlitd tomlét a gyljt6tar-
talyrdl lehuzni.

A gyujt6tartalyt a készulékbdl kivenni.
A lenyomot a PE porzsakbdl kivenni

A PE porzsakot kabelkétozével vagy ra-
gasztdszalaggal elzarni.

A PE porzsakot a térvényi eléirasoknak
megfeleléen eltavolitani.

Friss porzsakot helyezni a gydijtétartalyba.
A lenyomot behelyezni, tgyeljen arra,
hogy a PE porzsak ne séruljén meg.

A gyljtétartalyt a készulékbe visszahe-
lyezni és a nyomaskiegyenlit6 témlét
csatlakoztatni

L 7 L T L T
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Szivofej levétele

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! A szivofej

nagyon nehéz és nem lehet kézzel levenni.

Abra 1

=>» Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézatbol.

=> Nyissa ki a zarat a szivéfejen.

= Rdgzitsen megfelel6 emelbeszkdzt a
daru gy(rijéhez.

= A szivoéfejet daruval megemelni és fél-
retenni.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Csak a szi-

vofejet emelje meg, ne az egész készlilé-

ket.

A VESZELY

Sériilésveszély leesé késziilék altal.

— Vegye figyelembe a helyi baleset-meg-
el6zési elbirasokat.

— Minden megemelés elbtt ellendrizze,
hogy a berendezés nincs-e megronga-
I6dva.

— Minden megemelés elbtt ellendrizze,
hogy az emel6eszkbz nincs-e megron-
gélédva.

— A szennytartalyt csak a kialakitott daru
gyliriiknél fogva emelje meg.

— Az emel6 berendezést biztositsa a te-
her véletlen kioldasa ellen.

— A berendezést csak olyan személyek
széllithatjak daruval, akiknek a daru ke-
zelését betanitottak.

— Ne alljon a teher alatt.

— Ugyeljen arra, hogy a daru veszélyterii-
letén ne tartozkodjanak személyek.

— A késziiléket ne hagyja feliigyelet nél-
kil a darun fiiggeni.

Uzemen kiviil helyezés

= A késziléket a Be/Ki kapcsoléval kap-
csolja ki.

= A gy(jtétartalyt kidriteni és kitisztitani.

= A tartozékokat leszerelni, sziikség ese-
tén kiodbliteni és megszaritani.

HU -4

Szallitas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

= Akészlléket és a tartozékokat rend-
szeres id6kdzonként friss folyadékkal
kidbliteni és szaradni hagyni.

=> A taskas sz(ird rongélédasat rendsze-
resen ellendrizze. Rongalodas esetén a
sz{r6t ki kell cserélni.

Taskas szliré cseréje

—a
|
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2
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Csavarok

Feszit6gylri

Taskas sz(iré

4 Tisztitoberendezés

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! A szivofej
nagyon nehéz és nem lehet kézzel levenni.
= Vegye le a szivoéfejet (lasd ,Szivofej le-
vétele®).

WN —

A szlréegységet a fogantyunal fogva
vegye ki a készlilékbdl és forditsa meg.
Oldja ki a csavarokat, és vegye le a tisz-
titéberendezést.

A feszitégyUri csavarzatat kioldani.

A sz(rét levenni és kicserélni.

Tegyen be Uj sz{rét.

A feszitégyUrt felhelyezni és ersen
meghuzni.

A tisztitoberendezést felhelyezni és ra-
csavarozni.

vovvvy vV

Megjegyzés: A szlir6egység behelyezése
esetén ugyelni kell arra, hogy a tisztitébe-
rendezés fiile a tengelybe akadjon.

Segitség lizemzavar esetén

A VESZELY

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
16zati csatlakozot.

A VESZELY

Az elektromos alkatrészek minden ellenér-
z6sét és az ezeken végzett munkat csak
szakember végezheti.

Motor (szivéturbina) nem indul

— Nincs elektromos fesziiltség.

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készulék halozati kabelét és halozati
csatlakozdjat ellendrizni.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-
ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjlk, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
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Tartozékok és alkatrészek

A szallitmany nem tartalmaz tartozékokat.
A konkrét alkalmazasi esettdl figgben a
tartozékokat kildn kell megrendelni.

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen tzemel-
tetni.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
modja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves- és szdrazporszivo
Tipus: 9.982-xxx

Tipus: 9.983-xxx

Tipus: 9.985-xxx

Tipus: 9.986-xxx

Vonatkoz6 eurépai k6zdsségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairok a cégvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval jarnak el.

~
P
/
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ugyvezetd tarsasagi tag
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher csoport
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)

Waldstetten, 2014/10/01
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Miszaki adatok

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

Pf
Halozati feszliltség \Y 400
Frekvencia Hz 3~50
Teljesitmény w 1500 3000 4700 4700
Elektromos biztositék (lom- |A 16
ha)
Tartaly Urtartalom I 40 40 50 100
Leveg6 mennyiség I/s 58 87,5 137,5 137,5
Nyomashiany kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Védelmi osztaly -- |
Védelmi fokozat - IPX 4
Szivétomld csatlakozo Névleges DN50
atmeéré
hosszusag x szélesség x  |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2
magassag 560 560 970 270
Tipikus Gzemi suly kg 114 126 161 167
Kornyezeti hémérséklet °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 63 68 71 71
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2 2 2
Kéz-kar vibraciés kibocsata-|m/s2 <25
si érték
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Halézati ka- HO7BQ-F 4x2,5 mm2 na-
bel rancs
Alkatrész Kabelhosszu-
Szam sag
EU 9.979-856.0 [7,5m
112 HU -7




PFed prvnim pouzitim svého za-
AL

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout $kody na pfistroji a mlze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Bezpecnostni pokyny ... .... Cs 2
Prvky pfistroje. .. .......... CSs 2
Uvedeni do provozu . ... .... (O] 3
Obsluha.................. Cs 3
Zastaveni provozu ......... CS 4
Pfeprava................. CS 4
Ukladani ................. CSs 4
OsSetfovaniaudrzba. ... .... (O] 4
Pomoc pfi poruchach ....... CS 6
Zaruka. .. ........ ... CS 6
PFisluSenstvi a nahradni dily. . CS 6
Prohlaseni o shodé proES... CS 6
Technické Udaje ........... CSs 7

CS -1

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do do-
<9 movniho odpadu, ale odevzdejte
jej k opétovnému zuZitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které
je treba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfisludnych sbérnych mistech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
A VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
které by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, kteréa mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

)
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Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pfistroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Toto zafizeni je ur€eno k nasavani ne-
hoflavych a nevybus$nych latek.

— Tento pfistroj je vhodny k odsavani pra-
chu a hrubych nedistot.

— Tento pfistroj je vhodny k prdmyslové-
mu pouziti.

— Kazdé jiné pouziti je povazovano za ne-
odborné pouziti.

Bezpecénostni pokyny

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

& VAROVANI

Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte

venku.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitrnich prostorach.

POZOR

Nebezpecli pohmozdéni! Pfi snimani a na-

sazovani saci hlavy, filtraéni jednotky nebo

sbérné nadoby pouZzivejte rukavice.

=> Vypnéte pfistroj po ukonceni praci a vy-
tahnéte sitovou zastréku.

= Nikdy nepouzivejte pfistroj bez filtru
nebo pokud je filtr poSkozeny, mohlo by
dojit k poskozeni pfistroje.

V nouzi

=> V nouzovém piipadé (napF. pfi vysani
hoflavych material(, v pfipadé zkratu
nebo jinych elektrickych poruch), vy-
pnéte pfistroj a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Pripojeni elektrického proudu
PFistroj smi byt zapojen jen k takové el. pfi-
pojce, ktera byla zabudovéana odbornym
elektrikafem v souladu s normou IEC
60364.

Udaje pro pfipojeni viz technické Gdaje a
identifikaCni Stitek.

Pouzivani prodluzovaciho kabelu se nepo-
voluje.

A NEBEZPECI

Nebezpeli zasazeni elektrickym proudem.
Elektricka pfipojovaci vedeni nesmi byt po-
Skozena prejizdénim, mackanim, natrze-
nim nebo podobné. Kabely chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Pred kazdym zahajenim provozu zkontro-
lujte, zda neni sitové napajeci vedeni po-
Skozeno. Zafizeni s poSkozenym kabelem
neuvéadéjte do provozu. Vyménu poskoze-
ného kabelu zadejte kvalifikovanému elek-
trikari.

Prvky pfristroje

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky
Sbérna nadoba

Koncovka saci hadice
Posuvné rameno

Rukavovy filtr

Sit'ovy kabel

Indikaéni nastroj

Spinac¢ pfistroje

Zamykani saci hlavy
Pfidrzovac prachového sacku z PE
10 Prachovy sacek z PE

11 Sbérna nadoba

12 Snizte paku sbérné nadoby

13 Vodici kladky s brzdou

14 Kabel pro vyrovnani potencialu
15 Hadice na vyrovnani tlaku

O©oOo~NOOOPA~WN -
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Uvedeni do provozu

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

= Uvedte zafizeni do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte parkovaci
brzdou.

= Zajistéte, aby doSlo ke spravnému na-
sazeni saci hlavy.

= Zkontrolujte, zda je kabel pro vyrovnani
potencialu pfipojen spravné.

ilustrace &

=>» Saci hadici vlozte do pfipojky saci hadi-
ce.

=>» Na saci hadici nasadte pozadované pfi-
sluSenstvi.

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

ilustrace @

= Zapnéte pfistroj pomoci pfistrojového
spinace.

= Spustte vysavani.

Ocisténi prachového filtru
Upozornéni: Abyste zabranili ztraté saciho
vykonu, pravidelné provadéjte Cisténi filtru.
ilustrace
= Rukojeti na ¢isténi filtru nékolikrat zahy-

bejte tam a zpét.

Zjistéte minimalni pratok
Na indika¢nim nastroji je mozné si precist
okamzik Cisténi rukavoveého filtru.

Hodnota zavisi na vykonu zafizeni a pouZi-
té saci hadice.

POZOR

Cisténi rukévového filtru provedte nejpoz-
déji po dosazeni hodnoty. V pripadé pre-
kroc¢eni hodnoty klesne rychlost proudéni
vzduchu v saci hadici pod 20 m/s. V pfipa-
dé, Ze po vycisténi nebude mozné hodnotu
vyrazné sniZit, provedte vyménu rukavové-
ho filtru (viz "Vyména rukavového filtru").

Cs-3

vykon Pramér hadi- Hodnota

ce
1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kKW DN 50 90mbar/9kPA

= Po dosazeni uvedené hodnoty vycisté-
te filtr.
Vyprazdnéni sbérné nadoby
ilustrace @
= Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.
= Ocistéte prachovy filtr.
=>» Snizte sbérnou nadobu pomoci pak
=> Vyprazdnéte sbérnou nadobu do od-
padniho zafizeni.
=>» Obsah zlikvidujte podle platnych zakon-
nych pfedpist nebo jej recyklujte.
Upozornéni: Sbérnou nadobou na kolec-
kach nepohybujte pomoci vysokozdvizné-
ho voziku ani jefabu.

Vyjméte prachovy sacek z PE
(pouze IVR 40/50 a IVR 100/40)

ilustrace

=>» Odpojte hadici pro vyrovnani tlaku od
sbérné nadoby.

Vyjméte sbérnou nadobu z pfistroje.
Vyjméte pfidrzovac z prachového sac-
ku z PE.

Uzavrete prachovy sacek z PE pomoci
stahovaciho pasku nebo lepici pasky.
Prachovy sacek z PE zlikvidujte dle
platnych zakonnych predpis(.

Do sbérné nadoby vioZte Cisty prachovy
sacek.

Vlozte pfidrzovag, dbejte na to, aby se
prachovy sacek z PE neposkodil.
Vlozte sbérnou nadobu do pfistroje a
pfipojte hadici na vyrovnavani tlaku

L 2 I R
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Vyjméte saci hlavu

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!

Saci hlava je velmi téZka a nelze ji vyjmout

ruéné.

ilustrace B

Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.

Otevfit aretaci saci hlavy.

Pfipojte vhodné zvedaci zafizeni na za-

vésna oka.

Zvednéte saci hlavu pomoci jefabu a

odlozte stranou.

UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci posSkozeni!

Zvedejte pouze saci hlavu nikoliv celé zafi-

zeni.

A NEBEZPEC|

Hrozi nebezpedi trazu od padajiciho zafi-

zeni.

— Dodrzujte mistni predpisy o prevenci
nehodovosti a bezpecnostni pfedpisy.

— Pred kazdym zvedanim zkontrolujte,
zda neni zafizeni poSkozené.

— Pred kazdym zvedanim zkontrolujte,
zda neni zdvihaci zafizeni po$kozené.

— Nadrz na necistoty zvedejte pouze za
pfislusna zavéSovaci oka.

— Zvedaci zafizeni zajistéte pfed samo-
volnym uvolnénim ze zavésu.

— Zafizeni smi prepravovat jefabem oso-
by, které jsou vySkolené pro obsluhu je-
rabu.

— Nestujte pod bfemenem.

— Dohlédnéte na to, aby se v oblasti ne-
bezpedi hroziciho od jefabu nezdrZzova-
ly osoby.

— Zarizeni nenechavejte viset na jefabu
bez dozoru.

B v vV

Zastaveni provozu
=> P¥istroj vypnéte vypinacem.
= Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou nado-
bu.
= PfisluSenstvi dle potfeby odejméte a je-
li potfeba, vymyjte vodou a nechte vy-
schnout.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho

uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v

uzavienych prostorach.

OsSetrovani a udrzba

=» V pravidelnych intervalech oplachujte
pFistroje a prisluSenstvi Cistou vodou a
nasledné je nechte vyschnout.

= Pravidelné kontrolujte pfip. poSkozeni
rukavoveého filtru. Poskozeny filtr vy-
ménte.
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Vymeéna rukavového filtru

WN —

4

Srouby

Upinaci krouzek
Rukavovy filtr
Cistici ustroji

A UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Saci hlava je velmi téZkéa a nelze ji vyjmout
ruéné.

= Vyjméte saci hlavu (viz "Vyjmuti saci

hlavy").

Vyjméte filtraéni jednotku z pfistroje
uchopenim za rukojeti a otocte ji.
Povolte Srouby a vyjméte Cistici Ustroji.
Povolte Sroubeni upinaciho krouzku.
Sejméte a vyméiite filtr.

Nasadte novy filtr.

Nasadte upinaci krouzek a pevné jej
zaSroubujte.

Nasadte Cistici Ustroji a pfiSroubuijte je.

vy v

Upozornéni: Pfi vkladani filtracni jednotky
dbejte nato, aby spojka Cisticiho Ustroji za-
padla do hfidele.
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Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
A NEBEZPECI

VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech nechte provadét odbornikem.

Motor (saci cerpadlo) nenabiha

— Bez eletrického napéti
= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.
= Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zafizeni.
oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

PrisluSenstvi neni sou&asti dodavky. P¥i-
sluSenstvi je tfeba podle druhu pouZiti ob-
jednavat zvlast.

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe&ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasSujeme, Ze nize oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a kon-
struk&nim provedenim, stejné jako nami do
provozu uvedenymi konkrétnimi provedeni-
mi, pfisluSnym zasadnim pozadavkdm o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. P¥i ja-
kychkoli na stroji provedenych zménach, kte-
ré nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva toto
prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha

Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci vedeni podniku.

/

J Iyl

Spolecnik jednatel
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technické udaje

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Napéti sité \Y 400
Frekvence Hz 3~50
Vykon W 1500 3000 4700 4700
Pojistka (pomala) A 16
Obsah nadoby I 40 40 50 100
Mnozstvi vzduchu I/s 58 87,5 137,5 137,5
Podtlak kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Ochranna tfida -- |
Ochrana -- IPX 4
Pfipojka saci hadice jmenovita DN50
Sitka

Délka x Sitka x Vyska mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Typické provozni hmotnost |kg 114 126 161 167
Teplota prostredi °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku |dB(A) 63 68 71 71
Loa
Kolisavost K, dB(A) 2 2 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze |m/s2 <25
Kolisavost K m/s? 0,2

Sit'ovy kabel HO7BQ-F 4x2,5 mmz2 oran-
zova
C. dilu Délka kabelu
EU 9.979-856.0 [7,5m

CS -7
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 2
Varnostna navodila . ........ SL 2
Elementinaprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 3
Uporaba ................. SL 3
Ustavitev obratovanja . . . . ... SL 4
Transport. . ............... SL 4
Skladis¢enje . ............. SL 4
Nega in vzdrzevanje . . . ... .. SL 4
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 6
Garancija. . ............... SL 6
Pribor in nadomestnideli .... SL 6
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 6
Tehniéni podatki ........... SL 7

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
Q‘@ odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, Ki jih je
‘. treba odvajati za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-
Vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

=4

©!
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Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Ta naprava je namenjena za sesanje
negorljivih in neeksplozivnih snovi.

— Tanaprava je primerna za sesanje pra-
hu in grobe umazanije.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo.

— Vsaka drugacna uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Varnostna navodila

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

AN OPOZORILO

Napravo zascitite pred deZjem. Ne hranite

je na odprtem.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

POZOR

Nevarnost zmeckanja! Ob snemanju in na-

mesSc¢anju sesalne glave, filtrske enote ali

zbiralnika nosite rokavice.

= Ob koncu dela izklopite napravo in iz-
vlecite omrezni vti€.

=>» Nikoli ne sesaijte brez filtra ali s poSko-
dovanim filtrom, naprava bi se lahko si-
cer poSkodovala.

V sili
= Vsili (npr. pri sesanju gorljivih materia-
lov, kratkem stiku ali pri drugih elektri¢-

nih napakah) izklopite napravo in izvle-
cite omrezni vtic.

SL -2

Elektricni prikljucek
Napravo se sme prikljuciti le na elektri¢ni
priklju€ek, ki ga je elektro inStalater izvedel
v skladu z IEC 60364.
Priklju¢ne vrednosti glejte v Tehnic¢nih po-
datkih in na tipski tablici.
Uporaba podaljSka ni dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara. Elek-
tricnih priklju¢nih kablov se ne sme posko-
dovati s prevoZenjem, meckanjem, vleCe-
njem ali podobnim. Kable za&citite pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
Pred vsakim obratovanjem preverite po-
Skodovanost omreZnega prikljuénega ka-
bla. Naprave s poSkodovanim kablom ne
uporabljajte. PoSkodovan kabel naj zame-
nja elektro strokovnjak.

Elementi naprave

Za sliko glejte stran ovitka
Zbiralnik

Priklju¢ek sesalne cevi

Potisno streme

Zepni filter

Omrezni kabel

Prikazni instrument

Stikalo naprave

Zapah sesalne glave
Vpenjalnik PE vre€ke za prah
10 PE vrecka za prah

11 Zbiralnik

12 Rocica za spus€anje zbiralnika
13 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro
14 Izravnava potenciala v kablu

15 Gibka cev za izenacevanje tlaka

O©oOo~NOOOPA~WN-
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Za sliko glejte stran ovitka

= Namestite napravo v delovni polozaj, e
je potrebno uporabite varovalne zavore.

= Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
namesc¢ena.

=> Preverite, ali je kabel za izravnavo po-
tenciala pravilno prikljucen.

Slika IX

= Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

= Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

Za sliko glejte stran ovitka

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.
Slika &

= Napravo vklopite na stikalu naprave.
= Zacnite s sesanjem.

Ciséenije filtra za prah
Napotek: Da preprecite padec sesalne
moci, redno Cistite filter.

Slika
= Rocaj za ¢iscenje filtra veckrat prema-
knite sem ter tja.

Od¢itavanje minimalnega
volumskega toka

Na prikaznem instrumentu se lahko odcita
Casovni trenutek CiS€enja zepnega filtra.
Vrednost je odvisna od moci naprave in
uporabljene gibke sesalne cevi.

POZOR

Zepni filter odistite najkasneje, ko je dose-
Zena ta vrednost. Pri preseZeni vrednosti
pade hitrost zraka v gibki sesalni cevi pod
20m/s. Ce vrednosti s ¢iséenjem ni ve¢ mo-
goce obcutno znizati, zamenjajte Zepni fil-
ter (glejte ,Menjava Zepnega filtra”).

Zmogljivost Premer gibke Vrednost
cevi

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Pri navedeni vrednosti filter oCistite.
Praznjenje zbiralnika

=>» |zklopite napravo in locite od omrezja.
=>» Ocistite filter za prah.

= Spuscanje zbiralnika z roCicami

=> Zbiralnik izpraznite v napravo za od-
stranjevanje.

Vsebino odvrzite v skladu z zakonskimi
dologili ali ponovno uporabite.
Napotek: Zbiralnik premikajte na tekalnih
kolescih, ne z vilicarjem ali Zerjavom.

Odstranjevanje PE vrecke za prah
(le IVR 40/50 in IVR 100/40)

Slika

= Gibko cev za izenacevanije tlaka snemi-
te z zbiralnika.

= Zbiralnik odstranite iz naprave.

=> Odstranite vpenjalnik iz PE vreCke za
prah

= PE vrecko za prah zaprite z vezico ali
lepilnim trakom.

= PE vrecko za prah odvrzite v skladu z

>

>

>

7

zakonskimi dologili.

V zbiralnik vstavite novo vre¢ko za
prah.

Vstavite vpenjalnik, pazite na to, da se
PE vreCka za prah ne poSkoduje.
Zbiralnik vstavite v napravo in prikljucite
gibko cev za izenacCevanje tlaka.
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Snemanje sesalne glave

A\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Sesalna glava je zelo tezka in je ni

mogoce ro¢no odstraniti.

Slika B

Izklopite napravo in locite od omrezja.

Odprite zapah sesalne glave.

Na uSesce zerjava pritrdite ustrezno

dvizno pripravo.

Sesalno glavo dvignite z Zerjavom in jo

odlozite na stran.

PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb

stvari! Dvignite le sesalno glavo, ne celotne

naprave.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi padajoCe napra-

ve.

— Upostevajte lokalne predpise o prepre-
Cevanju nesrec in varnostna opozorila.

— Pred vsakim dvigom kontrolirajte pripra-
vo glede poskodb.

— Predvsakim dvigom kontrolirajte dvizno
napravo glede poskodb.

— Posodo za umazanijo dvignite za pred-
videna nosilna usesa za Zerjav.

— DviZno napravo zavarujte pred nehote-
nim obe$anjem tovora.

— Pripravo smejo z Zerjavom transportirati
le osebe, ki so poucene o upravijanju
Zerjava.

— Ne stojte pod tovorom.

— Pazite na to, da se v podro&ju nevarno-
sti Zerjava ne nahajajo osebe.

— Ne pustite, da naprava nenadzorovano
visi na Zerjavu.

Ustavitev obratovanja

=> S stikalom za vklop/izklop napravo iz-
klopite.

= Zbiralnik izpraznite in ga ocistite.

=>» Snemite pribor in ga po potrebi splakni-
te in osusite.

B ¥ vV
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AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte teZo naprave.

=» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
&N PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

=>» Napravo in pripor v rednih intervalih spi-
rajte s svezo tekoc€ino in pustite, da se
posusi.

> Zepni filter redno kontrolirajte glede po-
Skodb. V primeru poskodb zamenjajte
filter.
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Menjava zepnega filtra
4
3
2 => Filtrsko enoto primite za roc¢aje in jo
vzemite iz naprave ter jo obrnite.
= Odvijte vijake in snemite Cistilno pripra-
vo.
1 = Odvijte navojni spoj napenjalnega obro-
Ca.
=> Filter snemite in ga zamenjajte.
=> Vstavite nov filter.
= Namestite napenjalni obro¢ in ga trdno
1 Vijaki privijte.
2 Napenjalni obrog => Namestite Cistilno pripravo in jo privijte.
3 Zepni filter

4 Cistilna priprava

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Sesalna glava je zelo teZka in je ni

mogoce ro¢no odstraniti.

= Odstranite sesalno glavo (glejte ,,0d-
stranjevanje sesalne glave®).

te na to, da vezica Cistilne priprave sega v
gred.
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Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
A NEVARNOST
Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko.

Motor (sesalna turbina) ne zazene

— Ni elektricne napetosti.

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pribor
je potrebno glede na uporabo naroc€iti loce-
no.

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Suh sesalnik

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho se-
sanje

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po nalogu in s pooblasti-
lom vodstva podjetja.

5
/
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Direktor druzbe
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Skupina Karcher
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Nemcija)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tehniéni podatki

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Omrezna napetost \% 400
Frekvenca Hz 3~50
Zmogljivost w 1500 3000 4700 4700
Zascita (inertna) A 16
Vsebina zbiralnika I 40 40 50 100
Koli¢ina zraka I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Podtlak kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Razred zascite - |
Vrsta zascite -- IPX 4
Prikljuek gibke sesalne cevi|Nazivna Si- DN50
rina

DolZina x Sirina x viSina mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Tipi€na delovna teza kg 114 126 161 167
Temperatura okolice °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 63 68 71 71
Negotovost K, dB(A) 2 2 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka |m/s2 <25
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni ka- HO7BQ-F 4x2,5 mm? oran-
bel Zna

St. delov Dolzina kabla
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia......... PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 2
Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 2
Elementy urzadzenia ....... PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 3
Obstuga.................. PL 3
Wylgczenie zruchu. .. ... ... PL 4
Transport. . ............... PL 4
Przechowywanie........... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Usuwanie usterek . ... ...... PL 6
Gwarancja................ PL 6
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne.............. PL 6
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 6
Dane techniczne........... PL 7
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Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
Q‘& wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac¢ opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utylizacje
starych urzgdzen w odpowied-
nich placéwkach zbierajgcych
surowce wtorne.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezpos$rednim niebezpieczeristwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
& OSTRZEZENIE
Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

=d
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

& OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zasysania niepalnych i nie za-
grazajgcych wybuchem materiatow.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do odkurzania pytéw i znacznych
zanieczyszczen.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowan profesjonalnych.

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
jako niewtasciwe.

Wskazowki bezpieczenstwa

AN OSTRZEZENIE

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

& OSTRZEZENIE

Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-

wac na wolnym powietrzu.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zgniecenia! Przy zdej-

mowaniu i naktadaniu gfowicy ssgcej, mo-

dutu filtra lub pojemnika zbiorczego nosic¢

rekawice.

= Przy zakonczeniu pracy wylgczy¢ urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke z gniazda.

=> Nigdy nie zasysac bez filtra lub z uszko-
dzonym filtrem, gdyz urzadzenie moze
ulec uszkodzeniu.

W razie niebezpieczenstwa

= W razie niebezpieczenstwa (np. pod-
czas odsysania materiatéw palnych, w
przypadku spiecia lub innych usterek
elektrycznych) wytgczy¢ urzgdzenie i
wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.

Podiaczenie do sieci
Urzadzenie mozna podtgczyc¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektroinstalatora zgodnie z normg
IEC 60364.

Parametry przytgcza patrz tabliczka zna-
mionowa i Dane techniczne.

Uzywanie przedtuzacza nie jest dozwolo-
ne.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym. Nie nalezy dopuscic do
uszkodzenia elektrycznych przewodéw po-
tgczeniowych poprzez ich przejechanie,
zgniecenie, ztamanie itp. Przewody siecio-
we chronic¢ przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

Przewod sieciowy urzadzenia nalezy
sprawdzac przed kazdym uruchomieniem
pod katem uszkodzen. Urzgdzenia z
uszkodzonym przewodem nie wolno uru-
chamiac. Zleci¢ wymiane uszkodzonego
przewodu wykwalifikowanemu elektrykowi.

Elementy urzadzenia

Rysunek patrz Strona oktadki

Pojemnik zbiorczy

Przytgcze weza ssgcego

Uchwyt do prowadzenia

Filtr kieszonkowy

Kabel sieciowy

Instrument wskazujgcy

Wytacznik gtéwny

Ryglowanie gtowicy ssgcej

Dociskacz worka na pyt PE

10 Worek na pyt PE

11 Pojemnik zbiorczy

12 Opusci¢ dzwignie pojemnika zbiorcze-
go

13 Kotka samonastawcze zwrotne z ha-
mulcem postojowym

14 Kabel wyréwnania potencjatéw

15 Waz cisnieniowo-wyréwnawczy

©o~NOOOarWN-=-
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Uruchamianie

Rysunek patrz Strona oktadki

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji robocze;j,
a w razie potrzeby zabezpieczy¢ ha-
mulcem.

= Zapewnic, by glowica ssaca byt natozo-
na wiasciwie.

=>» Sprawdzi¢, czy kabel wyréwnania po-
tencjatow jest wiasciwie podtaczony.

Rysunek IX

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza
$s3cego.

= Zadane akcesoria zatozy¢ na weza
$sgcego.

Obstuga

Rysunek patrz Strona oktadki
= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek &
= Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu wigcz-
nika
= Rozpocza¢ proces odkurzania.
Czyszczenie filtra pylowego

Wskazéwka: W celu unikniecia utraty

mocy ssania nalezy regularnie czyscic filtr.

Rysunek

= Rekojes¢ czyszczenia filtra kilkakrotnie
poruszy¢ w jedng i w drugg strone.

Odczytywanie minimalnego
strumienia objetosci

Na instrumencie wskazujgcym mozna od-
czyta¢ moment czyszczenia filtra kieszon-
kowego.

Wartos¢ zalezy od wydajnosci urzadzenia i
zastosowanego wezyka do zasysania.
UWAGA

Filtr kieszonkowy oczy$ci¢ najpdzniej po
osiggnieciu wartosci. W przypadku prze-
kroczenia wartosci predko$c powietrza w
wezyku do zasysania spada ponizej 20 m/
s. Jezeli warto$ci nie mozna w widoczny
Sposob zredukowac, wymienic filtr kieszon-
kowy (patrz ,Wymiana filtra kieszonkowe-

go’).
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Moc Srednica Wartosé
weza

1,5 kW DN 50 [70mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= Oczyscic filtr przy podanej wartosci.
Oproéznianie pojemnika zbiorczego
Rysunek @

= Wylgczy¢ urzadzenie i odigczy¢ od sie-
ci elektryczne;j.

Wyczyscic filtr pytowy.

Opusci¢ pojemnik zbiorczy przy uzyciu
dzwigni

Oprozni¢ pojemnik zbiorczy w instalacji
do usuwania odpadow.

Zawartos¢ nalezy poddac utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Wskazéwka: Pojemnik zbiorczy poruszac
na krazkach kierujgcych, a nie przy uzyciu
wozka widtowego lub dzwigu.

Usunigcia worka na pyt PE (tylko
IVR 40/50 i IVR 100/40)

Rysunek @

= Waz cisnieniowo-wyrownawczy wyjacé z
pojemnika zbiorczego.

= Wyjaé zbiornik zbiorczy z urzadzenia.

= Zdjac¢ dociskacz z worka na pyt PE

= Zamkngc¢ worek na pyt PE przy uzyciu

>

>

>

v v Y

tacznika kablowego lub tasmy klejace;j.
Worek na pyt PE podda¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Wiozy¢ nowy worek na pyt do zbiornika
zbiorczego.

Zatozy¢ dociskacz, zwréci¢ uwage na
to, by nie uszkodzi¢ worka na pyt PE.
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= Wiozy¢ zbiornik zbiorczy do urzadzenia
i podtgczy¢ waz cisnieniowo-wyréw-
nawczy.

Zdejmowanie glowicy ssacej

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Gfowica ssgca jest bardzo ciezka i nie

mozna jej recznie usungc.

Rysunek B

= Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od sie-

ci elektrycznej.

Otworzy¢ ryglowanie gtowicy ssace;.

Zamocowac¢ odpowiedni podnosnik

przy petli dzwigu.

Podnies¢ gtowice ssgcg za pomocg

dzwigu i odtozy¢ na bok.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Podniesc¢ tylko gtowice ssgcg, a nie

cafe urzgdzenie.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia przez spada-

jace urzgdzenie.

— Przestrzegac miejscowych przepisow
bhp i wskazéwek bezpieczenstwa.

— Przed kazdym podniesieniem nalezy
skontrolowac przyrzad pod katem
uszkodzen.

— Przed kazdym podniesieniem nalezy
skontrolowac¢ podnos$nik pod katem
uszkodzern.

— Zbiornik zanieczyszczen podnosic tylko
za przewidziane do tego ucha dzwigo-
we.

— Zabezpieczy¢ urzgdzenie podnoszgce
przed niezamierzonym odwieszeniem
sie tadunku.

— Przyrzagd moze byc transportowany
przy uzyciu zurawia tylko przez osoby,
ktore zostaty poinstruowane w zakresie
obstugi zurawia.

— Nie stac pod fadunkiem.

— Zwréci¢ uwage na to, by w strefie nie-
bezpiecznej zurawia nie byto nikogo.

— Nie zawiesza¢ urzgdzenia bez nadzoru.

N 2 X

Wylaczenie z ruchu

= Wytgczy¢ urzadzenie uzywajgc wigcz-
nika/wytgcznika.

= Oproézni¢ pojemnik zbiorczy i oczyscié.

= Zdemontowac akcesoria i w razie po-
trzeby wyposazenie wymy¢ i wysuszyc.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

= W regularnych odstepach czasu ptuka¢
urzgdzenie i akcesoria przy uzyciu
Swiezej cieczy i pozostawi¢ do wysu-
szenia.

= Regularnie sprawdzac filtr kieszonkowy
pod katem uszkodzen. W razie uszko-
dzenia, wymienic filtr.
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Wymiana filtra kieszonkowego

1 Sruby

2 Pierscien mocujacy

3 Filtr kieszonkowy

4 Instalacja oczyszczajgca

A OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Gfowica ssgca jest bardzo ciezka i nie

mozna jej recznie usungc.

= Zdja¢ glowice ssaca (patrz ,Zdejmowa-
nie gtowicy ssacej*).

PL -5

= Wyja¢ modut filtra z urzgdzenia chwyta-
jac za uchwyty i obrocic.

Poluzowa¢ s$ruby i zdjg¢ instalacje
oczyszczajaca.

Poluzowac ztgcze Srubowe pierscienia
mocujgcego.

Zdjac filtr i wymienic.

Wiozy¢ nowy filtr.

Zatozy¢ pierscien mocujgcy i mocno
przykrecic.

Natozy¢ instalacje oczyszczajgcy i
przykrecic $ruby.

L K L T

zwrdci¢ uwage na to, by naktadka instalac;ji
oczyszczajgcej siegnefa watu.
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac fa-
chowiec.

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

— Brak napiecia elektrycznego.

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

wis.
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Zakres dostawy nie obejmuje akcesoriow.
Akcesoria nalezy zamoéwic oddzielnie w za-
leznosci od aplikacji.

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Dalsze informacje o czeSciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzgdu przedsiebiorstwa

=
/

)// //&

Prezes zarzgdu
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Dane techniczne

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

Pf
Napigcie zasilajgce \Y 400
Czestotliwos¢ Hz 3~50
Moc w 1500 3000 4700 4700
Zabezpieczenie (zwtoczne) |A 16
Pojemnos¢ zbiornika I 40 40 50 100
llo$¢ powietrza I/s 58 87,5 137,5 137,5
Podcisnienie kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Klasa ochronnosci -- |
Stopien ochrony -- IPX 4
Przytacze wezyka do zasy- |Srednica DN50
sania znamiono-
wa

Dlug. x szer. x wys. mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Typowy ciezar roboczy kg 114 126 161 167
Temperatura otoczenia °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cidnienie akustycz- |dB(A) 63 68 71 71
nego L,
Niepewnos¢ pomiaru K,,  |[dB(A) 2 2 2 2
Drgania przenoszone przez |m/s?2 <25
konczyny gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel siecio-H07BQ-F 4x2,5 mm?2 poma-
wy ranczowy

Nr czesci Dtugos¢ kabla
EU 0.979-856.0 [7,5m

PL -7
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neapérat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului Tnconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Méasuri de siguranta ........ RO 2
Elementele aparatului. . . . . .. RO 2
Punerea in functiune. .. .. ... RO 3
Utilizarea................. RO 3
Scoaterea din functiune ... .. RO 4
Transport. ................ RO 4
Depozitarea. ... ........... RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Remedierea defectiunilor . ... RO 6
Garantie ................. RO 6
Accesorii si piese de schimb.. RO 6
Declaratie de conformitate CE RO 6
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%6 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-|
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

=d
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Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aparat este destinat aspirarii ma-
terialelor neinflamabile si neexplozive.

— Acest aparat este potrivit pentru aspira-
rea prefului si a murdariilor grosiere.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
industrial.

— Oirice alta utilizare este considerata a fi
necorespunzatoare.

Masuri de siguranta
AN AVERTIZARE
Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea
pulberilor nocive.
AN AVERTIZARE
Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.
ATENTIE
Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in
spatiile interioare.
ATENTIE
Pericol de strivire! La scoaterea gi aplicarea
capului de aspirare, unitatii de filtrare si a
rezervorului de colectare purtati manusi.
= Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul
si scoateti stecherul din priza.
=>» Nu aspirati fara filtru sau filtru deterio-
rat, altfel aparatul poate fi deteriorat.

in caz de urgenta

= Tncazde urgenta (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau
alte defectiuni de natura electrica), apa-
ratul trebuie oprit si deconectat de la re-
teaua de curent.

RO -2

Racordul electric

Aparatul poate fi conectat numai la o cone-
xiune electrica realizata conform IEC
60364 de catre un electrician de specialita-
te.

Valorile de racordare sunt specificate in da-
tele tehnice si pe placuta de tip.

Folosirea unui prelungitor nu este permisa.
A PERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de ali-
mentare electrice nu pot fi deteriorate prin
prin traversare cu roti, strivire, intindere efc.
Feriti cablul de calduré, uleiuri $i muchii as-
cutite.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul
de retea si stecherul, sa nu prezinte defec-
tiuni. Nu porniti aparatul cu cablul deterio-
rat. Un electrotehnician trebuie s& schimbe
cablul de deteriorat.

Elementele aparatului

Pentru figura vezi coperta

Rezervor de colectare

Racord pentru aspirare

Bara de manevrare

Filtru buzunar

Cablu de retea

Instrument indicator

Intrerupatorul principal

Inchizatoare cap de aspirare

Dispozitiv de fixare sac de praf PE

10 Sac de praf PE

11 Rezervor de colectare

12 Coboréati maneta rezervorului de colec-
tare

13 Role de ghidare cu frana de imobilizare

14 Cablul compensator de potential

15 Furtun de compensatie presiune

O©CoO~NOOOPA~WN-=-
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Punerea in functiune

Pentru figura vezi coperta

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=> Asigurati-va daca capul de aspirare
este introdus corect.

=>» Verificati daca compensatorul de poten-
tial este bine conectat.

Figura

=> Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

=>» Aplicati accesoriul dorit pe tubul de as-
pirare.

Pentru figura vezi coperta

=> Introduceti stecherul in priza.
Figura &

=> Porniti aparatul de la intrerupator.
= Tncepeti procesul de aspirare.

Curatarea filtrului de praf

Indicatie: Pentru a evita scaderea puterii

de aspiratie, curatafi filtrul la intervale regu-

late.

Figura

= Miscati de mai multe ori manerul pentru
curatarea filtrului.

Cititi fluxul volumic minim

La instrumentul indicator puteti citi timpul
de curatare a filtrului buzunar.

Valoarea depinde de capacitatea aparatu-
lui si furtunul de aspiratie utilizat.
ATENTIE

Curatati filtrul buzunar cel tarziu la atinge-
rea valorii. In cazul depasirii valorii, viteza
aerului din furtunul de aspiratie scade sub
20 m/s. Dacé valoarea nu se reduce sem-
nificativ nici dupa curatarea filtrului, schim-
bati filtrul buzunar (vezi "Inlocuirea filtrului
buzunar”).

Putere Diametru fur- Valoare

tun
1,5 kKW DN 50 [70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= Curatati filtrul la atingerea valorii indicate.

Golirea recipientului de colectare

Figura @

Opriti aparatul si deconectati-l de la re-

teaua de curent.

Curatati filtrul de praf.

Coborati rezervorul de colectare cu aju-

torul ménerelor

Goliti rezervorul de colectare in instala-

tia de eliminare.

=>» Eliminatii sau reutiliza{i confinutul rezer-
vorului conform reglementarilor legale.

Indicatie: Deplasati rezervorul de colecta-

re pe rolele de deplasare si nu cu ajutorul

unui stivuitor sau macara.

Scoateti furtunul de aspiratie PE
(numai IVR 40/50 si IVR 100/40)

Figura @

Desprindeti furtunul de compensatie a
presiunii de la rezervorul de colectare.
Scoateti rezervorul de colectare din
aparat.

Scoateti dispozitivul de fixare din sacul
de praf PE

Tnchideti sacul de praf PE cu o clemé de
cablu sau banda adeziva.

Eliminati sacul de praf PE conform re-
glementarilor legale.

Introduceti sacul de filtru nou in rezer-
vorul de colectare.

v VY v
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=> Introduceti dispozitivul de fixare in asa
fel, incat sacul de praf PE sa nu se de-
terioreze.

= Introduceti rezervorul de colectare in
aparat si racordati furtunul de compen-
satie a presiunii.
indepartati capul de aspirare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

Capul de aspirare este foarte greu i nu

poate prelevat manual.

Figura B

=> Opriti aparatul si deconectati-I de la re-

teaua de curent.

Deschideti inchizatoarea capului de as-

pirare.

Conectati un dispozitiv de ridicare

adecvat la urechile de macara.

Ridicati capul de aspirare cu o macara

si puneti-l deoparte.

PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

Ridicati doar capul de aspirare si nu intre-

gul aparat.

A PERICOL

Pericol de rénire din cauza caderii aparatu-

lui.

— Tineti cont de normele legale de preve-
nire a accidentelor locale gi instructiuni-
le de siguranta.

— Inainte de fiecare ridicare verificati dis-
pozitivul in privinta deteriorarilor.

— Inainte de fiecare ridicare verificati apa-
ratul de ridicat in privinta deteriorarilor.

— Ridicati rezervorul de mizerie doar de la
urechile prevazute.

— Asigurati dispozitivul de ridicare contra
desprinderii sarcinii.

— Dispozitivul poate fi transportat cu ma-
cara numai de cétre persoane, care au
fost instruiti in operarea macaralei.

— Nu stati sun sarcina.

— Aveli grija, ca in zona de pericol a ma-
caralei sa nu se afle nici o persoana.

— Nu lasati aparatul s atarne nesuprave-
gheat pe macara.

B v ¥ ¥

RO-4

Scoaterea din functiune

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

= Goliti si curatati rezervorul de colectare.

= Demontati accesoriile si, daca este ne-
cesar, spalati rezervorul si uscati-I.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea

=>» Spalati periodic aparatul si accesoriile
cu lichid proaspat si lasati-le sa se usu-
ce.

=>» Verificati filtrul buzunar in privinta dete-
riorarilor. Inlocuiti filtrul, daca este dete-
riorat.
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inlocuirea filtrului buzunar

WN =

4

Suruburi

Inel de tensionare
Filtru buzunar
Dispozitiv de curatare

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
Capul de aspirare este foarte greu si nu
poate prelevat manual.

= Scoateti capul de aspirare (vezi "Inde-

138

partarea capului de aspirare®).

L2 K T T 7

Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul
manerelor si intoarceti-o.

Desprindeti suruburile si scoateti dispo-
zitivul de curatare.

Desprindeti surubul de la inelul de ten-
sionare.

Scoateti si schimbati filtrul.

Introduceti noul filtru.

Aplicati inelul de tensionare la loc si
strangeti-I cu suruburi.

Aplicati dispozitivul de curatare si fixati-
| cu suruburi.

aveti grija, ca clema dispozitivului de cura-
tare sa intre in arbore.

RO-5




Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

A PERICOL

Toate verificarile si lucrarile la componen-
tele electrice trebuie sé fie efectuate de un
specialist.

Motorul (turbina de aspirare) nu
porneste

— Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Pachetul de livrare nu contine accesorii.
Accesoriile se comanda separat, in functie
de utilizarea aparatului.

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— Informatji suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare uscata
Produs: Aspirator umed si uscat

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii societatii.

)//‘///{

Director executiv
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralte 4-8
73550 Waldstetten, Germania

Waldstetten, 2014/10/01
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Date tehnice

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Tensiunea de alimentare |V 400
Frecventa Hz 3~50
Putere w 1500 3000 4700 4700
Siguranta fuzibila (lenta) A 16
Capacitatea rezervorului I 40 40 50 100
Debit aer I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Subpresiune kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Clasa de protectie - |
Protectie - IPX 4
Racord furtun de aspirare |Diametru DN50
nominal

Lungime x Iatime x Tnaltime |mm 890x670x1|890x670x1 |850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
Greutate tipica de operare |kg 114 126 161 167
Temperatura ambianta °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 63 68 71 71
Nesiguranta K, dB(A) 2 2 2 2
Valoarea vibratiei mana-bratjm/s2 <25
Nesiguranta K m/s2 0,2
Cablu de ali- HO7BQ-F 4x2,5 mm? porto-
mentare caliu

Nr. piesa Lungimea ca-
blului

EU 9.979-856.0 [7,5m

140 RO-7



Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienene musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehour€enim.............. SK 2
Bezpecnostné pokyny. .. .. .. SK 2
Prvky pristroja............. SK 2
Uvedenie do prevadzky . .. .. SK 3
Obsluha.................. SK 3
Vyradenie z prevadzky . .. ... SK 4
Transport. ................ SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4
Pomoc pri poruchach ... .... SK 6
Zaruka. ......... ..o SK 6
Prislusenstvo a nahradné diely SK 6

Vyhlésenie 0 zhode s normami
EU...... ... .. ... SK
Technické adaje ........... SK

oo

SK -1

Obalové materialy su recyklova-
(Y. telné. Obalové materialy laskavo
Q‘& nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
Zzberne druhotnych surovin.

\Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné po-
dobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.

g
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento pristroj je ur€eny na vysavanie
nehorfavych a nevybuSnych latok.

— Tento pristroj je vhodny na odsavanie
prachu a hrubej necistoty.

— Tento vysavac je urCeny na to, aby sa
pouzivalo v priemysle.

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat

za pouzitie nie na ucel ur€enia.

Bezpecénostné pokyny

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

A VYSTRAHA

Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte

ho vo vonkaj$ich priestoroch.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

POZOR

Nebezpecenstvo pomliaZdenia! Pri odstra-

riovani a nasadeni sacej hlavy, filtracnej

jednotky alebo zbernej nadoby noste ruka-

vice.

= Vysavac po ukon&eni prace vypnite a
sietovu zastréku vytiahnite.

= Nikdy nevysavat bez filtra alebo s po-
Skodenym filtrom, pristroj by sa mohol
inak poskodit.

V nudzovom pripade

=> V nudzovom pripade (napr. pri vysava-
ni horlavych materialov, pri skrate ale-
bo inych elektrickych poruchach) je za-
riadenie nutné vypnut a vytiahnut z
elektrickej zasuvky.

Elektricka pripojka
Zariadenie méze byt pripojené iba k elek-
trickej pripojke, ktora bola vyhotovena elek-
troinStalatérom podfa poZiadaviek normy
IEC 60364.

Hodnoty pripojenia najdete v technickych
udajoch a na vyrobnom Stitku.

Pouzitie predlzovacieho kabla nie je dovo-
lené.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo trazu elektrickym pra-
dom. Elektrické spojovacie vedenia sa ne-
smu poSkodit ich prejazdom, zaseknutim,
pretrhnutim a podobne. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je
poskodeny privodny kabel alebo sietova
zastréka. Zariadenie s poSkodenym kab-
lom nespustajte do prevadzky. PoSkodeny
kabel nechajte vymenit odbornym elektri-
karom.

Prvky pristroja

Obrazok pozri na titulnej strane
Zberna nadoba

Pripojka sacej hadice

Posuvna rukovat

Vreckovy filter

Siet'ovy kabel

Indikaény nastroj

Vypinag pristroja

Zablokovanie sacej hlavy
Pridrziava¢ vrecka na prach PE
10 Vrecko na prach PE

11 Zberna nadoba

12 Spustite paku zbernej nadoby
13 Otocné kolieska s ru¢nou brzdou
14 Kabel na vyrovnanie potencialu
15 Hadica vyrovnania tlaku

O©QoOo~NOOOPA~WN-
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Uvedenie do prevadzky

Obrazok pozri na titulnej strane

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Zabezpecte, aby bola sacia hlava
spravne nasadena.

=>» Skontrolujte, €i je kabel na vyrovnanie
potencialu riadne pripojeny.

Obrazok IN

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

= Na vysavaciu hadicu nasadte pozado-
vané prisluSenstvo.

Obrazok pozri na titulnej strane

=> Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
Obrazok A

=> Zapnite pristroj vypinacom pristroja
= Zacnite vysavat.

Vycistenie prachového filtra

Upozornenie: Aby ste zabralili strate sacej

sily, musite pravidelne Cistit filter.

Obrazok

= Viackrat pohybujte pakou na vycistenie
filtra sem a tam.

Precitajte si minimalny objemovy
prud
Na indikaénom nastroji si mézete precitat
interval Cistenia vreckového filtra.
Hodnota je zavisla od vykonu pristroja a
pouzivanej sacej hadice.

Vykon Priemer hadice Hodnota

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA
=> Vycistite filter pri uvedenej hodnote.

Vyprazdnite zbernu nadrz.

Obrazok @

Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

Vycistite prachovy filter.

Spustite zbernu nadobu pakami
Vypréazdnite zbernu nadobu do likvidag-
ného zariadenia.

Zlikvidujte alebo recyklujte obsah podfa
zakonnych nariadeni.

Upozornenie: Pohybujte zbernt nadobu
na kolieskach, nie pomocou vysokozdviz-
ného vozika alebo Zeriavu.

Odstrante vrecko na prach PE (iba
IVR 40/50 a IVR 100/40)

Obrazok

L 2 L

POZOR =>» Vytiahnite hadicu na vyrovnanie tlaku
Vreckovy filter sa musi najneskor po dosia- zo zbernej nadoby.
hnuti hodnoty vydistit. Pri prekroéeni hod- = Vyberte zbernli nadobu z pristroja.
noty klesne rychlost vzduch v sacej hadici ~ ¥ Vyberte pridrziavac z vrecka na prach PE
pod 20m/s. Ak sa nedé hodnota pomocou =>» Uzavrite vrecko na prach PE kablovou
Gistenia vyrazne znizit, vymerite vreckovy spojkou alebo lepiacou paskou.
filter (pozri "Vymena vreckového filtra"). = Vrecko na prach PE zlikvidujte podfa
platnych zakonnych predpisov.
=>» Vlozne noveé vrecko na prach do zber-
nej nadoby.
=> VloZte pridrziava€, davajte pozor, aby
sa vrecko na prach PE neposkodilo.
=>» Vlozte zbernu nadobu do pristroja a pri-
pojte hadicu na vyrovnanie tlaku
SK-3
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A

Odoberte saciu hlavu
UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Sacia hlava je velmi tazka a neda sa od-
stranit rucne.

Obrazok b1

>

B ¥ VvV

Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

Otvorte zablokovanie sacej hlavy.
Upevnite vhodny zdvihaci nastroj na
oka Zeriava.

Zdvihnite saciu hadicu Zeriavom a od-
lozte nabok.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Zdvihajte iba saciu hadicu, nie cely pristroj.

A

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu
zariadenia.

144

Dodrzujte miestne bezpecnostné pred-
pisy a bezpecnostné pokyny.

Pred kaZzdym zdvihanim skontrolujte
mozZné poSkodenie zariadenia.

Pred kazdym zdvihanim skontrolujte
mozné poSkodenie zdvihacieho nastroja.
Nadoba na nedistotu sa smie zdvihat
len za naplanované ocka Zeriava.
Zdvihacie zariadenie zaistite pred ne-
umyselnym uvolnenim bremena.
Zariadenie mézu prepravovat Zeriavom
len osoby, ktoré st zaskolené do obslu-
hy Zeriavu.

Nestojte pod bremenom.

Davajte pozor na to, aby sa v nebez-
pecnom priestore Zeriavu nepohybovali
Ziadne osoby.

Zariadenie nenechavajte visiet na ze-
riave bez dozoru.

Vyradenie z prevadzky

= Vypnite pristroj pomocou vypinaca Zap/
Vyp.

= Vyprazdnite a vycistite zbernu nadobu.

= Demontujte prisluSenstvo a v pripade
potreby ho vyplachnite a vysuste.

AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

=>» Pristroj a prisluSenstvo v pravidelnych
intervaloch vyplachnite Cistou kvapali-
nou a nechajte vysusit.

= Kontrolujte vreckovy filter pravidelne na
mozné poskodenie. Vymerite poSkode-
ny filter.
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Vymena vreckového filtra
4
3
2 = Vyberte jednotku filtra za rukovate z pri-
stroja a otoCte ju.
= Uvolnite skrutky a odstrante Cistiace
zariadenie.
1 => Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho
krazku.
= Odstrante a vymenite filter.
= Vlozte novy filter.
= Nasadte a riadne priskrutkujte upinaci
1  Skrutky krazok.
2 Upinaci krazok = Nasadte a priskrutkujte &istiace zaria-
3 Vreckovy filter denie.

4 Cistiace zariadenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Sacia hlava je velmi tazka a neda sa od-

stranit rucne.

= Odstrante saciu hadicu (pozri "Odstra-
nenie sacej hadice").

Upozornenie: Pri nasadeni filtracnej jed-
notky davajte pozor, aby lamela Cistiaceho
zariadenia zasahovala do hriadela.
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

A NEBEZPECENSTVO

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch mézZe vykonat len odbornik.

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

— Nie je zapnuté elektrické napajanie.

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskasat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

PrisluSenstvo nie je su€astou dodavky. Pri-
slusenstvo sa musi podla spésobu pouzitia
samostatne.

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisludenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisujuci konaju z poverenia a s plnou
mocou vedenia podniku.

s
/

A I )

Spoloénik vo funkcii konatela spolo¢nosti
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technické udaje

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

SK-7

Pf
Sietové napatie \% 400
Frekvencia Hz 3~50
Vykon w 1500 3000 4700 4700
Poistka (zotrvacna) A 16
Objem nadoby I 40 40 50 100
Prietok vzduchu I's 58 87,5 137,5 137,5
Podtlak kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Krytie -- |
Druh krytia - IPX 4
Pripojka nasavacej hadice |Menovity DN50
priemer
Dizka x Sirka x Vyska mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2
560 560 970 270
Typické prevadzkova hmot- kg 114 126 161 167
nost’
Teplota okolia °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) 63 68 71 71
Nebezpecnost K, dB(A) 2 2 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ra- |m/s2 <25
mene
Nebezpecnost K m/s? 0,2
Siet'ovy ka- HO7BQ-F 4x2,5 mmz2 oran-
bel zova
Cis. dielu Dizka kabla
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A |!L!]_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

ZastitaokoliSa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2
Sigurnosninapuci . ......... HR 2
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje upogon ......... HR 3
Rukovanje................ HR 3
Stavljanje izvan pogona . . . .. HR 4
Transport. . ............... HR 4
Skladistenje. .. ............ HR 4
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Otklanjanje smetnji ... ...... HR 6
Jamstvo......... ... ... .. HR 6
Pribor i priGuvni dijelovi. . . . .. HR 6
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 6
TehniCkipodaci............ HR 6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
{AY. ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘& Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Baterije, ulje i
sli¢ni materijali ne smiju dospjeti
u okoli§. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko od-
govarajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

=4

»
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Namjensko koriStenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
tvari koje nisu zapaljive i ne predstavlja-
ju opasnost od eksplozije.

— Ovaj je uredaj prikladan za usisavanje
praSine i grube prljavstine.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primjenu.

— Svaka druga primjena se smatra nepri-
mjerenom.

Sigurnosni napuci

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

AN UPOZORENJE

Aparat zaétitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-

vajte na otvorenom.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignjecenja! Nosite rukavice

prilikom skidanja i postavijanja usisne gla-

ve, filtarske jedinice ili sabirne posude.

=> Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te
izvucite strujni utika¢ iz utinice.

= Nemojte usisavati bez ili s oStecenim fil-
trom jer se uredaj u suprotnom moze
ostetiti.

U slu€aju nuzde

= U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju za-
paljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim
elektriénim greSkama) uredaj iskljucite i
izvucite utika€ iz utiCnice.

HR -2

Elektricni prikljucak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju€ak koji je elektroinstalater izveo u
skladu s IEC 60364.
Za priklju€ne vrijednosti pogledajte tehnic-
ke podatke i ozna¢nu plocicu.
Zabranjeno je koristiti produzni kabel.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara. Elektricni pri-
kljuéni vodovi ne smiju se oStetiti gaZzenjem,
gnje¢enjem, poviacenjem ili sli¢cnim. Kabe-
le zaétitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.
Prije svakog rada provjerite ima li oStecenja
na strujnom prikljuénom kabelu uredaja. Ne
koristite uredaj s oSte¢enim kablom. Za-
mjenu oStecenog kabela prepustite elektri-
caru.

Sastavni dijelovi uredaja

Za sliku vidi ovoj

Sabirna posuda

Priklju¢ak usisnog crijeva
Potisna rucica

Vrecasti filtar

Strujni kabel

Prikazni instrument

Sklopka uredaja

Zasun usisne glave

Drza¢ PE vreée za prasinu

10 PE vreca za praSinu

11 Sabirna posuda

12 Spustanje poluge sabirne posude
13 Kotacic¢i s pozicijskom ko¢nicom
14 Kabel za izjednacenje potencijala
15 Crijevo za izjednacenje tlaka

©CoOo~NOOOaO~WN-=
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Stavljanje u pogon

Za sliku vidi ovoj

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim ko¢nicama.

= Uvjerite se da je usisna glava propisno
postavljena.

=>» Provjerite je li kabel za izjednacenje po-
tencijala ispravno prikljucen.

Slika X

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju€ak.

=> Nataknite Zeljenu opremu na usisno cri-
jevo.

Za sliku vidi ovoj

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Slika B

= Uredaj uklju€ite pomocu sklopke uredaja.
= Zapocnite s usisavanjem.

Ciséenje filtra za prasinu
Napomena: Redovito Eistite filtar kako bi-
ste izbjegli gubitak usisne snage.

Slika
= Rukohvat za ¢iSc¢enje filtra viSe puta po-
vucite tamo-amo.

Ocitavanje minimalnog volumena
zracéne struje

Na prikaznom instrumentu se moze ocitati
trenutak CiScenja vrec¢astog filtra.
Vrijednost ovisi 0 snazi uredaja i koriSte-
nom usisnom crijevu.

PAZNJA

Snaga Promijer crije- Vrijednost
va

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Pri navedenoj vrijednosti ocistite filtar.

Praznjenje sabirne posude

Slika @

=> Iskljucite uredaj i odvojite ga s elektric-
ne mreze.

Odistite filtar za praSinu.

Spustanje sabirne posude s polugama
Ispraznite sabirnu posudu u spremnik
za sakupljanje otpada.

Sadrzaj posude zbrinite u otpad suklad-
no zakonskim odredbamaiili ga predajte
na reciklazu.

Napomena: Sabirnu posudu pomicite po-
mocu kotadic¢a, a ne viliéarom ili kranom.

oy

Vadenje PE vreée za prasinu (samo
IVR 40/50 i IVR 100/40)

Slika @
Vrecasti filtar oéistite najkasnije po dostiza- = Skinite crijevo za izjednadavanie tlaka
nju vrijednosti. U sluéaju da se vrijednost sa sabirne posude.
prekoradi, brzina zraka u usisnom crijevu > Izvadite sabirnu posudu iz uredaja.
opada ispod 20m/s. Ako se nakon Ciscenja = |zvadite drzaé iz PE vreée za prasinu.
vrijednost ne moze primjetno sniziti, zami- = Zatvorite PE vreéu za prasinu kabel-
jenite vrecasti filtar (v. ,Zamjena vrecastog skom vezicom ili liepivom trakom.
filtra®). = PE vreéu za pradinu odloZite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.
= Postavite novu vrecu za prasinu u sa-
birnu posudu.
= Umetnite drza¢ pazedi pritom da ne
ostetite PE vrecu za prasinu.
= Postavite sabirnu posudu u uredaj i pri-
kljuCite crijevo za izjednaCavanje tlaka.
HR-3



A

Skidanje usisne glave
OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Usisna
glava je vrilo teSka i ne mozZe se izvaditi ru-
kom.

Slika 11

>

B ¥ vV

Iskljucite uredaj i odvojite ga s elekitri¢-
ne mreze.

Otvorite bravicu usisne glave.

Na uSice krana priévrstite prikladnu di-
zalicu.

Podignite kranom usisnu glavu i odlozi-
te ju u stranu.

OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Podignite
samo usisnu glavu, a ne i cijeli uredaj.

A

OPASNOST

Opasnost od ozljeda u slucaju pada uredaja.

Imajte u vidu lokalne propise o sprjeca-
vanju nesreca te sigurnosne naputke.
Prije svakog podizanja provjerite posto-
Je li otecenja na sklopu.

Prije svakog podizanja provjerite posto-
Je li ostecenja na dizalici.

Spremnik za prijavstinu podizite samo
na predvidenim uSicama.

Osigurajte mehanizam za podizanje od
nehoti¢nog otkacinjanja tereta.

Sklop smiju prevoziti pomocéu krana
samo osobe koje su upucene u rukova-
nje kranom.

Nemojte stajati ispod tereta.

Pobrinite se da se nitko ne nalazi u po-
drucju opasnosti krana.

Nikada ne ostavijajte uredaj na kranu
bez nadzora.

Stavljanje izvan pogona

=> Iskljucite uredaj uklju¢nol/isklju¢nom
sklopkom.
=> Ispraznite i o€istite sabirnu posudu.

= Demontirajte pribor pa ga po potrebi is-

AN

perite i osusite.
Transport
OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN

OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

=>» Uredaj i pribor redovno ispirite svjezom

tekuéinom i ostavite neka se osusi.

=>» Redovito provjeravajte neosteéenost

HR-4

vrec€astog filtra. OStecen filtar zamijeni-
te novim.
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Zamjena vrecastog filtra
4
3
2 = |z uredaja izvadite filtarsku jedinicu na
rukohvatima pa ju okrenite.
= Otpustite vijke pa skinite napravu za ¢i-
Scenje.
1 => Otpustite vij¢ani spoj steznog prstena.
= Skinite i zamijenite filtar.
= Umetnite novi filtar.
=> Postavite stezni prsten i ¢vrsto ga zavij-
te.
Vijci => Postavite i zavijte napravu za CiS¢enje.

Stezni prsten

Vrecasti filtar

4 Naprava za CiS¢enje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja! Usisna
glava je vrio teSka i ne moze se izvaditi ru-
kom.

=>» Skinite usisnu glavu (v. ,Skidanje usi-
sne glave®).

WN —

Napomena: Prilikom postavljanja filtarske
jedinice pazite da jezi¢ak naprave za €isce-
nje zahvaca u vratilo.
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Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
A OPASNOST
Sva ispitivanja i radove na elektricnim dije-
lovima prepustite struénjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece

— Nema elektricnog napona.

= Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.

= Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priCuvni dijelovi

U opsegu isporuke nije sadrzan pribor. Pri-

bor se ovisno o primjeni mora posebno na-

rugiti.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

)//‘///{

Izvrni partner
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tehniéki podaci

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

Pf
Napon el. mreze \Y 400
Frekvencija Hz 3~50
Snaga w 1500 3000 4700 4700
Osigurac (inertni) A 16
Zapremnina spremnika I 40 40 50 100
Protok zraka I's 58 87,5 137,5 137,5
Podtlak kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Klasa zastite -- |
Zastita -- IPX 4
Prikljuak usisnog crijeva |Nominalna DN50
Sirina

Duljina x Sirina x visina mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Tipi€na radna teZina kg 114 126 161 167
Okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L,,  |dB(A) 63 68 71 71
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2 2 2
Vrijednost vibracije na ruci |m/s2 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabel HO7BQ-F 4x2,5 mm2 naran-

Casto
Br. dijela Duljina kabela
EU 9.979-856.0 [7,5m
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Pre prve upotrebe Vaseg

A !L!l uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
do¢i do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Negaiodrzavanje..........
Otklanjanje smetnji
Garancija. ................
Pribor i rezervni delovi
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ..............
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Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
Q‘& ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuca mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Fv‘,

©

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

SR -1
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Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
nezapaljivih i neeksplozivnih materija.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
praSina i grube prljavstine.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu.

— Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Sigurnosne napomene

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

&N UPOZORENJE

Uredaj zaétitite od kise. Nikada ga ne

Cuvajte na otvorenom.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignjecenja! Nosite rukavice

prilikom skidanja i postavljanja usisne

glave, filtarske jedinice ili sabirne posude.

= Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj i
izvucite strujni utika¢ iz utinice.

= Nemojte da usisavate bez ili sa
ostecenim filterom, jer se uredaj u
suprotnom moze ostetiti.

U sluéaju nuzde
=> U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz utiCnice.

Elektricni prikljucak
Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.
Za priklju¢ne vrednosti pogledajte tehnicke
podatke i tipsku plocicu.
KoriS¢enje produznog kabla nije
dozvoljeno.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara. Elektri¢ni
prikljucni vodovi se ne smeju ostetiti
gaZenjem, gnje¢enjem, povlacenjem ili
sliénim. Kablove zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.
Pre svake upotrebe proverite ispravnost
strujnog prikljuénog kabla uredaja. Ne
koristite uredaj sa ostecenim kablom.
OSteceni kabl mora zameniti elektricar.

Sastavni delovi uredaja

Slika se nalazi na omotu

Sabirna posuda

Priklju¢ak usisnog creva

Potisna rucica

Vrecasti filter

Strujni kabal

Prikazni instrument

Prekidac¢ uredaja

Bravica usisne glave

Drza¢ PE vrece za praSinu

10 PE vreca za prasinu

11 Sabirna posuda

12 Spustanje poluge sabirne posude
13 Tockici sa pozicionom ko¢nicom
14 Kabl za izjednaCavanje potencijala
15 Crevo za izjednacenje pritiska

O©CoO~NOOOPR~WN-

SR -2



Stavljanje u pogon

Slika se nalazi na omotu

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=> Uverite se da je usisna glava ispravno
postavljena.

=> Proverite da li je kabl za izjednacenje
potencijala ispravno prikljuen.

Slika

=> Utaknite usisno crevo u odgovarajuéi
priklju¢ak.

= Nataknite Zeljenu opremu na usisno
crevo.

Slika se nalazi na omotu

=> Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.

Slika @

= Uredaj ukljucite odgovarajuéim
prekidacem.

= Zapocnite sa usisavanjem.

Ciséenije filtera za prasinu

Napomena: Redovno Cistite filter kako

biste izbegli gubljenje usisne snage.

Slika

= Rucku za ¢iS¢enje filtera viSe puta
povucite tamo-amo.

Ocitavanje minimalne zapremine
vazdusne struje

Na prikaznom instrumentu moze da se
ocita trenutak ¢idcenja vrecéastog filtera.
Vrednost zavisi od snage uredaja i
kori&¢enog usisnog creva.

PAZNJA

Vrecasti filter oCistite najkasnije nakon Sto
se dostigne navedna vrednost. U sluc¢aju
da se vrednost prekoraci, brzina vaduha u
usisnom crevu opada ispod 20m/s. Ako
nakon cis¢enja vrednost ne moze primetno
da se snizi, zamenite vrecasti filter (v.
,Zamena vrecastog filtera®).

Snaga Preénik crevaVrednost

1,5 kKW DN 50 7Ombar/7kPA
3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» Pri navedenoj vrednosti oCistite filter.

Praznjenje sabirne posude

Slika @

=>» Iskljucite uredaj i odvojite ga sa
elektricne mreze.

=>» Ocistite filter za praSinu.

=>» Spustanje sabirne posude s ru¢kama

=>» Sabirnu posudu ispraznite u otpad.

=>» Sadrzaj sabirne posude prospite u
kanalizaciju ako je to zakonski
dozvoljeno ili ga predajte na reciklazu.

Napomena: Sabirnu posudu na tocki¢ima

nemojte da pomerate viljuSkarom ili kranom.

Vadenje PE vrece za prasinu (samo
IVR 40/50 i IVR 100/40)

Slika

=>» Skinite crevo za izjednacavanije pritiska
sa sabirne posude.

Izvadite sabirnu posudu iz uredaja.
Izvadite drzac iz PE vreée za prasinu.
Zatvorite PE vrec¢u za praSinu
kablovskom vezicom ili lepljivom
trakom.

PE vrecu za prasinu odlozite u otpad u
skladu sa zakonskim odredbama.
Postavite novu vrecu za praSinu u
sabirnu posudu.

Umetnite drza¢ pazedi pritom da ne
oStetite PE vrecu za praSinu.
Postavite sabirnu posudu u uredaj i
prikljucite crevo za izjednacavanje
pritiska.

vV

v v vV
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Skidanje usisne glave Nakon upotrebe

AN OPREZ => Iskljucite uredaj prekidacem za
Opasnost od povreda i oStecenja! Usisna ukljugivanjefisklju€ivanje.
glava je vrlo teska i ne moZe da se izvadi = Ispraznite i oistite sabirnu posudu.
rukom. = Demontirajte pribor pa ga po potrebi
Slika B isperite i osusite.
=> |Iskljucite uredaj i odvojite ga sa
clekirene mrose.
2 Otvorite bravicu usisne glave. & OPREZ
2 Na usice krana priévrstite prikladnu Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom
dizalicu. transporta pazite na teZinu uredaja.
= Podignite kranom usisnu glavu i => Prilikom transporta vozilima osigurajte
odlozZite je u stranu. uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
/A OPREZ sa odgovarajucim vazecim propisima.

Opasnost od povreda i ostecenja! Skladiste nje

Podignite samo usisnu glavu, a ne i celi

uredaj &N OPREZ

, Opasnost od povreda i o$teéenja! Pri
A OPASNOST ladisteniu imait idu tezinu uredai
Opasnost od povreda u slucaju pada swlaqistenju imajte u vi uwe_Z{ u uredaja.
uredaja. Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u

— Pridrzavajte se lokalnih propisa o zatvorenim prostorjama.

spreéavanju nesrec¢a i sigurnosnih Nega i odrzavanje

nhapomena. o . => Uredaji pribor redovno ispirajte sveZom
- Ere svakog podizanja proverite teénodéu i ostavite da se osusi.
ispravnost sklopa. . = Redovno proveravajte neoste¢enost
— Pre svakog podizanja proverite vredastog filtera. Osteéen filter
ispravnost dizalice. zamenite novim.

— Posudu za prijavstinu podiZite samo na
predvidenim uSicama.

— Pobrinite se da na mehanizmu za
podizanje ne dode do nehoti¢nog
otkacinjanja tereta.

— Sklop smeju prevoziti pomocu krana
samo osobe koje su upucene u
rukovanje kranom.

— Nemajte stajati ispod tereta.

— Pobrinite se da se niko ne nalazi u
podruéju opasnosti krana.

— Nikada ne ostavijajte uredaj na kranu
bez nadzora.
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Zamena vrecastog filtera

Zavrtnji

Stezni prsten

Vrecasti filter

4 Naprava za CiS¢enje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Usisna
glava je vrio teSka i ne moze da se izvadi
rukom.

=>» Skinite usisnu glavu (v. ,Skidanje
usisne glave®).

WN —

SR -5

Iz uredaja izvadite filtersku jedinicu na
ru¢kama i okrenite je.

Otpustite zavrtnje pa skinite napravu za
cis¢enje.

Otpustite zavrtni spoj steznog prstena.
Skinite i zamenite filter.

Umetnite novi filter.

Postavite i ¢vrsto zategnite stezni
prsten.

Postavite i zavijte napravu za €iS¢enje.

L2 2 7K N TR 7

Napomena: Prilikom postavljanja filterske
jedinice pazite da jezi¢ak naprave za
CiScenje zahvata u vratilo.
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Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
A OPASNOST
Sva ispitivanja i radove na elektricnim
delovima prepustite strucnjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece.

— Nema elektricnog napona.
= Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
= Proverite strujni kabl i utika€ uredaja.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

U obimu isporuke pribor nije sadrzan.
Pribor se mora po primeni posebno
naruditi.

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe saglasnosti
na masini izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

/

i ol

IzvrSni ¢lan drustva
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01

SR -6



Tehniéki podaci

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Napon el. mreze \Y 400
Frekvencija Hz 3~50
Snaga w 1500 3000 4700 4700
Osigurac (inertni) A 16
Zapremina posude I 40 40 50 100
Protok vazduha I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Podpritisak kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Klasa zastite -- |
Stepen zastite - IPX 4
Prikljuak usisnog creva Nominalna DN50
Sirina

DuZina x $irina x visina mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2

560 560 970 270
Tipi€na radna teZina kg 114 126 161 167
Tempteratura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska L,,  |[dB(A) 63 68 71 71
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2 2 2
Vrednost vibracije na ruci  |m/s2 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl HO07BQ-F 4x2,5 mm2
narandzasto
Br. dela DuzZina kabla
EU 9.979-856.0 [7,5m

SR -7
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A Mpeay MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelcTBaNTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a criegBalyus
npuTexaTern.

— [pean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauusi Ne 5.956-249!

— [Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnroartauus u Ha YkasaHusaTa 3a
©e30nacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT MNo-
Bpeam no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CrnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpepna

OnakoBbYHWUTE MaTepUanm Mo-
@ rat Aa ce peuuknupat. Mons He
Q‘@ XBBbPMSAATE ONakoBKUTE Npu Ao-
MallHWTe oTnagbuu, a rm npe-
nanTe Ha BTOPUYHW CYpPOBUHM C
LLlen noBTopHa ynotpeba.
CtapuTe ypean cbabpxKar LeH-
HX MaTepuanu, nognexalum Ha
peunknMpaHe, KOUTO MoraT Aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna 1 nogobHu Ha
TsX He 6MBa Aaa nonagat B OKOJ-
HaTa cpepa. Mopaan ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3non3Bankn noaxoasLlm 3a
LLlenTa cucteMu 3a cbbupaHe.

=d

Onassare Ha okonHata cpepa BG ! Yka3aHus 3a cberaBkute (REACH)
CTteneHu Ha onacHoCT. . . . ... BG 1

AKTyanHa uHopMaLmsi 3a CbCTaBKUTE e
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2 '
YkasaHus 3a 6esonacHoct ... BG 2 Hamep’:lTe Hz' JREACH
EnemeHTMHaypepa . ....... BG 2 Www.raercher.com.
MyckaHe B ekcnnoartaums . ... BG 3 CTteneHun Ha onacHocCT
O6enyxBaHe . ... .......... BG 3 A OIACHOCT
Cnvpate Ha ekcnnoataunst .. BG 4 3awenocpedcmeero 2poasia onacHocm,
Tpancnopr. ............... BG 4 kosmo e0du do mexku menecHu nogpedu
CobxpaHeHue . ............. BG 4 unu do cmbpm.
Mpvxu n nogapbxKa . ... .. .. BG 5 & MPEQYNPEXOEHWE
Momow npu HemsnpasHocT. . BG 6 33 enamoxHa onacHa cumyayusi, Kosimo
lapaHums ................ BG 6 6u mozna da dosede do mexku menecHu
MpuHaANEXHOCTU U pe3epBHU noepedu uu cMbpM.
qaCTM .................... BG 6 A nPEﬂnA3nMBOCT
,Elelgloapauml 3a cboTBeTCTBME BG ,  YkasaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumya-
HAED . yusi, kossimo moxxe 0a dosede 00 fleKuU Ha-
TexHn4eckn gaHHu . . ... ... BG 8

paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-

yusi, kossmo moxe 0a dogede o Mmamepu-

anHu wemu.

BG-1



Ynotpeba no
npeaHasHavyeHue

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e no0xodsuW 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxoee.

BHUMAHUWE

To3u yped e npedHasHa4yeH caMmo 3a U3-

r1os138aHe 8b8 8bMPEUWHU MOMEULEHUS.

— Tosu ypea e npeAHa3Ha4veH 3a U3CMyK-
BaHe Ha He Bb3nnaMeHVMU 1 He Cb3aa-
BaLLM ONACHOCT OT eKCno3uns maTepu-
anu.

— Tosu ypea e npefHa3Ha4YeH 3a U3CMYK-
BaHe Ha npax v rpyba mpbcoTus.

— Tosu ypea e nooxoasiy 3a npomuiune-
Ha ynoTtpeba.

— Bcska gpyra ynotpeba ce cuuta 3a He
npasuIHa.

YKka3aHuna 3a 6e3onacHoOCT

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e no0x0dsu, 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxoee.

AN TNMPEOYNPEXOEHUE

lMazeme ypeda om Obx0. He 20 cbxpaHs-

galime Ha OmKpuUMo.

BHUMAHUE

Tosu yped e npedHa3Ha4eH camo 3a U3-

r10/138aHe 8b8 8bIMPEUWHU MOMEU,EHUS.

BHUMAHUE

OnacHocm om npuwjuneaHe! lNpu ceansiHe

U rnocmassiHe Ha 8CMyKkamersiHama arasa,

Ha ¢punmpupawus 610K unu Ha cbbupa-

menHusi cbO Hoceme pbKasuyu.

= Vskno4BariTe ypeaa npv NpuKnioYBaHe
Ha paboTa 1 usabpneanTe Lencena.

=> Hwukora He nscmyksante 6e3 punTop
Unu ¢ noBpeaeH GunTbp, B NPOTUBEH
crnyyav ypeabT MOXe Aa ce NoBpeaw.

B cnyyan Ha aBapus

= B cnyvawi Ha aBapus (Hanp. npu 3acmy-
KBaHe Ha ropumu Matepuwanu, npu Kbco
CbeAVHEHNE U APy eneKTpUYecKku
nospeau) ypeaa Aa ce U3knioym 1 ga ce
M3Bagn MpeXoBus Lwencern.

BG-2

EnekTpu4yeckun ussop,

CBbp3BaHeTO Ha ypeaa e No3BofeHO cCamo
KbM eneKTPUYeCKN N3BOA, U3MbITHEH OT
enekTpouHcTanartop cbriacHo IEC 60364.
3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX Tex-
HUYECKU AaHHM U TurnoBaTa Taberka.

He ce nossonsiBa n3nonssaHeTo Ha yabn-
XuTteneH kaben.

A OMNACHOCT

OnacHocm om enekmpu4ecku yoap. Enek-
mpuyeckume npucbeOuHUMenHu kabenu
He busa da 6bdam nospexdaHu om rpe-
MUHagaHe 8bpXy msiX, CMaykeaHe, ofbea-
He unu nodobHu. Nazeme kabena om mo-
niuHa, macna u ocmpu pbbose.

lpedu ecsika ynompeba nposepsisatime
Mpexxosusi 3axpaHeauy kabesn Ha ypeda 3a
nospedu. He nyckalime e delicmeue yped
¢ nospedeH kabern. Bb3noxeme Ha enek-
MmpomexHUK CMsIHama Ha rospedeHusi Ka-
bern.

EnemeHTN Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHneTo Ha kKopuuaTa

CuvbupaTeneH cbp,

Bpb3ka 3a BCMyKaTenHus Mmapkyy

Mnb3rawa ckoba

bxobeH puntup

3axpaHBauy kaben

MHAOMKaUMOHEH MHCTPYMEHT

Kntou Ha ypena

BnokupoBka Ha BCMykaTenHaTa rnaea

Mputuckay Topbuyka 3a npax ot PE

10 Top6uuka 3a npax ot PE

11 CvbuparteneH cbg

12 CnyckaHe Ha nocTta Ha cboupaTenHus
cba

13 Bopelum konena cbC 3acTonopsBalla
cnupayka

14 KabGen 3a n3paBHsiBaHe Ha NoTeHumnanm

15 V3paBHUTENEH HanopeH MapKy4

O©CoOo~NOOOThWN -
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I'IyCKaHe B eKcnioartauus

BuxxTe n3obpaxxeHneTo Ha kopuuara

=> [locTaBeTe ypeaa B paboOTHO nonoxe-
HWe, ako e Heobxoanmo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLly cripadkiu.

= VYBepeTe ce, Ye BCMyKaTenHaTa rnaea
€ nocTaBeHa KakTo TpsibBa.

=> [lpoBepeTe, fanv kabenbT 3a n3paBHsi-
BaHe Ha noTteHumann e CBbp3aH npa-
BUIHO.

Pdurypa A

= [TbxHeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe B U3-
BOJA 3a BCMyKaTeNeH MapKyu.

= XenaHuTe NpMHagNeXHoOCTH Aa ce no-
CTaBAT Ha CMyKaTenHUA MapKy4.

Buxte nsobpaxeHneTo Ha KopuuaTta

=>» BkntodeTe Liencena B KOHTakTa.

durypa B

= BknouBaHe Ha ypefa OT npekbcBava
Ha ypega

=>» 3ano4yHeTe npoueca Ha M3CMyKBaHe.

MouncTBaHe Ha hunTbLpa 3a npax

Yka3aHue: 3a ga ce n3dberHe HamansBaHe

Ha cunaTta Ha U3CMyKBaHe, peJOBHO Mo-

yncTeanTe huntbpa.

durypa

= 3aaBwkeTe MHOTOKpaTHO Hanpen u Ha-
3aj nocTa 3a noyncTeaHe Ha punTbpa.

OTuyMTaHe Ha MMHUManNHUA ob6emMeH
NoTOK

Ha nHOVKauMOHHMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
Obe OTYETEH MOMEHTBT 3a NOYNCTBAHE
Ha [HKOBHMA DUNTHP.

CromnHoCcTTa 3aB1CK OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa
1 OT U3MNON3BaHUsi BCMyKaTeNeH MapKy.
BHUMAHUE

lMoyucmeatime 0x0b6HUsI hunmbp Hal-
KBCHO npu docmueaaHe Ha cmolHocmma.
lNpu HadsuwasaHe Ha cmolHoCcMMma CKo-
pocmma Ha 8b30yxa 8b8 8CMyKamesHusi
mapkyy crnada nod 20 m/cek. Ako cmoli-
Hocmma He mMoxe 0a 6b0e HamarneHa
yyscmeumersHo nocpedcmeom rnoyucmeaa-
He, cMeHeme OX0bHuUs ¢hunmbp (8uxme
"CmsiHa Ha 006HuUs1 hunimbp”.
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MowHocTt |OuameTbp Ha|CTOMHOCT
MapKyJa

1,5 kW DN 50 70mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= [louuncrteTte unTbpa Npy NocoveHaTa
CTONHOCT.

W3npa3BaHe Ha cbOMpaTenHus cba

Purypa @

= W3knoyeTe ypena u ro pasgenete ot
Mpexara.

[NouncTtBaHe Ha unTbpa 3a npax.
CnyckaHe Ha cbbupaTenHus cbp C noc-
TOoBETE

Manpa3HeTe cbbupaTtenHus cba B
npucnocobneHmeTo 3a yCBOsiBaHe.
OTcTpaHeTe CbabpXKaHMEeTo KaTo oTna-
[ObK CbrNacHoO 3aKOHOBUTE pasnopenbu
Unn ro U3non3sanTe NOBTOPHO.
YkasaHue: NpnaBmxeante cbbupatenHms
Cb[, BbpPXY XOA0BU POSIKU, HE C BUITKOB
TPaAHCNOPTLOP UMK KpaH.

v v vy
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CeansiHe Ha Topbu4kaTa 3a npax oT
PE (camo IVR 40/50 u IVR 100/40)

durypa @

= /3gbpnante nspaBHUTENHUS HANOPEH

MapKy4 OT cbOupaTenHusi cba.

Caanete cbbupartenHusa cba OT ypeaa.

CeaneTe nputnckada ot Topbuykarta 3a

npax ot PE.

3artBopeTe TopbuykaTa 3a npax ot PE ¢

Obpxad 3a kabenu nnu 3anensawa

neHTa.

OtcTpaHeTe TopbuykaTta 3a npax ot PE

KaTo OTNagbK CbracHO 3aKOHOBUTE

npeanucaHus.

MocTaBeTe HoBaTa TopGUYKa 3a Npax B

cbbupaTenHusi cba.

=> [locTaseTe nputuckava, BHUMaBanTe
Aa He noBpeauTe Topbuykara 3a npax
ot PE.

=> [MocTtaBsHe Ha cbbupaTtenHus cba B
ypeaa v CBbp3BaHe Ha U3paBHUTENHUS
HanopeH MapKyu

CBansiHe Ha BCMyKaTesniHaTa rnaBa

AN TNPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoa-

Husi! BcmykamenHama anaga € MHO20

mexxka u He Moxe Oa 6b0e ceasieHa Ha Pb-

Ka.

®durypa b1

= Uskno4yeTe ypena v ro pasgenete ot
Mpexara.

= OrtBopeTe 6nokmMpoBkaTa Ha BCMyKa-
TenHaTta rmasa.

= 3akpeneTe noaxoasLo NoAeMHO npuc-

>

AN

L2 A 7

v

v

nocobneHve Ha xarnkarta 3a KpaH.
MoBaurHeTe BCMyKaTenHarta rnaea ¢
KpaH 1 S ocTaBeTe HacTpaHu.
NPEAQIMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoa-

Husi! lNosdueHeme camMo 8cMyKkamenHama

enaea, He yenus ypeo.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu rpeo-

6bpHam yped

— Cnasealime mecmHume pasnopedbu
3a npedna3saHe om 3/10M0/yKU U yKa-
3aHusima 3a be3onacHocm.

BG-4

— [lpedu scsiko nogduezaHe rnposepsisali-
me nipucriocobrieHuemo 3a yspexoa-
HUS.

— [pedu ecsiko noeduzaHe npoesepsisall-
me nodemHOMO npucriocobreHue 3a
yspexdaHus.

— [loeduezalime pe3epsoapa 3a omnadnb-
uu 3a omnadbyu camo 3a rnpedsudeHu-
me xarsiku 3a KpaH.

— Ocueypeme npucriocobreHuemo 3a

rnosdueaHe om HerpedHamepeHo om-

KayaHe Ha mosapa.

lNo3soneHo e mpaHcrnopmupaHemo Ha

npucriocobrneHuemo ¢ KpaH camo om

Jiuya, Koumo ca UHCmpyKmupaHu 3a

obcnyxeaHe Ha KpaHa.

He cmoiime nod mosapume.

Brumasatime 3a moea, 8 onacHama

obracm Ha KpaHa Oa He ce Hamupam

xopa.

He ocmassitime ypeda 6e3 Habrrode-

HuUe Ha KpaHa.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

= Ypena ga ce M3KI4KM OT Npekbceay
BKN/U3KIJ.

=> Vanpa3sHeTe 1 noyncTeTe cbbuparen-
HUA cbA.

= [leMOHTMpaiiTe NpUHaaNEXHOCTUTE U
ako e HeobxoauMo, M1 U3nnakHeTe n
noacylieTe.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!

lMpu mpaHcrnopm umalme nped sud me-

ar1o0mo Ha ypeoa.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOOMNN OCury-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTMB NiTb3raHe u Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lMpu cbxpaHeHue umalme nped sud me-
ermomo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BOoNeHO
CaMO BbB BbTPELUHW NMOMELLEHMS.
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I'p X1 n noaapbXKKa

= M3nnakBanTe ypeaa v NpUHaLNIEXHO-
CTUTE Ha pedoBHM UHTEpBanu ¢ YucTa
TEYHOCT M v NoAcyLuaBanTe.

= PepoBHO npoBepsiBaiTe AKOOHUSA
dunTbp 3a yBpexaaHus. Mpu yBpex-
AaHe cMmeHeTe hunTbpa.

CwmsAHa Ha gxxobeH comnTbp

BuHTOBE

3aTdraly npbCTEH

IxobeH mnTbp

Mpucnocobnexve 3a noymMcTBaHe

AN TIPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yspexoa-
Husi! BcmykamenHama anasa € MHO20
mexka u He moxe 0a 6b0e ceasieHa Ha Pb-
Ka.

=> CaaneTte BcMyKaTemnHaTta rnasa (BuxrTe
"CBansiHe Ha BcMyKkaTenHaTta rnasa").

A OWON -

M3BageTte mntpupalumsa 6nok 3a
OPBXKUTE OT ypeaa 1 ro 3aBbpTeTe.
PasBunte 6ontoBeTe n cBaneTe npuc-
noco6neHNeTo 3a NoYNCTBaHE.
OcBobopeTe 3aBMHTBAHETO Ha 3aTsra-
LUMS NPBCTEH.

Canete ountbpa u ro CMeHeTe.
MocTaBeTe HOB UNTHLP.

[NocTaBeTe 3aTdarawina NnpbCTEeH U ro
3aBUHTETE gobpe.

MocTaBeTe npucnocobneHneTo 3a no-
YUCTBAHE W 0 3aBUHTETE.

L2 L K T TR 7

YkasaHue: [pu noctaBsHe Ha omnTpupa-
Lwms 6nok BHMMaBanTe, nnaHkaTa Ha npuc-
nocobneHneTo 3a NoYncTBaHe Aa He no-
nagHe BbB Barna.
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Momowy npun Hen3npaBHoOCTU

A OINACHOCT

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KmoYu u da ce u3zeadu wericena.

A OINACHOCT

Bcuyku niposepku u pabomu ro enekmpu-
yeckume Yyacmu 0a ce u3zebplieam om
crneyuanucm.

MoTop®bT (BCcMyKBaLlaTa TypouHa)
He TpbrBa

— Jlunca Ha enekTpuUYecKko 3axpaHBaHe.

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUA Liences Ha ypeaa.

Cnyxb6a 3a paboTta ¢ KnueHTH

Axo noBpepaTa He Mmoxe aa 6bAae oT-
CcTpaHeHa, ypeAa aa ce npoBepu oT cep-
Bu3a.

BB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHUTE
ycnoBwusi, NyGnunkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawus ypen we otctpa-
HUM B PaMKWUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unu npu NnpounsBoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyar ce 00bpHEeTe KbM Anc-
TpubyTOpa MNK HaM-6NIN3KMA OTOPU3NPaH
cepBu3, kKaTo nNpeacTaBuTe kacosaTta be-
nexka.

BG-6

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTn

B obema Ha gocTaBka He ce cbabpXaT
npuHagnexHocTu. MpuHagnexHocTute
TpsibBa fa ce nopbyaT OTAENHO B 3aBUCK-
MOCT OT NPUMOXEHNETO.

— Morart ga ce n3nonssaT camo npuHag-
NEXHOCTU U pe3epBHU YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussogutens. Opuru-
HanHUTe NPUHAANEXHOCTU N OpUTK-
HamnHW pe3epBHM YacTu faBaT rapaH-
uuA 3a TOBa, ypeabT Aa MoXe Aa ce 13-
ronaea curypHo n 6e3 nospeau.

— [Opyrv nHopmMaumm 0THOCHO pe3eps-
HWUTE YacTu MOXeTe [a NosyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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Ringler GmbH
ﬂeKnapauMﬂ 3aEO Kércher Group
CbOTBETCTBUE HA Robert-Bosch-Stralle 4-8

C HacTosLLOTO AeKnapypame, Ye umTvpaHa- 73550 Waldstetten (Germany)
Ta Nno-Aony MallMHa CbOTBETCTBA MO KOH-

Lienumsi M KOHCTPYKLIMSI, KAKTO U MO HaYMH Ha Waldstetten, 2014/10/01
NPOV3BOACTBO, NpuUsaraH oT Hac, Ha CbOT-

BETHMUTE OCHOBHM U3UCKBaHUS 3@ TEXHUYE-

cka 6e3onacHocT 1 6e3BpeaHocT Ha [npek-

TuBuTe Ha EO. MNpn npomeHn Ha MalLnHaTa,

KOMTO HEe Ca CbINacyBaHU C Hac, HacTosWwa-

Ta geknapaums ryou BanuaHocT.

MpoAaykT: Mpaxocmykayka 3a paboTa
Ha Ccyxo

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
N CyXO BCMYyKBaHe

Twn: 9.982-xxx

Twn: 9.983-xxx

Tun: 9.985-xxx

Twn: 9.986-xxx

Hamupawm npunoxeHune AMpeKTMBU Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMmoHusupa-
HU CcTaHAAPTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

annO)KVIMVI HauuoHasniH1 ctTaHaapTu

MognucanuTe gencreaT No NOPbYEHME U
KaTo NbJIHOMOLWHNLNX Ha ynpaBUTENHOTO
TANOo.

r\

/Ay,

YnpaensieaLl, CbapyXHUK
I'. LBapueHbax
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TexHnYecKkn paHHU

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

BG-8

Pf
HanpexeHue ot mpexata |V 400
YecrtoTa Hz 3~50
MowuHocT w 1500 3000 4700 4700
MpepnasuTen (NeHuB) A 16
CbabpxaHue Ha pesepso- || 40 40 50 100
apa
KonuuyecTtBo Ha Bb3ayxa I/s 58 87,5 137,5 137,5
Bakyym kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Knac 3awuTta -- |
Bug sawurta - IPX 4
M3Bop 3a BCMyKaTernHus HomwuHan- DN50
MapKky4 Ha WupuHa
[ObmkrHa X WMpoYMHa X BM-|mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2
CouYmMHa 560 560 970 270
TunuyHo cobetBeHo Terno kg 114 126 161 167
OkonHa Temnepartypa °C +40
YcTtaHoBeHM cTorMHOoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBoO Ha 3ByKa L, dB(A) 63 68 71 71
HeycTonumsoct K, dB(A) 2 2 2 2
CronHocT Ha BubpaunnTe B |m/s? <25
obnacTTa Ha anaHTa — pbka-
Ta
HecurypHoct K m/s? 0,2
|33xpaHBau.|, HO7BQ-F 4x2,5 Mm2 opaH-
kaGen pKEB
Hact Ne NbrmKuHa Ha
kabena
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A |!L!]_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote mijat.

Keskkonnakaitse. .......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Seadme elemendid......... ET 2
Kasutuselevott ............ ET 3
Kasitsemine .............. ET 3
Kasutuselt votmine . ........ ET 4
Transport. . ............... ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Abi hairete korral. . ......... ET 6
Garantii .................. ET 6
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 6
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 6
Tehnilised andmed ......... ET 7

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
@ tavad. Palun arge visake paken-
Q‘@ deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumis-
siisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

=4
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Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— See seade on ette nahtud mittepdlevate
ja mitte-plahvatusohtlike materjalide
imemiseks.

— See seade on ette nahtud tolmu ja ja-
meda mustuse imemiseks.

— Seade sobib toostuses kasutamiseks.

— lgasugust muud kasutusviisi kasitletak-
se mittesihiparasena.

Ohutusalased markused

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

AN HOIATUS

Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage

seadet véljas.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

TAHELEPANU

Muljumisoht! Kandke imipead, filtrit voi ko-

gumisnbéud &ra véttes ja kohale pannes kin-

daid.

= Parast t60 I6petamist lllitage seade
vélja ja tdmmake vorgupistik pistikupe-
sast valja.

= Arge kunagi imege ilma filtrita v6i vigas-
tatud filtriga, vastasel korral vdite sea-
det vigastad.

Hadaolukorras

= Hadaolukorras (nait. tuleohtlike mater-
jalide imemisel, lUhise vdi muude elekt-
risisteemi rikete korral) lUlitage seade
valja ja tdmmake pistik seinakontaktist
valja.

Elektritihendus

Seadet tohib ihendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimontddri poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC 60364.
Uhendamiseks vajalikke andmeid Tehnilis-
test andmetest ja tlubisildilt.
Pikenduskaabli kasutamine ei ole lubatud.
A OHT

Elektrilbégist Idhtuv oht. Elektrilisi (ihen-
duskaableid ei tohi vigastada neist (ile séi-
tes, neid muljudes, tirides vms. Kaitske
kaableid kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-
da, et toitekaabel oleks kahjustusteta. Kui
toitekaabel on defektne, ei tohi seadet ka-
sutada. Laske elektrikul defektne kaabel
vélja vahetada.

Seadme elemendid

Joonist vt kaane sisekiiljelt
Kogumisnéu

Imemisvooliku Uhendus
Tdukesang

Kottfilter

Voérgukaabel

Naidik

Seadme luliti

Imipea lukk

PE-tolmukoti allhoidja

10 PE-tolmukott

11 Kogumisndu

12 Kogumisndu hoova alla langetamine
13 Seisupiduriga juhtrullikud

14 Potentsiaalilhtlustuse kaabel
15 R&hu kompensatsioonivoolik

O©oOo~NOOOPA~WN-
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Kasutuselevott

Joonist vt kaane sisekiiljelt

=> Viige seade tddasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

= Veenduge, etimipea on nduetekohaselt
peale pandud.

=>» Kontrollige, kas potentsiaalilihtlustuse
kaabel on digesti tihendatud.

Joonis &

= Uhendage imivoolik imivooliku ihen-
duskohta.

2 Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud..

Kasitsemine

Joonist vt kaane sisekiiljelt

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.
Joonis A

= Lilitage seade seadmelllitist sisse
= Alustage imemist.

Tolmufiltri puhastamine
Markus: Et valtida imijéu langemist, pu-
hastage filtrit regulaarselt.

Joonis
=> Liigutage filtri puhastamise kaepidet
mitu korda edasi-tagasi.

Vaadake, milline on minimaalne
voolumaht

Naidikult voib naha kottfiltri puhastamise
aega.

Vaartus sdltub seadme vdimsusest ja ka-
sutatavast imivoolikust.

TAHELEPANU

Puhastage kottfiltrit hiljiemalt selle vaartuse
saavutamisel. Vaartuse (letamisel langeb
Ohukiirus imivoolikus alla 20m/s ab. Kui see
védrtus puhastamise jérel oluliselt ei véhe-
ne, tuleb kottfilter vélja vahetada (vt ,,Kott-
filtri vahetamine®).

Voimsus Vooliku labi- Vaartus
moot

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA

3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= Puhasage filtrit antud vaartuse saavuta-

misel.

Kogumispaagi tiihjendamine

Joonis @
=>» Lilitage seade vélja ja lahutage voolu-
vorgust.
Puhastage tolmufiltrit.
Kogumisndu hoobadega allalangetamine
Tuhjendage kogumisndu kérvaldamis-
rajatisse.
Kdrvaldage sisu vastavalt kehtivatele
maarustele voi votke korduvkasutusse.
Markus: Liigutage kogumisndud rullikutel,
mitte kahvellaaduri v6i kraanaga.

Eemaldage PE-tolmukott (ainult IVR
40/50 ja IVR 100/40)

Joonis @

= Tdmmake réhu kompensatsioonivoolik
kogumisndult maha.

Vétke kogumisndu seadmest valja.
Vétke allhoidja PE-tolmukotist valja
Sulgege PE-tolmukott kaablisideme voi
teibiga.

Kdrvaldage PE-tolmukott vastavalt sea-
dusesétetele.

Pange kogumisndusse varske tolmukott.
Pange kohale allhoidja, jalgides, et PE-
tolmukott viga ei saaks.

Paigaldage seadmesse kogumisndu ja
Uhendage réhu kompensatsioonivoolik

vov vy

Vo v VY
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Imipea eemaldamine
ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Imipea on véga
raske ning seda ei saa kdega é&ra votta.
Joonis [

>

B Vv VvV

Lulitage seade valja ja lahutage voolu-
vorgust.

Avage impea lukk.

Kinnitage sobivad téstevahendid kraa-
na tdsteaasa kilge.

Tdstke imipea kraanaga Ules ja pange
korvale.

ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Téstke (iles ai-
nult imipea, mitte kogu seadet.

A

OHT

Allakukkuvast seadmest léhtuv vigastus-
oht.

Jargige kohapeal kehtivaid 6nnetusjuh-
tumite véltimise eeskirju ja ohutusnéu-
deid.

Enne igakordset téstmist kontrollige,
kas seade on vigastamata.

Enne iga téstmist kontrollige, et téste-
seadmed on vigastamata.

Téstke prahimahuti ainult selleks ette-
néhtud tésteaasadest liles.

Fikseerige tésteseade koorma koge-
mata lahtituleku vastu.

Seadet tohivad kraanaga transportida
ainult isikud, keda on kraana juhtimises
instrueeritud.

Arge seiske koorma all.

Jélgige, et kraana ohualas ei viibiks ini-
mesi.

Arge laske seadmel ilma jérelvalveta
kraana kiiljes rippuda.

Kasutuselt votmine

=>» Lilitage seade sisse/valja lilitist valja.
=>» Tuhjendage ja puhastage kogumisndu.

= Monteerige lisaseadmed maha, loputa-

ge neid vajadusel veega ja kuivatage.

= Sdidukites transportimisel fikseerige

seade vastavalt kehtivatele maarustele

libisemise ja Umbermineku vastu.

kaalu.

&N ETTEVAATUS
Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ladustamisel jalgige seadme

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-

mides.

= Peske seadet ja tarvikuid regulaarselt
puhta vedelikuga ja laske kuivada.
= Kontrollige regulaarselt, et kottfilter ei

ole vigastatud. Vahetage defektne filter

valja.

ET - 4

Korrashoid ja tehnohooldus
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Kottfiltri vahetamine

WN —

4

Kruvid
Pingutusvoru
Kottfilter
Puhastusseadis

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Imipea on vdga
raske ning seda ei saa kdega é&ra vétta.
= Vbtke imipea ara (vt ,Imipea aravétmi-

174

ne).

vovvvy VY

Votke filter kdepidemetest hoides sead-
mest valja ja keerake Umber.

Keerake kruvid lahti ja votke puhastus-
seadis ara.

Keerake pingutusrdngas lahti.

Votke filter &ra ja vahetage valja.
Pange kohale uus filter.

Pange pingutusréngas peale ja keerake
tugevasti kinni.

Pange puhastusseadis peale ja keera-
ke kinni.

Markus: Filtrit paigaldades jalgige, et pu-
hastusseadise lapats haakuks vélliga.



Abi hairete korral

A OHT

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

A OHT

Toid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama spetsia-
list.

Mootor (imiturbiin) ei kaivitu
— Puudub elektripinge.
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6drduda mudja voi I1dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tarvi-
kud tuleb tellida eraldi olenevalt kasutus-
otstarbest.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on voimalik to6tada
turvaliselt ja torgeteta.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele phi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiiup: 9.982-xxx

Tulip: 9.983-xxx

Tiip: 9.985-xxx

Tiilp: 9.986-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

)//‘///{

Juhtivpartner
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tehnilised andmed

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Vérgupinge \% 400
Sagedus Hz 3~50
Vdimsus w 1500 3000 4700 4700
Kaitse (inaktiivne) A 16
Paagi maht I 40 40 50 100
Ohukogus I's 58 87,5 137,5 137,5
Alardhk kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Elektriohutusklass -- |
Kaitse liik -- IPX 4
Imivooliku liitmik Nominaal- DN50
labimdot
pikkus x laius x kérgus mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1|910x760x2
560 560 970 270
Tudpiline téémass kg 114 126 161 167
Umbritsev temperatuur °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN
60335-2-69
Helirdhu tase L,, dB(A) 63 68 71 71
Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2 2
Kate/kasivarte vibratsiooni- |m/s2 <25
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,2
\Vorgukaabel HO7BQ-F 4x2,5 mm? orange
Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 9.979-856.0 [7,5m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosTbu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ..o Lv 2
DroSibas noradijumi ... ... .. LV 2
Aparataelementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 3
ApkalpoSana.............. LV 3
Ekspluatacijas partrauksana.. LV 4
TransportéSana............ LV 4
Glabasana................ Lv 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma................. Lv 6
Garantija................. Lv 6
Piederumi un rezerves dalas . LV 6
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 6
Tehniskiedati ............. LV 6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet
Q‘& iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz€ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas vie-
las nedrikst nok|at apkartéja vi-
dé. Tade| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

=d
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk$anai.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

— Sis aparats ir paredzéts nedego$u un
spradziendrosu vielu uzstkSanai.

— Sis aparats ir piemérots putek|u un lielu
netirumu uzsokSanai.

— Siierice piemérota riipnieciskai lieto$a-
nai.

— Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu.

Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

Aparéts nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdkSanai.

A BRIDINAJUMS

Aizsargagjiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-

uzglabgjiet ierici arpus telpam.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

IEVERIBAI

Saspiesanas risks! Nonemot un uzliekot

stk$anas galvinu, filtra elementu vai sa-

vaksanas konteineru, valkajiet cimdus.

= Beidzot sGkSanu, aparats ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.

= Nekad nesiiciet, ja nav ievietots filtrs vai
tas ir bojats, citadi var rasties aparata
bojajumi.

Bistamu situaciju gadijuma
= Arkartas situacija (piem., iesticot dego-
Sus materialus, Tssavienojuma vai citu
elektrisku klimju gadijuma) izslédziet
un atvienojiet aparatu no elektrotikla.

Elektropiesléegums

lerTci var pieslégt tikai tadam elektropies|é-
gumam, kuru saskana ar IEC 60364 ir iz-
veidojis elektromontieris.

Pieslégumu lielumus skatit tehniskajos da-
tos un razotajfirmas datu plaksnite.
Pagarindjuma kabela izmantoSana nav at-
lauta.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks. Elektro-
piesléguma vadus nedrikst sabojat, tiem
parbraucot pari, tos saspiezot, parraujot vai
tml. Sargiet kabelus no karstuma iedarbi-
bas, ellas un asam malam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis. Ne-
ekspluatét aparatu ar bojatu kabeli. Bojatu
kabeli nomainit ar elektrika palidzibu.

Aparata elementi

Attélu skatit vaka lapa

SavakS$anas konteiners

SikSanas S|atenes pieslégums

Vadamais rokturis

Maisinu filtrs

Tikla kabelis

Meérinstrumenta displejs

Aparata slédzis

SikSanas galvinas blokétajs

PE puteklu maisa piespiedéjs

10 PE puteklu maiss

11 Savaks$anas konteiners

12 Svira savak$anas konteinera nolaisa-
nai

13 VadosSie skrituli ar stavbremzi

14 Potencialu izlidzinaSanas vads

15 Spiediena izlidzinaSanas $|utene

©o~NoOOOrWN-=
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Ekspluatacijas uzsaksana

Attelu skatit vaka lapa

= Nostatit aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma izmantojot stavbrem-
zi.

=> Parliecinieties, vai sikSanas galvina ir
uzlikta atbilstoSi noradijumiem.

=>» Parbaudiet, vai ir pareizi pieslégts po-
tencialu izlidzinaSanas vads.

Attéls I

= levietojiet stcéjs|ateni Slatenes pieslég-
vieta.

=>» Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
stkSanas $|Gtenes.

Apkalposana

Attélu skatit vaka lapa

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
Attéls @

= Aparata ieslégSana ar aparata slédzi
=>» Saciet sikS$anas procesu.

Putek]u filtra tirrSana

Noradijums: Lai novérstu siksanas jau-

das mazinasanos, regulari attiriet filtru.

Attéls

= Parbidiet filtra attiriSanas sistémas rok-
turi vairakkart turp un atpakal.

Minimalas caurplades nolasi$ana
Merinstrumenta displeja var redzét maisinu

filtra attiriSanas laiku.

Vértiba ir atkariga no aparata jaudas un iz-
mantotas stkSanas $|dtenes.

IEVERIBAI

Attiriet maisinu filtru vélakais, kad ir sa-
sniegta vértiba. Ja vértiba tiek parsniegta,
gaisa atrums sik$anas $latené nokritas
zem 20 m/s. Ja vértibu nav iespéjams bi-
tiski samazinat, veicot attiriSanu, maisinu
filtrs janomaina (skatit "Maisinu filtra no-
maina").

Jauda Slatenes dia- Vértiba
metrs

1,5 kKW DN 50 [70mbar/7kPA

3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=> Attiriet filtru, kad sasniegta noradrta
vértiba.

Savaceéjtvertnes iztukSosana

Attéls @

=> |zslédziet aparatu un atvienojiet no tik-
la.

Putek]u filtra tiri8ana.

SavéakSanas konteinera nolaiSana ar
sviram

IztukSojiet savaksanas konteineru atkri-
tumu savaksanas iekarta.

Utiliz&jiet vai izmantojiet tas saturu at-
kartoti saskana ar likumdoSanas notei-
kumiem.

Noradijums: Savaksanas tvertni parvieto-
jiet uz tas ritentiniem, nevis ar autoiekrave-
ju vai celtni.

v v VY
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PE putek]u maisa iznemsana (tikai
IVR 40/50 un IVR 100/40)

Attéls
Atvienojiet no savak3anas konteinera
spiediena izltdzinaSanas slateni.
Iznemiet savakSanas konteineru no
aparata.
Iznemiet no PE puteklu maisa piespie-
déju.
Noslédziet PE puteklu maisu ar kabelu
saiti vai lTmlenti.
Utilizéjiet PE putek|u maisu saskana ar
likumdoSanas noteikumiem.
levietojiet savakSanas konteinera tiru
puteklu maisu.
levietojiet piespiedéju; to darot, seko-
jiet, lai nesabojatu PE putek|u maisu.
levietojiet savakSanas konteineru apa-
rata un pievienojiet spiediena izlidzina-
Sanas S|ateni.

Suksanas galvinas nonems$ana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Stksa-

nas galvina ir [oti smaga, un to nevar no-

nemt ar rokédm.

Attéls 1

=> lIzslédziet aparatu un atvienojiet no tik-
la.

= Atbrivojiet sikSanas galvinas fiksatoru.

=>» Nostipriniet pie celSanas cilpas piemé-
rotu céléjmehanismu.

=> Paceliet sikSanas galvinu ar celtni un

oy

v v v v v v Y

novietojiet sanus.

UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Paceliet
tikai sik§anas galvinu, nevis visu aparatu.
A BISTAMI
Savainojumu risks kritoSa aparata gadiju-
ma.

— levergjiet vietéjos negadijumu novérsa-

nas noteikumus un dro8ibas noradiju-
mus.

— Ikreiz pirms mehanisma pacelSanas
péarbaudiet, vai tam nav bojajumu.

— Ikreiz pirms mehanisma pacelSanas
parbaudiet, vai céléjmehanismiem nav
bojajumu.

Paceliet netirumu tvertni tikai aiz pare-
dzétajam celsanas cilpam.
NodroSiniet celSanas iekartu pret nejau-
Su atkabindS$anos no kravas.
Mehanismu ar celtni drikst transportét
tikai personas, kuras ir izgéjusas ins-
truktazu par celtna vadiSanu.

— Nestaviet zem kravas.

Sekojiet, lai celtna bistamaja zona ne-
uzturétos personas.

Neatstajiet aparatu iekartu celtni bez
uzraudzibas.

Ekspluatacijas partraukSana

= |zslédziet ierici ar ieslegSanas/izslégSa-
nas slédzi.

= IztukSojiet un iztiriet savak$anas kontei-
neru.

= Nonemiet piederumus un nepiecieSa-
mibas gadijuma izskalojiet un izzave-
jiet.

Transportésana

A UZMANIBU

SavainoS$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jJot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

=>» Skalojiet aparatu un piederumus regu-
1ari ar jaunu Skidrumu un nozavéjiet.

= Regulari parbaudiet, vai nav bojats mai-
sinu filtrs. Bojajuma gadijuma filtru no-
mainiet.

LV -4



Maisinu filtra nomaina

Skraves

Fiksacijas gredzens

Maisinu filtrs

AttiriSanas mehanisms

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Siksa-
nas galvina ir [oti smaga, un to nevar no-
nemt ar rokam.

= Nonemiet sik$§anas galvinu (skatit
"Sdksanas galvinas nonemsana").

A WON -

LV -5

Iznemiet filtra elementu aiz rokturiem
no aparata un apgrieziet otradi.
Atskravéjiet skrives un nonemiet attiri-
Sanas mehanismu.

Atskrivéjiet fiksacijas gredzena skriv-
savienojumu.

Iznemiet un nomainiet filtru.

levietojiet jaunu filtru.

Uzlieciet un ciesi pieskravéjiet fiksacijas
gredzenu.

Uzlieciet un pieskraveéjiet attiriS8anas
mehanismu.

L2 L K T T 7

kojiet, lai attiriS8anas mehanisma mélite ie-
kertos varpsta.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
A BISTAMI
Visus ar elektriskam detalam saistitos dar-

bus un parbaudes ir javeic profesionaliem.

Motoru (siikSanas turbinu) nevar
iedarbinat
— Nav elektriska sprieguma.
= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.
= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

Klientu apkalposanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
noveérst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Piegades komplekta piederumu nav ie-
klauti. Piederumi atkariba no pielietojumair
japasita atseviski.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucgjumiem.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar So més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Putek|u slcéjs sausajai tirisanai
Produkts: Putek|sticéjs sauso un mitro ne-
tirumu stdkSanai
Tips: 9.982-xxx
Tips: 9.983-xxx
Tips: 9.985-xxx
Tips: 9.986-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Zemak parakstijusas personas darbojas
uznémuma uzdevuma ar uznémuma pie-
Skirtajam pilnvaram.

~
/

) // /// K
Izpilddirektors
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tehniskie dati

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40

Pf
BaroSanas tikla spriegums |V 400
Frekvence Hz 3~50
Jauda w 1500 3000 4700 4700
Drosinataji (inerti) A 16
Tvertnes tilpums I 40 40 50 100
Gaisa daudzums I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Zemspiediens kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Aizsardzibas klase -- |
Aizsardziba - IPX 4
SidkSanas $|atenes pieslé- |Nominalais DN50
gums platums
Garums x platums x augs- |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2
tums 560 560 970 270
Tipiska darba masa kg 114 126 161 167
Apkartéjas vides temperati-|°C +40
ra
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vertibas.
Skanas spiediena lTmenis  |dB(A) 63 68 71 71
Loa
Nenoteiktiba K, dB(A) 2 2 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas |m/s2 <25
lielums
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Tikla kabelis HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranzs
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 9.979-856.0 [7,5m

LV -7
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
Q‘@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turety bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti j aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-|
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-
tema.

=4

»

gpl!nkos apsauga.......... LT ! Nurodymai apie sudedamasias medzia-
izikos lygiai ... ........... LT 1
. - gas (REACH)
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2 L - . .
. - Aktualig informacijg apie sudedamasias

Saugos reikalavimai . . ... ... LT 2 dalis rasite adresu:
Prietaisodalys. . ........... LT 2 ’
Naudojimo pradzia . . . . ... .. LT 3 www.kaerche.om/REAC -
Valdymas. . ............... LT 3 Rizikos lygiai
Naudojimo nutraukimas . . . .. LT 4 A PAVOJUS
Trgnsportavimas ----------- LT 4 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Laikymas................. LT 4 kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 4 A& |SPEJIMAS
Pagalba gedimy atveju . . . ... LT 6 Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
Garantija................. LT 6 suzalojimus arba mirtj.
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 6 A ATSARGIAI
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 6 Nurodo galima pavojy, galintj sukelti len-
Techniniai duomenys ....... LT 6 gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-

kelti materialinius nuostolius.

LT -1



Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— Sis prietaisas skirtas nedegiems ir ne-
sprogioms medziagoms siurbti.

— Sis jrenginys pritaikytas dulkéms ir
stambiems neSvarumams siurbti.

— Sis prietaisas skirtas pramoniniam nau-
dojimui.

— Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.

Saugos reikalavimai

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

A JSPEJIMAS

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite

jo lauke.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

DEMESIO

Sutrai$kymo pavojus! Nuimdami ir uzdéda-

mi siurblio galvag, filtrg arba surinktuva, mi-

vékite pirstinémis.

=> Baige naudoti prietaisa, jj iSjunkite ir is-
traukite tinklo kistuka.

=> Jokiu badu nesiurbkite, jei nejdétas
arba pazeistas filtras, nes gali bdti pa-
Zeistas jrenginys.

Avarija

=>» Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias
medziagas, jvykus trumpajam jungimui
ar kitiems elektros sistemos gedimams)
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg i$
elektros tinklo.

LT -2

Jungimas j elektros tinkla
Prietaisas gali bati jungiamas tik j elektriko
pagal IEC 60364 reikalavimus jrengtg elek-
tros tinklo lizda.

Elektros jrangos charakteristikos pateiktos
techninéje specifikacijoje ir duomeny lente-
léje.

Draudziama naudoti kabeliy ilgintuvus.

A PAVOJUS

Elektros Soko pavojus. UZtikrinkite, kad
maitinimo kabeliai nebaty pervaZiuoti, su-
spausti, iStampyti ar kitaip pazeisti. Saugo-
kite elektros kabelius nuo karscio, tepalo ir
netempkite jy vir§ astriy briauny.

Kiekvieng kartg prie$ naudodami prietaisg,
patikrinkite, ar nepaZeistas prietaiso maiti-
nimo kabelis. Jei paZeistas maitinimo kabe-
lis, nenaudokite prietaiso. PaZeistg maitini-
mo kabelj privalo pakeisti elektrikas.

Prietaiso dalys

Paveikslas pateiktas virselyje

Surinktuvas

Siurbimo zarnos prijungimas

Stdmimo rankena

Maiselio formos filtras

Elektros laidas

Indikatorius

Prietaiso jungiklis

Siurblio galvos fiksatorius

PE dulkiy maiselio prispaudiklis

10 PE dulkiy maiselis

11 Surinktuvas

12 Nuleiskite surinktuvo svirtj

13 Varomasis ratas su stovéjimo stan-
dziais

14 Potencialy ilyginimo kabelis

15 Slégio iSlyginimo zarna

O©CoO~NOOOPA~WN-=-
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Naudojimo pradzia

Paveikslas pateiktas virsSelyje

=> Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei
reikia, aktyvinkite stovéjimo stabd;.

=> |sitikinkite, ar tinkamai uzdéta siurbimo
galva.

=>» Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas po-
tencialy iSlyginimo kabelis.

Paveikslas I

= Uzmaukite siurblio zarng ant siurbimo
Zarnos jungties.

=> Prie siurbimo Zarnos prijunkite norimg
antgal.

Valdymas

Paveikslas pateiktas virsSelyje

=> |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.
Paveikslas [

=> |junkite jrenginj jungikliu.

= Pradékite siurbti.

Dulkiy filtro valymas

Pastaba: Norédami apsisaugoti nuo siurbi-

mo galios sumazéjimo, reguliariai valykite

oro filtrg.

Paveikslas

= Keletg karty patraukite j vieng ir j kitg
puse filtro iSvalymo rankena.

Minimalaus srauto nuskaitymas

Indikatoriuje galima nuskaityti maiSelio for-
mos filtro iSvalymo laika.

Reik8mé priklauso nuo jrenginio galios ir
naudojamos siurbimo zarnos.

DEMESIO

Maiselio formos filtrg iSvalykite véliausiai
po to, kai pasiekiama reik§mé. Jei reik§me
virSijama, oro srauto greitis siurbimo Zarno-
je tampa mazesnis nei 20 m/s. Jei iSvalius
maiSelio formos filtrg oro srauto greitis pas-
tebimai nepadidéja, pakeiskite §j filtrg (Zr.
,Maiselio formos filtro keitimas®).

Galia Zarnos skers{Verté

muo
1,5 kW DN 50 i70mbar/7kPA
3,0 kW DN 50 B80mbar/8kPA
4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

=>» |Svalykite filtrg, kai pasiekiama nurodyta
reikSmé.
Surinktuvo iStustinimas

aveikslas @

ISjunkite prietaisa ir iStraukite tinklo kis-
tuka.

ISvalykite dulkiy filtrg.

Svirtimis nuleiskite surinktuvg
IStustinkite surinktuva j atlieky Salinimo
jrengin;.

Turinj sutvarkykite pagal teisés akty
nuostatas arba naudokite i$ naujo.
Pastaba: Surinktuvg stumkite ant ratuky, o
ne Sakiniu krautuvu ar kranu.

PE dulkiy maiselio iSémimas (tik IVR
40/50 ir IVR 100/40)

Paveikslas

=>» Nutraukite slégio iSlyginimo zarng nuo
surinktuvo.

=> ISimkite surinktuvg i$ jrenginio.

=>» Prispaudiklio iSémimas i$ PE dulkiy
maiselio

= Uzspauskite PE dulkiy maisSelj kabeliy

>

>

>

>

]

L L L

pavalkéliu ar lipnia juosta

PE dulkiy maiSelio atliekas tvarkykite
pagal teisés akty reikalavimus.

Jdékite j surinktuvg naujg dulkiy maiselj.
|dékite prispaudiklj ir uztikrinkite, kad
PE dulkiy maiselis nebuty paZeistas.
Jdekite j jrenginj surinktuvg ir prijunkite
slégio iSlyginimo zarng

LT -3
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Siurblio galvos nuémimas
ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Siurblio
galva yra sunki ir nenuimama rankomis.
Paveikslas @

2>

>
>

2>

A

ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kis-
tuka.

Atskleskite siurblio galvos fiksatoriy.
Pritvirtinkite kélimo kranu kilpas prie tin-
kamo keltuvo.

Kranu pakelkite siurblio galva ir padéki-
te jg j Sona.

ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Kelkite tik
siurblio galva, bet ne visg jrenginj.

A

PAVOJUS

Krintantis jrenginys kelia suZalojimo pavojy.

Laikykités vietiniy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy bei saugos reikala-
vimy.

Prie§ kiekvieng pakélima patikrinkite, ar
jtaisas nepaZeistas.

Prie$ kiekvieng pakélima patikrinkite, ar
nepaZzeistas keltuvas.

Nesvarumy talpyklg kelkite tik uz tam
Skirty kilpy.

Bukite tikri dél kélimo prietaiso pakabi-
namo kravio.

Transportuoti jtaisg kranu gali tik kvalifi-
kuoti asmenys, iSmokyti valdyti krang.
Nestovékite po kroviniu.

UZztikrinkite, kad pavaojingoje krano dar-
bo zonoje nebity Zmoniy.

Nepalikite prie krano prikabinto jrengi-
nio be priezidros.

Naudojimo nutraukimas

=> ISjunkite jrenginj pagrindiniu jungikliu.
=> |Stustinkite ir iSvalykite surinktuva.

= Nuimkite priedus ir, jei reikia, iplaukite

bei iSdziovinkite.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancius reglamentus, kad neslysty

ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant

laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso

svorj.
§j prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

= Prietaisg ir priedus reguliariai skalaukite

Svariu skysciu ir leiskite jiems iSdziati.
= Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas

maiselio formos filtras. Jei filtras pazeis-

tas, pakeiskite jj.

LT -4
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dziamajj zieda.
UZdékite ir uzverzkite iSvalymo jtaisa.

1 Varztai

2 UzZspaudzZiamasis Ziedas

3 Maiselio formos filtras

ISvalymo jtaisas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Siurblio

galva yra sunki ir nenuimama rankomis.

=>» Nuimkite siurblio galvg (zr. ,Siurblio gal-
vOs nuémimas®).

Maiselio formos filtro keitimas
4
3
2 = Uz rankeny iSimkite filtrg i$ jrenginio ir
apsukite.
= Atsukite varztus ir nuimkite iSvalymo
jtaisa.
1 = Atsukite uzspaudziamojo ziedo sgvar-
Z3.
= Nuimkite ir pakeiskite filtrg.
=> |dékite naujg filtrg.
= Uzdeékite ir tvirtai uzverzkite uzspau-
>

N

valymo jtaiso iSvalymo jtaiso tvarslé patek-
ty j velena.
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Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie§ visus prietaiso prieziiros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.
A PAVOJUS
Elektros sistemag gali tikrinti ir tvarkyti tik
kvalifikuotas elektrikas.

Variklis (siurbimo turbina)
neuzsiveda

— Neéra elektros jtampos.
=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.
=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabel;j ir
kiStuka.
Klienty aptarnavimo tarnyba
Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant j nau-

dojimo sritj, priedus reikia uzsakyti atskirai.

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

LT -6

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys

Gaminys: Dreégno ir sauso valymo siur-
blys

Tipas: 9.982-xxx

Tipas: 9.983-xxx

Tipas: 9.985-xxx

Tipas: 9.986-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybes.

)//‘///{

Vadovas
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Vokietija)

Waldstetten, 2014/10/01
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Techniniai duomenys
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IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf
Tinklo jtampa \Y 400
Daznis Hz 3~50
Galia w 1500 3000 4700 4700
Saugiklis (inercinis) A 16
Kameros talpa I 40 40 50 100
Oro kiekis I/'s 58 87,5 137,5 137,5
Subatmosferinis slégis kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Apsaugos klasé - |
Saugiklio rasis - IPX 4
Siurbimo Zarnos jungtis Nominalu- DN50
sis plotis

llgis x plotis x aukstis mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2

560 560 970 270
Tipiné eksploataciné masé |kg 114 126 161 167
Aplinkos temperatira °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,, dB(A) 63 68 71 71
Neapibréztis K, dB(A) 2 2 2 2
Delno/rankos vibracijos po- |m/s2 <25
veikis
Nesaugumas K m/s? 0,2
Maitinimo  HO7BQ-F 4x2,5 mm? orange
kabelis Dalies Nr.:  [Kabelio ilgis
EU 9.979-856.0 [7,5m
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A |!L!]_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

i, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansbLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HAaCTYMHOrO BIIACHUKA.

— Tlepen nepLunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTW A0 NOLUKOAXXEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekun ans KopucTyBaya Ta iH-
KX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLLKOOXKEHHS NpK
TpaHCNOPTYBaHHi, HeranHo NoeigomMTe
npo e npoaasBus.

3axncT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . ..o ooe et nn UK 1
CTtyniHb HeGe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
MpaBuna Gesnekn . . ........ UK 2
EnemeHTu npunagy ........ UK 2
BBeneHHs B ekcnnyaTtauito . .. UK 3
Ekcnnyartauig . ............ UK 3
3HATTA 3 ekcnnyaTauii . . .. .. UK 4
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 4
36epiraHHs . . ............. UK 4
Hornsaa ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHS ... ..ot UK 5
[Jonowmora y Bunagky Henona-

OOK oottt e e i UK 6
MapaHTia . ................ UK 6
Mpuvnapasa n 3anacHi getani .. UK 6
3asBa npw BigNoBiAHICTb €Bpo-
newncbkoro cnistoBapuctea . . . UK 7
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 8

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHLOro
cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku niggaroTb-
@ cs1 nepepobui AN NOBTOPHOrO
%6 BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He

BYKMOANTE nakyBanbHi MaTepia-

N pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigaanTe ix Ans Ha nepepoOky.

CTapi npMcTpoi MiCTSITb LiHHI Ma-

v' Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTO-
»‘ ByBaTMCS NOBTOPHO. baTtapei,
©

MacTWo Ta CXOXi MaTepianu He
NOBWHHI MOTPaNUTAN Y HABKOMNMLLIA
He cepepoBuLle. Tomy, 6yap na-
CKa, yTUnisynTe crapi npucTpoi
3a 4ONOMOrO0 cnewianbHUX cu-
cTem 360py CMITTS.

IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyarnbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbO 3a-
2poXye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A TNOMEPEO)XEHHS

[ns nomeHuitiHoO Moxrnueoi Hebe3neyHoi
cumyauji, o Moxe npuszsecmu 00 MsK-
KUx mpaem 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasigka w000 nomeHujitiHo Hebesne4yHor
cumyaujl, ika Moxe crpu4yuHUMmuU ompu-
MaHHS1 fieekux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
6e3sneyHit cumyauii, Wo Moxe CripuduHU-
mu mamepiasibHi 36Umku.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcst ekcrinyamau,ist npu-

cmpoto 0ns 36opy wikidnugoeao 011 300-

pos's nuny.

YBAlrA

Llel npucmpiti npusHadyeHul minbKu Ons

B8UKOpUCMaHHS1 ycepeduHi MPUMILLLEHb.

— LUen npuctpint npusHaveHun ans
BCMOKTYBaHHS HErOpoYnx Ta Bubyxo-
6e3neyHnx maTtepianis.

— [anun npucTpin nigxoguTb Ans Big-
CMOKTYBaHHSA NIy Ta BENNKUX YaCcTOK
GpyAy.

— Len npucTtpin npusHaveHo ons npomu-
CINOBOro BUKOPUCTAHHSI.

— Byab-akun iHWKIA cnocib 3acTocyBaHHS
npunagy BBaXXaeTbCs HEBIAMNOBIAHUM.

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcst ekcriyamau,ist npu-

cmporo 0n1s1 36opy wikidnugoeo 051 300-

poe'si nuny.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Heobxi0Ho 3axuwamu npunad eid dowy.

He 36epicamu nosa npumiujeHHsIM.

YBAlrA

Lled npucmpiti npusHavyeHul minbku Ons

8UKOpUCMaHHS ycepeduHi NpUMIlieHb.

YBAlrA

Hebesneka 30asntoeaHHs! 1id 4ac 3HiMaH-

HSl ma 8cmaHo8IIeHHS 6CMOKMY8arlibHOI

207108KU 8UKOPUCMO8Yy8amu pyKaguyKu

Onisa 6rioka ¢hinbmpie abo 36ipHO20 KOH-

meliHepa.

=>» [licns 3aBepLUeHHs poboTh 3 Npu-
CTPOEM BUMKHYTU OTO Ta BUTATHYTU
MEPEXEBUN LUTEKEP.

=> Hikonu He BcMokTyBaTh 6€3 inbTpy
ab0 3 NOLLKOAXEHNM iNbTPOM, iHaKLLEe
NPUCTPI MOXKHA NOLLIKOAMNTH.

Y BunapgKy aBapii

=> VY Bunagky aBapii (Hanpvknag, y pasi
BCMOKTYBaHHS! rOpIOYMX MaTepianis,
KOPOTKOroO 3aMMUKaHHs1 abo iHLIMX enek-
TPUYHMX NOMOMOK) Cif BUMKHYTW Npw-
CTPIiN Ta BUTATHYTU LUTEKEP.

EnekTpuyHi 3'eaqHaHHA

MpucTpii Moxe ByTu Nig’egHaHUA nuwe oo
€neKTPUYHOI Mepexi, Lo NoBUHHa ByTu
BCTaHOBJIEHA ENIEKTPOMOHTEPOM BiAMNOBIA-
HO 00 cTaHgapTy MikHapogHoi enekTpo-
TexHivHoi komicii (MEK) IEC 60364.
3Ha4yeHHs Wwoao nigknioveHHs ane. TexHiY-
Hi JaHi Ta 3aBOACbKY Tabnuuky.
BukopucTaHHsA nogoBxXyBayiB 3abopoHe-
Ho.

A HEBE3IIEKA

Hebe3srneka ypaxeHHs1 enekmpuyHUM
cmpymom. 3a60pOHAEMbCS MOUKOOXEHHS
MepexHux kabenis y pesynbmami nepei-
JKOXKaHHS Yepes HUX, nepeauHaHHs, po3pu-
8aHHst mowo. 3axuwamu kabersb 8i0 aru-
8y Crieku, Macmuri, a maKkox 8i0 20cmpux
Kpais.

lepesipssmu enekmpornpo8odKy nidKo-
YeHHs npunady 0o Mepexi Ha npedmem
MOWKOOXKEHHS neped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHsM. He kopucmysamucek npunadom
3 NMOWKOOXKeHUM Kabenem. 3amiHumu
nowkooxeHull kabesib 3 O0rIOMO20t0 efl1eK-
mpuka.

EnemeHTN npunagy

MantoHOK AMB. Ha 3BOPOTi

36ipHuniA KOHTENHEpP

Micue nig'egHaHHa winaHry

Taroea pyyka

Miwkosui inbTp

MepexeBuii kabenb

IHOuKaTopHWIA Npunag

AnapaTtHui BUMmMKa4

BrnokyBaHHs BCMOKTYBasibHOi FOfI0BKM

MpuTUCK, NONieTUNEHOBUI MILLOK A5is

36opy nuny

MonieTnneHoBuiA Miwok ansi 36opy

nuny

11 36ipHUI KOHTENHEP

12 OnycTtuTn Baxinb 36ipHOro KOHTENHepa

13 MNoBOpOTHI KoniLiaTa 3i CTOMNOPHUM
NPUCTPOEM

14 KabGenb, BUpiBHIOBaHHS NOTEHLianiB

15 Hyukui WnNaHr 4ns BUPIBHIOBaHHSA TH-
CKy

©Coo~NOOOrWN-=
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BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

MantoHOK AMB. Ha 3BOPOTi

=> [MpusecTn npucTpin y pobounin cTax.
Akwo HeobxigHO, ckopucTaTmcs CTo-
NOPHMM NPUCTPOEM KoniLaT.

= HeobxigHo NnepecBigYnTUCh, L0 BCMOK-
TyBaribHa rofieka BCTaHOBMEHa npa-
BUSBHO.

=> [epeBipnTn NpaBUNBHICTb NIOKMIOYEH-
HS kabento BUPIBHIOBaHHS NOTEHLianiB.

MantoHok

=> BcTaBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS Yy Mic-
Le nig'egHaHHA WnaHry.

= OpasrHyT HeobXigHWI akcecyap Ha
LLMaHr BCMOKTYBaHHS.

MantoHoK AuB. Ha 3BOPOTi

=> BcrasTe MepexeBui LUTEKEP Y PO3ETKY.

MantoHok B

=> BKNIOYMTU NPUCTPIN, HATUCHYBLUM Ha
BMMMKaY NPUCTPOIO

= Po3noyaTty npoLec BCMOKTYBaHHS.

OuunctuTn chinbTp ANsS nuny

BkasiBka: PerynapHo unctutu dinbtp ans
3anobiraHHs 3HWXKEHHSI CUNU BCMOKTYBaH-
HS1.
MantoHok
=>» Kinbka pa3 noTArHyTU pyyKy O4MCTKM
dinbTpa.
3uuTtaTn faHi MiHiMmanbHOro piBHA
NOTOKY NOBITPSA

Ha iHgmkaTtopHOMY npunagi MoxHa 34uTa-
T MOMEHT NPOBEAEHHS YNLLIEHHS MiLLIKO-
BOro inbTpy.

3Ha4veHHs 3anexuTb Big MOTYXXHOCTI Npu-
CTPOI Ta BCMOKTYBAIbHOIO LLUMaHry, Lo
3aCTOCOBYETbLCH.

YBAIA

Hucmumu miwkosuli inbmp npuHalmHi
npu AocsieHeHHi 3HaqeHHs. [pu nepesu-
WEeHHI 3Ha4YeHHs1 weuokKicmb nogimps y

mpy6ui ecMokmyesaHHs nadae Hux4ve 20 m/

C. SKWO nicnsi YUUWEHHS 3HaYeHHs1 cymme-
80 He 3MeHWUMbCS, 3aMiHimb Milukosul
inbmp (dus. ,3amiHa miwkosoezo ¢inb-
mpa“).

MoTyxHicTb [fiameTp BHayeHHA
LunaHry

1,5 kW DN 50 7Ombar/7kPA

3,0 kW DN 50 80mbar/8kPA

4,0 kW DN 50 90mbar/9kPA

= OuncTnTK PINbLTP NPY BKa3aHOMY 3Ha-
YeHHI.

CnopoXXHeHHs 36ipHoro
KOHTeWHepa

MantoHok @

= BumMuKHYTW Nnpunag Ta Big'eaHaTu Big
Mepexi.

Ounctutn inbTp 4na nuny.

OnycTnTu 36ipHNIA KOHTENHEP 3a JOoMo-
MOTOH0 BaXento

CropoXxHWUTK 36ipHUIA KOHTEWHEP B NpW-
CTpivi Ans yTunisauii Bigxoais.
YTunizyBatu abo NOBTOPHO BUKOpUCTa-
TW BMICT BignoBigHO A0 Aito4mnx noso-
XKEHb.

BkasiBka: 36ipH1IN KOHTENHED Ha XO40BMX
pPONMKax He MOXHa pyxaTu 3a 40NOMOro
BUMKOBOro HaBaHTaxyBayva abo kpaHy.

v v vy
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BuUTArHiTb NnonieTMuneHoBuin MiLIoK
ansa 36opy nuny (Tinbku IVR 40/50
Ta IVR 100/40)

MantoHok [

= 3HATU WNaHr Anst BUPIBHIOBAHHSA TUCKY
3i 30ipHOro KOHTElHepa.

= BuiiHATM 36ipHWIA KOHTENHEP i3 Npu-
CTpOI0.

= BuiAHATU NpUTUCK i3 NonieTUNEeHoBoro
MiLLKa

=> 3akpuTy NonieTUNeHoBU MiLLIOK Ans

360py nuny 3a Aonomorot kabensHoro

3'egHyBayva abo KNemnKoi CTPiYKM.

YTunisysatu nonieTUNEHOBUA MiLLIOK

ansi 36opy nuny BiAMNOBIAHO A0 AirYnX

npunMucaHb.

BcTaBuTu HOBUIA MiLLoOK ANns 36opy nuny

B 30ipHWIN KOHTENHEP.

= BcTaBuTK NpUTUCK, NEpeKoHanTecs,
LLIO MOMiETUNEHOBUIA MILLOK ANs nuny
HE MOLLKOAKEHWUNA.

=>» BcTtaButu 36ipHUIA KOHTEHEP B NPK-
CTpin Ta NIgKIYUTY LWNAHT ANg BUpIB-
HIOBaHHS TUCKY

v

v

3HATH ronnoBKy BCMOKTYBaHHSA

A& OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasMm ma yui-

KoOxeHb! BcMokmysearnbHa 2ori08ka Oyxe

8axkKa i He Moxe bymu gudarneHa 8pyYHy.

MantoHok 31

= BuMUKHYTV Npunag Ta Big'egHaTtu Big
Mepexi.

=> BiagkpuTy 6nokyBaHHA BCMOKTYBarnbHOI
rOfIoBKU.

=>» 3akpinitb BignoBigHWIA NigiimansHU
MeXxaHi3M 3a NPOBYLLUHMW.

=> [MigHIMiITb BCMOKTYBarbHy rofioBKy Kpa-
HOM Ta BiAKNagiTb B CTOPOHY.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KoOxeHb! [MidHiMamu minbKu 8CMOKMYy-

garsibHy 20/108KY, a He 8ecb npucmpid.

A HEBE3INEKA

Hebeasneka odepxxaHHs mpasm rpu naodiH-

Hi Ipucmporo.

— [ompumysamucs Micyesux eKka3igok
o 3arnobizaHH0 HewacHux sunaokis i
8Ka3i8OK 3 MexHiKu be3rneku.

— [leped KoXXHUM MiOHIMaHHAM ycmaHos-
Ku nepesipsimu niditimanbHuli me-
XaHi3M Ha Hasi8HICMb MOWKOOXEHb.

— [leped KoXHUM MiOHIMaHHAM ycmaHo8-
Ku nepesipssmu niditimansHuli me-
XaHi3M Ha Hasi8HICMb MOWKOOXEHb.

— [TidHimamu pesepsyap 0nsi cMimmsi
minbKu 3a npu3Ha4veHi 0715 Ub020 npo-
8YWUHU.

— Ob6epiecamu nidHiManbHUU npucmpiti

8i0 8unadkogozo eidyernseHHs eaHma-

XKY.

YcmaHogKy 00380515€MbCS mpaHcriop-

myeamu 3a 00rOMO20t0 KpaHa MminbKu

ocobam, wo npouwnu iHcmpykmax 3

Kepy8aHHSI KpaHOM.

He cmosimu nid eaHmaxem.

lNpu ybomy 38epHymu ysaey Ha me,

wob y HebearneyHili 30Hi Oii KpaHa He

nepebyesarnu noodu.

He 3anuwamu npucmpid nidsiwueHum

0o kpaHa b6e3 0ozriAdy.

3HATTA 3 eKcnnyaTauil

BuUMKHITE NpUCTpIii 3@ LONOMOTOO BU-
MUKaya.

CrOpOXHUTK Ta 0YNCTUTU 3BIPHUIA KOH-
TenHep.

3HATKU akcecyapu, Npy HEOOXIQHOCTI
OMOMOCHYTW Ta A4aTn NPOCOXHYTU.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-

KoOxeHb! MMpu mpaHcriopmyeaHHi ¢nid

38epHymMU ygazy Ha 8aey Mpucmporo.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cri BpaxoByBaTun Mic-
LeBi Aitovi AepxXaBHi HOPMUY, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KMO@HHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yu-
koOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu ys8azy
Ha 8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuce nuiue y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSX.

7

7

v
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Odornaa tTa TexHivHe
obcnyroByBaHHS

= PerynsapHo npoM1BaTV NpUCTpIii Ta Jo-
AaTkoBe Npunaaasa CBiXOK BOAOO Ta
BUCYLLYBaTW.

=> PerynapHo nepesipsT MiLLKOBUI
inNbTP Ha HasABHICTb MOLLKOMKEHb. 3a-
MIHWUTU YLUKOKEHUI inbT.

3amiHa milkoBoro ¢inbTpy

ButarHyTn 6nok ginbTpiB 3a py4ku i3
NPUCTPOIO Ta NMOBEPHYTU.

BigkpyTuTy rBUHTU i 3HSATU NPUCTOCY-
BaHHSA NS YMLLEHHS PinbTpy.
BigrsBMHTUTK HapisHe cnony4YeHHs 3a-
TUCKHOTO KinbLs.

3HATKN DiNbTp Ta 3aMiHUTHK 1A0rO.
BcTaHoBITL HOBUIA QINbTP.
BcTaHoBUTK 3aTUCKHE KinbLe i MiLHO
NPUIBUHTUTN.

BcTaHOBUTY NpUCTOCYBaHHA ANS Yn-
LLEeHHA inbTpy i 3arBUHTUTW.

L2 L K T T 7

BUHTK.

3aTUCKHe Kinbue

Miwkosun inbTp

MpucTocyBaHHA ANS YMLLEHHS DINbTPY
&N OBEPEX>HO

Hebe3sneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! BcmokmysarnbHa 205108ka Oyxe
8axkKka i He Moxe bymu gudarneHa 8py4Hy.
=> 3HATU BCMOKTYBarbHY rorioBKy (avB.
"[lemMoHTax ronosku").

A WON =

BkasiBka: BctaHoBntooun 6nok inbTpis
nopg6atu npo Te, Wob nnaHka npucTocy-
BaHHA ANs YneHHs dinbTpa byna 3ve-
nreHa 3 Banom.
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HNonomora y Bunaaky
Henonaaok

A HEBE3INEKA
Lo npoeedeHHs1 6ydb-sikux pobim cnid eu-
MKHymu fpucmpill ma eumsieHymu wme-
Kep.
A HEBE3INEKA
Yci nepesipku ma pobomu 3 enieKmpuy4HuU-

MU YacmuHamu npunady Maroms 6UKo-
Hysamucsi crieyianicmom.

MoTop (Typ6iHa BCMOKTYBaHHS) He
3anyckKaeTbcs

— Hewmae Hanpyru

=> [lepeBipuTn LUTENCENBLHY PO3ETKY Ta 3aro-
GKHUK CUCTEMU ENEKTPOXXUBIEHHS.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTENCEeNbHY BUIKY NPUCTPOLO.

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadiB

AKLO NOWKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
T, Heo6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KIi€HTIB.

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
JaHoi BigNoBigHO gipMO0-NpoaaBLEM.
Henonagku B po0OOTi NpMUCTPOI0 MU yCyBae-
Mo 6e3nnaTHo NPOTAromM TEPMiHY Aii rapaH-
Til, AKLLO BOHW BUKNUKaHi 6pakoM MaTepia-
Ny 4n NOMUIKamMun BUrOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs 4O Npo-
OaBLSA Y1 B HANONWXKYMIA aBTOPU30BaHUN
CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nifg-
TBEPAXKEHHSAM MOKYMKM.

Mpunapna n 3anacHi getani

[opnaTtkoBe 00nagHaHHS He BXOAUTbL OO0

ob6cary noctayaHHs. Joaatkose obnaa-

HaHHs1, HeoOXigHe 3anexHo Bia nepenba-

YyyBaHOi poboTK, Crig 3aMOBISITU OKPEMO.

— TMpwnubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNIIEKTYHOYI Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, L0 HaAaTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBIIAKTLCA NO rapaxTii,
o6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLLKOA BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN.

— TNopganba iHdopmaLis no 3anacHUM
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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; Pl Ringler GmbH
3asBa npu BIANOBIAHICTb Kércher Group

eB_poneI/ICbKOFO Po6epT-Bow-LLTpace 4-8
cniBToBapucrtea 73550 BanbawTreTteH (Waldstetten),
Lium My noBigoMnsiemo, Lo HWXKYe 3a3Ha- HimeuunHa
YeHa MalUVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTMBHOTO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y Waldstetten, 2014/10/01
BMNYLLIEHOI Y Npoaax MoAeni, Bignosigae
cneuiansHUM OCHOBHMM BMMOTraM LLIOAO
6e3nekun Ta 3axXMCTy 340POB'st NpeAcTaBne-
HUX HWXYe ampekTns €C. Y BUNagKy Heys-
rofXXeHoi 3 HaMu 3MiHM MaLlMHK Usi 3asBa
BTpayae CBOK CuUy.
Mpopykr: MWUIococ Ansi Cyxoro npubu-
paHHs
Mpopykr: Munococ ansa cyxoro Ta BoO-
1IOroro BCMOKTYBaHHS

Twn: 9.982-xxx
Twn: 9.983-xxx
Twn: 9.985-xxx
Twn: 9.986-xxx

BignosigHa aupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHi3yo4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKu

HwxyenignucaHi gitoTb 3a 4OPYYEHHAM Ta
NOBHOBaXXEHHAM KepiBHULTBa hipmu.

(, ,, / ‘{ 2
| s'// Q
UneH ToBapuMCTBAa, WO Mae opraHisauinHo-

posnopsaayi yHKuUii
I. lWeapueHbax (G. Schwarzenbach)
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TexHiYHi XapakTepucTuKu

IVR 40/15 | IVR 40/30 | IVR 50/40 [IVR 100/40
Pf

HomiHanbHa Hanpyra \Y 400
YacToTa Hz 3~50
[MoTyXHiCTb W 1500 3000 4700 4700
3anobixHuK (iHepTHWIA) A 16
MicTkicTb pesepByapy I 40 40 50 100
Mopaya nosiTps I/s 58 87,5 137,5 137,5
HWKHIA TUCk kPa (mbar) | 20 (200) | 26 (260) | 14 (140) | 14 (140)
Knac saxucty -- |
CT1yniHb 3axucty - IPX 4
Micue nig'egHaHHA BCMOKTY-|HoMiHanb- DN50
BalbHOrO LUNaHra HUI pia-

MeTp
[oBXMHa X LWUMPMHA X BUCO- |mm 890x670x1|890x670x1|850x760x1 |910x760x2
Ta 560 560 970 270
TunoBa poboya Bara kg 114 126 161 167
TemnepaTypa HaBKOMULWHL- |°C +40
oro cepefoBuLLa
3HavyeHHA BcTaHOBIEHO 3rigHo cTtaHpgapTy EN
60335-2-69
PiseHb wymy L, dB(A) 63 68 71 71
Heb6esneka K, dB(A) 2 2 2 2
3HaveHHs Bibpauii pyka- m/s? <25
nnedve
Hebesneka K m/s? 0,2
MepexHun [HO7BQ-F 4x2,5 mm2 noma-
kabenb paH4yeBun

Ne netani [oBXunHa Ka-

bento

EU 9.979-856.0 [7,5m
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IVR 40/15

Pf

400 V] SleSl agxll

50~3 Hz 3ol

4700 3000 1500 W &2l

16 Al (LSl g5l ,3) cuolil]

100 40 40 | elegll dsuw

137,5 87,5 58 I/s clogll S

14(140) 26(260) 20(200) kPa (mbar) Laasioll lsall

| - dylazl @)

IPX 4 - aloxJl gos

DN50| _awdl Lol baidl pgb > dlog

910x760x 890x670x 890x670X mm| glas,V x o ell X Jolall
2270 1560 1560

167, 126 114 kg o>dsadl Jasiwdl o 9

40+ dygio a2 ) daxall 6,12l a5

.EN 60335-2-69 aawlgall (B89 dumizall pudll

71 68 63 dB(A) Lo ool laeo Sgiuun

2 2 2 dB(A) K on il

2,5 > m/sq 9l gLl 15Dl dnsd

515DV sl dagsll

0,2 m/s? K el

HO7BQ-F 4x2,5 ol 02 _, J& 3, , elyesdl il
LI Jgb el pd,
m7,5 9.979856.0 EU
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